
Program 
samochodowy

OGÓLNECZĘŚĆ 1

UMOŻLIWIA

INSTRUKCJA OBSŁUGI

SERIE 1000 - 8500 PL

humbaur.com



Twoja przyczepa:

Model

Typ (skrót) 

Numer rejestracyjny 

WHD
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17

Numer VIN

Elementy przyczepy:

Dealer:

Nazwa

Oś (osie)
(typ / producent)

Zaczep najazdowy
(przyczepa z hamulcem)

Adres  

Numer telefonu  

A d r e s  e - m a i l   

Zaczep kulowy  
(typ)

Dyszel  
(typ)

Humbaur GmbH 
Mercedesring 1
86368 Gersthofen Niemcy

Tel.+ 49 821 24929-0 l info@humbaur.com
Fax+ 49 821 249-100 l www.humbaur.com

► 🖉 Wprowadź dane dealera.

Wprowadź typ i identyfikację przyczepy.
Wprowadź producenta i typ zainstalowanych komponentów przyczepy.
Wymiary / dane techniczne przyczepy można znaleźć w dokumentach pojazdu: Dowód rejestracyjny część 1 i część 2

mailto:info@humbaur.com
http://www.humbaur.com/
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Twoje rejestracje

Właściciel 1

Imię, nazwisko

Data urodzenia

Adres, ulica

Ulica, nr domu

Miejscowość

Numer telefonu

Data (od - do)

Właściciel 2

Imię, nazwisko

Data urodzenia

Adres, ulica

Ulica, nr domu

Miejscowość

Numer telefonu

Data (od - do)

Właściciel 3

Imię, nazwisko

Data urodzenia

Adres

Ulica, nr domu

Miejscowość

Numer telefonu

Data (od - do)
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np. sprzęt specjalny
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Instrukcje użytkowania CZĘŚĆ 2 Obowiązki operatora

Treść

Chcielibyśmy pogratulować Państwu nowej przyczepy Humbaur i podziękować za 
okazane nam zaufanie.
Niniejsza instrukcja obsługi pomoże w użytkowaniu pojazdu przez wiele lat i 
umożliwi samodzielną pomoc w przypadku wystąpienia problemów.
Niniejsza instrukcja obsługi została napisana z myślą o dokładnym przeczytaniu, 
zrozumieniu i przestrzeganiu we wszystkich punktach przez osoby odpowiedzialne za 
pojazd Humbaur GmbH i jego komponenty.
Firma Humbaur GmbH nie ponosi odpowiedzialności za szkody lub usterki 
wynikające z nieprzestrzegania instrukcji!

Przed pierwszą jazdą należy przeczytać i przestrzegać niniejszej 
instrukcji obsługi wraz ze wszystkimi wskazówkami, ostrzeżeniami i 
uwagami!
Należy pamiętać, że ilustracje należy traktować jako przykładowe i mogą 
różnić się od rzeczywistego wyglądu / wyposażenia.
Należy przeczytać i przestrzegać instrukcji obsługi komponentów, takich 
jak oś, urządzenia podporowe, elektryczna wciągarka linowa, jednostka 
elektrohydrauliczna, wyposażenie dodatkowe itp.

CZĘŚĆ 1
Niniejsza instrukcja obsługi "Program samochodowy (Część 1 - Informacje ogólne)" 
jest przeznaczona dla użytkownika w pełni zmontowanej przyczepy.
Opisuje ona podstawowe czynności związane z obsługą przyczepy samochodowej.
Zawiera ona wszystkie istotne informacje dotyczące obsługi, pielęgnacji/czyszczenia, 
konserwacji, rozwiązywania problemów oraz wycofania z eksploatacji/utylizacji 
przyczepy samochodowej.

Wszystkie dalsze informacje dotyczące funkcji specjalnych (np. akcesoriów) można 
znaleźć w oddzielnej instrukcji obsługi (część 2) dla danej przyczepy.
Specjalną instrukcję obsługi (część 2) można znaleźć w Internecie pod adresem 
www.humbaur.com w sekcji: Down- loads - Operating instructions.

Kompletna dokumentacja
Kompletna dokumentacja techniczna jest częścią produktu i powinna być 
przechowywana w łatwo dostępnym miejscu w pojeździe ciągnącym.
W niniejszej instrukcji obsługi znajdują się szczególnie ważne informacje dotyczące 
działania, obsługi i niezbędnej pielęgnacji oraz prac konserwacyjnych przyczepy i tylko 
dzięki ich znajomości można uniknąć błędów i zagwarantować bezproblemową 
eksploatację.
Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania błędów i zmian technicznych w 
konstrukcji, wyposażeniu i akcesoriach w stosunku do informacji i ilustracji zawartych 
w instrukcji obsługi:

Humbaur GmbH 
Mercedesring 1
86368 Gersthofen (Niemcy)
zastrzeżone.

Instrukcje obsługi mogą być aktualizowane ze względu na zmiany 
techniczne lub prawne.
Najnowsza wersja jest dostępna online pod adresem www.Humbaur.com 
w sekcji Donwloads.

Informacje, ilustracje i opisy nie mogą stanowić podstawy do jakichkolwiek roszczeń.

Przyczepę należy użytkować wyłącznie w nienagannym stanie technicznym.

Upewnić się, że instrukcja obsługi została dostarczona wraz z przyczepą, np. w 
przypadku jej odsprzedaży.
Korzystać wyłącznie z przeszkolonego personelu.

Upewnić się, że instrukcja obsługi jest przestrzegana we wszystkich 
fazach eksploatacji przyczepy i że stosowane są zalecane środki 
ochrony osobistej (patrz "Środki ochrony osobistej" na stronie 15).

Udostępnić niezbędne materiały eksploatacyjne i pomocnicze.
Niniejsza instrukcja obsługi jest częścią produktu i służy również jako KSIĄŻKA 
KONTROLNA do przeprowadzania regularnych kontroli przyczepy.

Grupa użytkowników / kwalifikacje personelu

Przyczepa może być obsługiwana wyłącznie przez użytkowników posiadających 
następujące kwalifikacje i wiedzę:

■ Posiadanie ważnego prawa jazdy z obsługą przyczepy.

■ Zdrowa kondycja fizyczna

(bez ograniczeń, np. osoba na wózku inwalidzkim).

■ Praktyczne doświadczenie w prowadzeniu przyczepy

(np. inicjowanie procedur hamowania, manewrowanie na biegu wstecznym).

■ Znajomość zabezpieczania ładunku / bezpiecznego transportu różnych ładunków.

■ Znajomość przepisów ruchu drogowego (StVO) i przepisów dotyczących 
licencjonowania ruchu drogowego (StVZO).

http://www.humbaur.com/
http://www.humbaur.com/
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Indeks
Aby wyszukać określone tematy, należy skorzystać z indeksu od strony 7.

Dodatkowe informacje można znaleźć w dokumentacji technicznej 
zainstalowanych komponentów.

1 Bezpieczeństwo

– od strony 9

– Informacje dotyczące bezpieczeństwa

– Przeczytaj ten rozdział przed pierwszą jazdą

2 Informacje ogólne

– od strony 21

– Informacje dotyczące identyfikacji przyczepy

– Komponenty i akcesoria przyczepy

3 Obsługa

– od strony 31

– Informacje dotyczące załadunku i rozładunku

– Prawidłowe rozłożenie ładunku

– Zabezpieczenie przed stoczeniem się / parkowaniem

4 Podwozie

– od strony 79

– Obsługa podwozia

– Urządzenia podpierające, sprzęgło, hamulec najazdowy

5 Nadwozie

– od strony 107

– Obsługa nadwozia

– Burty opuszczane, nadbudowy

– Wyposażenie do mocowania ładunków

6 Układ elektryczny

– od strony 139

– Instalacja oświetleniowa

– Połączenia wtykowe / przyporządkowanie

– Oświetlenie wewnętrzne

– Zasilanie zewnętrzne

7 Przegląd, pielęgnacja, konserwacja

– od strony 149

– Utrzymanie bezpieczeństwa pracy

– Regularna konserwacja

– Niezbędne czyszczenie, pielęgnacja

8 Porady w przypadku usterek

– od strony 189

– Adresy serwisowe

– Samodzielna pomoc w przypadku usterek

9 Dowód kontroli

– od strony 199

– Inspekcja początkowa / przekazanie

– Wprowadzanie inspekcji
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C

D

E

F

G

H

Słowa kluczowe

Homologacja 100 km/h .....................................................................................164

Podłączenie do sieci 230 V...............................................................................148

Siatka pokrywy ..................................................................................................136

Kontrola odlotu....................................................................................................33

Informacje ogólne ...............................................................................................21

Uciąg pojazdu holującego ...................................................................................49

Przyczepa
Parkowanie .....................................................................................................................61

Wejście do nadwozia ......................................................................................................46

Utylizacja.......................................................................................................................188

Uruchomienie..................................................................................................................32

Ogólne zabezpieczenie ładunku.....................................................................................49

Rozkład obciążenia .........................................................................................................49

Zabezpieczanie (hamowane)..........................................................................................76

Zabezpieczanie (bez hamulca) .......................................................................................75

unieruchomienie............................................................................................................188

Materiały przyczepy...........................................................................................183

Adres przyczepy

Producent .........................................................................................................................5

Momenty dokręcania
Połączenia śrubowe ......................................................................................................152

Konstrukcja .......................................................................................................107

Urządzenia wspomagające dla pojazdów.........................................................100

Działanie
Nadwozie ......................................................................................................................107

Podwozie ........................................................................................................................79

Ładowanie
Motocykl .........................................................................................................................44

Towary masowe..............................................................................................................43

Oświetlenie
Światła tylne..................................................................................................................146

System oświetlenia............................................................................................140

Działanie ..................................................................................................31, 71

Bezpiecznik przyczepy ....................................................................................................71

Materiały eksploatacyjne

Utylizacja.......................................................................................................................188

Burty zrzutowe................................................................................................108

Deklaracja zgodności CE ..................................................................................23

COC - Certyfikat zgodności ..............................................................................24

Strumień pary.................................................................................................182

Przyczepa obrotowa (dyszel przegubowy).........................................................96

Instalacja elektryczna .....................................................................................139

serwis ........................................................................................................................175

Zasilanie elektryczne ......................................................................................140

Usuwanie odpadów
Komponenty, materiały eksploatacyjne......................................................................188

Koło zapasowe...............................................................................................159

Jazda z przyczepą ............................................................................................31
Podwozie

Działanie.......................................................................................................................79

Stojak rowerowy.............................................................................................134

FIN - Numer identyfikacyjny pojazdu ................................................................24

Płaska plandeka.............................................................................................121

Przedłużenia burt .......................................................................................................122

Znak obowiązkowy............................................................................................15
Źródła zagrożenia

dla wywrotek.................................................................................................................13

Masa całkowita .................................................................................................49

Gwarancja ........................................................................................................12

Hamulec ręczny / postojowy.............................................................................64

Przegląd ogólny / kontrola bezpieczeństwa....................................................150

Producent............................................................................................................5

Rama H..........................................................................................................118

Myjka wysokociśnieniowa..................................................................................182

Wysoka plandeka / łuki.....................................................................................125

Miękki top Edscha.........................................................................................................132

Przesuwana plandeka ...................................................................................................131

Dyszel z regulacją wysokości (HV)......................................................................93

Osłona drewniano-aluminiowa...........................................................................133

Pompy hydrauliczne............................................................................................98

Pompa elektryczna z awaryjną pompą ręczną ...............................................................99

Pompa ręczna ................................................................................................................99

w obszarze ciała .................................................................................................13

w obszarze podwozia..........................................................................................13

Suszenie / wentylacja wnętrza ..........................................................................183

Konserwacja osi / kół ........................................................................................150

Gniazdo kablowe / postojowe............................................................................141
Rozdział

Informacje ogólne ...........................................................................................................21

Struktura .......................................................................................................................107

Działanie.............................................................................................................31, 71

Układ elektryczny .........................................................................................................139

Podwozie ........................................................................................................................79

Certyfikaty kontroli .........................................................................................................199

Kontrola, pielęgnacja i konserwacja..............................................................................149

Przewodnik rozwiązywania problemów .........................................................................189

Bezpieczeństwo i ochrona.................................................................................................9

Modernizacja urządzenia mocującego ................................................................73

Kontakt Humbaur
Adres Humbaur GmbH .................................................................................................190

Humbaur Service Partner .............................................................................................190

Techniczna obsługa klienta...........................................................................................190

Logistyka części ............................................................................................................190

Obliczanie powierzchni ładunkowej / objętości...................................................25

Ładunek wystający .............................................................................................41

Bezpieczeństwo ładunku podczas transportu ....................................................52

L
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W

Z

Słowa kluczowe

Masa przyczepy (masa własna) .........................................................................49

Materiały / powierzchnie....................................................................................183

Stojak motocyklowy...........................................................................................135

Ładowność .........................................................................................................49

Akcesoria opcjonalne .........................................................................................28

Przeglądy, pielęgnacja i konserwacja ...............................................................149

Koła / opony......................................................................................................105

Sprawdź koła / opony........................................................................................156

Ciśnienie powietrza w oponach......................................................................................158

Rozmiar opony..............................................................................................................158

Amortyzator koła ...............................................................................................165

Manewrowanie ...................................................................................................59

Poręcze.............................................................................................................120

Smarowanie
Centralne smarowanie...................................................................................................166

Smary ...............................................................................................................166

Wciągarka linowa
elektryczna......................................................................................................................48

ręczna.............................................................................................................................47

Bezpieczeństwo....................................................................................................9
podczas załadunku / rozładunku ....................................................................................40

Elementy bezpieczeństwa .................................................................................151

Sprzęgło bezpieczeństwa (ASK) .........................................................................38

Urządzenie zabezpieczające z karabińczykiem .................................................78

Elementy zabezpieczające..................................................................................74

Wtyczka
13-stykowa (DIN ISO 11446)........................................................................................140

7-stykowa (DIN ISO 1724)............................................................................................140

Wtyczka adaptera..........................................................................................................142

Przyporządkowanie pinów
13-pin ........................................................................................................................144

7-pin ..........................................................................................................................143

Podłączenie wtyczki
Kabel do ładowania (akumulator) ..............................................................................145

Słowa kluczowe...................................................................................................7

Mocowanie grodziowe....................................................................................117

Rozwiązywanie problemów
Osie, opony / koła .....................................................................................................194

Układ hamulcowy.......................................................................................................192

Układ elektryczny ......................................................................................................192

Tłumiki ciśnienia gazu, amortyzatory ..........................................................................195

Obciążenie / zachowanie podczas jazdy....................................................................191

Zaczep kulowy holowniczy.........................................................................................193

Urządzenia wspomagające
Podpory........................................................................................................................85

Koło podporowe............................................................................................................80

Obciążenie dyszla (s) .........................................................................................49

Dane techniczne...............................................................................................24

Główne wymiary ...........................................................................................................25

Prędkość 100 km/h Homologacja......................................................................164

Oznaczenie tekstowe........................................................................................14

Tabliczka znamionowa......................................................................................26

Komponenty .................................................................................................................27

Zanieczyszczenie środowiska
Substancje toksyczne....................................................................................................188

Kliny pod koła ...................................................................................................62

Znak zakazu .....................................................................................................15

Zachowanie w przypadku zakłóceń ..................................................................190

Znaki drogowe ..................................................................................................16

Zamknięcia.....................................................................................................110

Wykorzystanie
Przeznaczenie ..............................................................................................................10

Przewidywalne niewłaściwe użycie...............................................................................11

Instrukcje użytkowania Instrukcje obsługi ..............................................................5

Mocowanie..........................................................................................................53

Wymagania dotyczące eksploatacji przyczepy .................................................10

Deklaracja znaków ostrzegawczych
Środki ochrony indywidualnej........................................................................................15

Hasła ostrzegawcze......................................................................................................14

Ważne piktogramy........................................................................................................16

Konserwacja
Urządzenie najazdowe / odchylające.........................................................................169

Hamulec najazdowy, hamulec koła ...........................................................................173

Automatyczne koło kopiujące.....................................................................................167

Sprawdź zużycie klocków hamulcowych ....................................................................174

Gramofon ..................................................................................................................171

Elektryka....................................................................................................................175

Układ elektryczny / oświetlenie..................................................................................175

Obręcze kół ...............................................................................................................157

Hamulec ręczny.........................................................................................................168

Dyszel z regulacją wysokości....................................................................................169

Oświetlenie tablicy rejestracyjnej LED ........................................................................178

Zmiana koła...............................................................................................................161

Opony / koła..............................................................................................................156

Smarowanie...............................................................................................................166

Boczne światła obrysowe...........................................................................................178

Podpory.....................................................................................................................172

Koło podporowe.........................................................................................................168

Tandemowe przewody wyrównawcze / hamulcowe ..................................................169

Zaczep kulowy holowniczy.........................................................................................167

Ucho holownicze........................................................................................................170

Konserwacja / serwisowanie..........................................................................150

Częstotliwość konserwacji
Jednorazowe prace konserwacyjne..............................................................153, 154

Przepisy dotyczące konserwacji .....................................................................153

Skrzynka narzędziowa....................................................................................103

Akcesoria
Nadbudowy / osłony.....................................................................................................30

Połączenie z pociągiem ....................................................................................93

Zaczep kulowy holowniczy ................................................................................74

Sprzęt do mocowania........................................................................................55

Punkty mocowania............................................................................................53
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 1  Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Przeznaczenie
Pojazdy i nadbudowy HUMBAUR są skonstruowane zgodnie z aktualnym stanem 
techniki i uznanymi przepisami bezpieczeństwa. Niewłaściwe użytkowanie może 
spowodować zagrożenie dla użytkownika lub osób trzecich oraz szkody materialne.
Pojazdy i nadbudowy HUMBAUR są przeznaczone wyłącznie do użytku 
transportowego zgodnie z przepisami transportowymi.
Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem obejmuje przestrzeganie przepisów, opisów i 
wskazówek zawartych w niniejszej instrukcji obsługi oraz w instrukcjach obsługi i 
konserwacji dostawcy.
W przypadku późniejszych modyfikacji pojazdu lub nadbudowy HUMBAUR należy 
wcześniej skontaktować się z firmą Humbaur GmbH lub autoryzowanym warsztatem 
HUMBAUR.
Montaż akcesoriów w pojeździe lub nadwoziu HUMBAUR należy zlecać wyłącznie 
po konsultacji z firmą Humbaur GmbH lub autoryzowanym warsztatem HUMBAUR.
Warunkiem dopuszczenia przyczepy do ruchu drogowego jest okresowe poddawanie 
jej przeglądom głównym i kontrolom bezpieczeństwa przeprowadzanym przez 
wyspecjalizowany personel.
Operator / użytkownik przyczepy jest odpowiedzialny za regularną pielęgnację / 
czyszczenie i konserwację.

Pojazdy / nadbudowy HUMBAUR posiadają numer VIN. Należy 
koniecznie podawać numer VIN przy składaniu zapytań i 
zamawianiu części zamiennych!

Producent Humbaur GmbH nie ponosi odpowiedzialności za szkody wynikające z 
nieprzestrzegania przepisów - ryzyko ponosi wyłącznie użytkownik.

Dozwolone są następujące czynności:

– Transport towarów.

– Eksploatacja wyłącznie z autoryzowanym pojazdem ciągnącym i autoryzowanym 
urządzeniem sprzęgającym.

– Eksploatacja wyłącznie w nienagannym stanie technicznym.

– Przestrzegać wszystkich ostrzeżeń / wskazówek bezpieczeństwa 
umieszczonych na przyczepie oraz w ogólnej dokumentacji produktu 
(instrukcja obsługi, dokumenty rejestracyjne itp.).

– Jazda z prawidłowo zabezpieczonym ładunkiem. Operator przyczepy 
jest odpowiedzialny za
Operator pojazdu ciągnącego jest odpowiedzialny za zabezpieczenie ładunku lub 
sprzętu zabezpieczającego ładunek.

– Jazdę zgodnie z prawnie określoną maksymalną dopuszczalną prędkością oraz 
z odpowiednią prędkością w złych warunkach drogowych i pogodowych.

– Załadunek i rozładunek tylko w zabezpieczonym obszarze lub z dodatkowymi 
środkami bezpieczeństwa dla ruchu drogowego.

– Eksploatacja wyłącznie w granicach dopuszczalnej masy całkowitej (patrz 
szczegóły w dowodzie rejestracyjnym, część II).

– Eksploatacja z równomiernym rozłożeniem ciężaru ładunku.

– Zabezpieczyć przyczepę przed stoczeniem się podczas parkowania.

– Regularna konserwacja / czyszczenie przyczepy w celu usunięcia 
zanieczyszczeń / ciał obcych.

– Regularne przedstawianie przyczepy do badania technicznego / kontroli.

– Przestrzeganie terminów konserwacji i prac serwisowych zalecanych 
przez producenta.

Należy spełnić następujące wymagania dotyczące użytkowania 
przyczepy samochodowej w obszarze "użytkowania zgodnego z 
przeznaczeniem":

1. Homologacja przyczepy

– Rejestracja zależy od kraju.

– Zasadniczo przyczepę należy ubezpieczyć i uzyskać prawo jazdy.

2. Prawo jazdy do jazdy z przyczepą

– W zależności od kraju, do prowadzenia przyczepy może być wymagane 
specjalne prawo jazdy.
Dowiedz się o wymaganiach obowiązujących w danym kraju.

3. Obecność dokumentów pojazdu i tabliczki znamionowej

– Należy mieć przy sobie dokumenty pojazdu dla przyczepy (ZB II).
Sprawdź, czy tabliczka znamionowa jest obecna.

4. Przegląd okresowy / przegląd główny (HU)

– Przepisy dotyczące przeglądu głównego są specyficzne dla danego kraju. 
Należy zapytać,
- kiedy HU jest konieczny i
- gdzie można przeprowadzić ogólny przegląd.

– Należy przeprowadzać regularną konserwację / serwisowanie.

5. Jazda z prędkością 100 km/h (w Niemczech)

– Do jazdy z prędkością 100 km/h wymagane jest specjalne prawo jazdy.
Informacje na temat wymogów w tym zakresie można znaleźć na stronie
www.humbaur.com/ Co należy wiedzieć.

http://www.humbaur.com/
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Przewidywalne użytkowanie pojazdu hlan
Wszyscy o użytkowaniu transportu zgodnie z przepisami    -Parkowanie przyczepy bez zachowania środków ostrożności Zastrzeżenie

Użytkowanie   1  

jest uważane za użytkowanie niezgodne z przeznaczeniem. Dotyczy to wszystkich 
modeli.

– Transport osób.

– Transport zwierząt przy użyciu typów przyczep, które nie zostały zaprojektowane 
lub zbudowane do tego celu.

– Transport gorących materiałów (np. smoły).

– Transport towarów, dla których obowiązują specjalne przepisy i/lub 
wymagana jest specjalna konstrukcja pojazdu (np. substancje chemiczne, 
żywność, towary niebezpieczne).

– Załadunek z nadmierną ładownością.

– Jazda ze źle zabezpieczonym / niezabezpieczonym ładunkiem.

– Jazda ze źle rozłożonym ładunkiem (jednostronnym, punktowym).

– Jazda z nieodpowiednią prędkością w złych warunkach pogodowych i na złej 
nawierzchni drogi.

– Jazda z niezabezpieczonymi nadbudówkami (osłony, opuszczane burty, 
przedłużenia ścian bocznych, plandeki itp.)

– Jazda z uszkodzonym systemem oświetlenia lub z nieprawidłowo działającym 
systemem oświetlenia.

– Przekroczenie maksymalnego dopuszczalnego obciążenia osi/dyszla/przyczepy.

– Przekroczenie minimalnego obciążenia podpory (ujemne obciążenie podpory).

– Wykonywanie niedozwolonych lub nieautoryzowanych modyfikacji 
konstrukcyjnych przyczepy.

– Używanie niedozwolonych części zamiennych lub akcesoriów.

– Usuwanie lub usuwanie tabliczki znamionowej i numeru VIN przyczepy.

– Przekraczanie maksymalnej dozwolonej prędkości 80 km/h lub 100 km/h.

Aby zapobiec stoczeniu się przyczepy, np. zaciągnąć hamulec ręczny, użyć 
klinów pod koła.

– Użytkowanie przyczepy, gdy jej części są w widoczny sposób zużyte lub 
gdy elementy i akcesoria istotne dla bezpieczeństwa są uszkodzone.

– Eksploatacja przyczepy w stanie uszkodzonym, co może prowadzić do 
zagrożeń w ruchu drogowym oraz obrażeń ciała.

– Przekazanie przyczepy bez przekazania instrukcji obsługi lub wyjaśnienia 
znanych zagrożeń resztkowych.

– Konserwacja elementów istotnych dla bezpieczeństwa, takich jak 
hamulce, dyszel, układ hydrauliczny itp. przez osoby nieprofesjonalne.

Jako producent nie ponosimy odpowiedzialności za obrażenia ciała lub 
szkody materialne wynikające z możliwego do przewidzenia niewłaściwego 
użytkowania.

Wszelka odpowiedzialność producenta wygasa, jeśli

– przyczepa i jej podzespoły są modyfikowane bez upoważnienia.

– oryginalne części lub części zamienne / akcesoria zatwierdzone przez Humbaur 
GmbH zostaną zastąpione innymi komponentami.

– dokonane zostaną kolejne modyfikacje przyczepy (np. nowe otwory w ramie lub 
wywiercenie istniejących otworów w ramie). Humbaur GmbH zakwalifikuje to 
jako modyfikację konstrukcyjną, a licencja na użytkowanie zostanie 
unieważniona.

– Montowanie lub instalowanie nieautoryzowanych akcesoriów i części 
zamiennych innych firm, które nie są oryginalnymi częściami HUMBAUR. 
Spowoduje to unieważnienie pozwolenia na użytkowanie przyczepy, a nawet 
unieważnienie ubezpieczenia.

– nie są przestrzegane zalecane przez producenta terminy konserwacji i 
przeglądów.

Wszystkie wynikające z tego ryzyka i wyłączenia odpowiedzialności 
obowiązują również wtedy, gdy:

– odbiory zostały przeprowadzone przez inspektorów/ekspertów organów kontroli 
technicznej lub oficjalnie uznanych organizacji.

– uzyskano oficjalne zezwolenia.
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Gwarancja obejmuje
Usterki powstałe podczas prawidłowego i zgodnego z przepisami użytkowania przyczepy, 
wynikające z wad konstrukcyjnych lub materiałowych.
Naprawy wykonywane w okresie gwarancyjnym nie powodują jego przedłużenia. Dealer jest 
odpowiedzialny za gwarancję jako strona umowy.

Warunki wstępne
Do napraw należy używać oryginalnych części zamiennych. Naprawy muszą być 
wykonywane przez wyspecjalizowany warsztat. Należy przestrzegać instrukcji i przepisów 
producenta dotyczących konserwacji, które są wymienione w niniejszej instrukcji obsługi.

Usterki nie mogą wynikać z

– nieprzestrzegania przepisów technicznych i prawnych wymienionych w niniejszej 
instrukcji obsługi, niewłaściwego użytkowania przyczepy lub braku doświadczenia ze 
strony użytkownika

– nieautoryzowanych modyfikacji przyczepy lub osprzętu niezatwierdzonych przez 
Humbaur GmbH. Spowoduje to unieważnienie gwarancji
- Nieprzestrzeganie odpowiednich przepisów ustawowych.

Następujące wady nie są wadami
Każda przyczepa jest produktem wykonanym ręcznie. Pomimo najwyższej staranności, 
podczas montażu mogą pojawić się niewielkie, powierzchowne ślady, które nie mają wpływu 
na użytkowanie zgodnie z przeznaczeniem. Nie można uniknąć pęknięć powierzchni 
(pęknięć włoskowatych) spowodowanych procesem produkcyjnym. Pęknięcia te nie mają 
wpływu na stabilność lub użytkowanie przyczepy.
Niewielkie szczeliny między burtą a pomostem ładunkowym, które są niezbędne do 
działania, również nie są uważane za wadę.
Elementy poliestrowe nie są w 100% trwałe kolorystycznie. Również w tym przypadku 
promieniowanie UV i warunki atmosferyczne mogą powodować zmiany koloru.
Części gumowe starzeją się pod wpływem promieniowania UV, możliwe jest również 
pękanie i blaknięcie powierzchni.

Części pokryte katodowym malowaniem zanurzeniowym (CDP) nie są trwałe kolorystycznie. 
Mogą blaknąć pod wpływem promieniowania UV.
Części ocynkowane nie są zwykle błyszczące, ale tracą połysk po krótkim czasie. Nie jest to 
wada, lecz zjawisko pożądane, ponieważ tylko utlenianie gwarantuje pełną ochronę metalu 
przed rdzewieniem.
Drewno jest materiałem naturalnym. Z tego powodu podlega naturalnemu, zależnemu od 
pogody rozszerzaniu się i kurczeniu, co może prowadzić do naprężeń, pomimo szerokiej 
gamy metod obróbki i powlekania. Słoje i nierówności drewna są normalne dla tego 
naturalnego materiału i mogą być widoczne na powierzchni. Możliwe są zmiany koloru 
spowodowane promieniowaniem UV i warunkami atmosferycznymi. Tolerancja produkcyjna 
jest określona dla grubości użytych elementów drewnianych. Odchylenia w zakresie 
tolerancji nie podlegają reklamacji.
Ponieważ naczepy zazwyczaj nie są izolowane, w przypadku wahań temperatury pod 
plandekami i osłonami poliestrowymi może dojść do kondensacji pary wodnej. W takim 
przypadku należy zapewnić odpowiednią wentylację, aby zapobiec tworzeniu się pleśni. 
Przyczepy nie są również w 100% wodoszczelne. Wnikanie wody przez drzwi, klapy i okna 
jest możliwe nawet w przypadku zastosowania gumowych uszczelek i starannego 
wykonania.

Gwarancja traci ważność

– W przypadku nieprzestrzegania instrukcji obsługi, konserwacji, czyszczenia i kontroli w 
przypadku modyfikacji technicznych przyczepy.

– w przypadku niezależnych dodatków i nadbudówek, które nie zostały 
zatwierdzone przez firmę Humbaur.

– Jeśli przyczepa jest przeciążona i użytkowana niezgodnie z przeznaczeniem.

– Jeśli używane są nieoryginalne części zamienne Humbaur.

– Nieprzestrzegania instrukcji bezpieczeństwa umieszczonych na 
przyczepie.

– Nieprzestrzeganie okresów międzyobsługowych, w tym części zamontowanych 
przez Humbaur, takich jak oś, hamulce, dyszel, układy hydrauliczne itp.

– W przypadku nieprawidłowej obróbki powierzchni użytych materiałów.

– Jeśli przyczepa jest nadal użytkowana, mimo że wady są już znane i zgłoszone, a 
użytkowanie zostało zabronione przez producenta do czasu przeprowadzenia napraw.

– Dalsze użytkowanie przyczepy ze znanymi wadami, które sprawiają, że naprawa jest 
niemożliwa lub bardziej kosztowna lub możliwa tylko przy znacznym dodatkowym 
wysiłku i ogranicza użytkowanie przyczepy.

Gwarancja nie obejmuje

– Wydatków na bieżącą konserwację.

– Kosztów związanych z normalnym zużyciem lub długim okresem bezczynności.

– Usterek spowodowanych niewłaściwym użytkowaniem przyczepy.

– Wad wynikających z użycia nieoryginalnych części zamiennych Humbaur.

– Wady wynikające z niewłaściwej naprawy.

– Uszkodzeń spowodowanych modyfikacjami konstrukcyjnymi lub nieautoryzowanym 
montażem w pojeździe.

– Uszkodzeń spowodowanych przez śnieg i wodę na plandekach / sklejkach lub 
nadwoziach polietylenowych.

– Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian konstrukcyjnych.
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Źródła zagrożeń
Należy bezwzględnie przestrzegać poniższych punktów:

– Sprzęganie i rozprzęganie przyczepy - przebywanie w strefie niebezpiecznej jest 
zabronione

– Załadunek i rozładunek przyczepy - przebywanie w strefie zagrożenia jest zabronione.

– Jazda z niezabezpieczonymi urządzeniami podpierającymi

– Jazda z odblokowanymi burtami / drzwiami / klapami / ścianami rampy

– Wysokość prześwitu na trasie transportu, podczas załadunku i rozładunku

– Przekroczenie dopuszczalnej masy całkowitej lub jednostronne przeciążenie z 
powodu nieprawidłowego załadunku

– Źle zabezpieczony lub niezabezpieczony ładunek i/lub elementy nadwozia

– Cofanie - należy obserwować przestrzeń za pojazdem

– Nadmierne skręcanie podczas manewrowania, np. w przypadku przyczep 
obrotowych

– Przeciążenie przyczepy, osi i hamulców

– Przeciążenie spowodowane zamontowaniem niewłaściwych kół i opon

– Używanie kół z nieprawidłowym przesunięciem, jednostronnym uderzeniem lub 
niewyważeniem odśrodkowym

– Przeciążenie spowodowane nieracjonalnym i niewłaściwym stylem jazdy lub 
prowadzeniem pojazdu

– Uderzenia i wstrząsy na osiach

– Nieodpowiednia prędkość w zależności od stanu drogi i obciążenia pojazdu - 
szczególnie na zakrętach.

– Zaparkowana przyczepa może się stoczyć, przewrócić lub zapaść na nierównym, 
miękkim podłożu.

– Nieprzestrzeganie wymogów dotyczących jazdy z prędkością 100 km/h

– Jazda po terenie o ekstremalnym nachyleniu

– Załadunek/rozładunek przyczepy na terenie o dużym nachyleniu

– Niewystarczające czyszczenie skrzyni ładunkowej po każdej operacji transportowej

Z przechylanymi / opuszczanymi przyczepami

– Stanie pod niezabezpieczoną skrzynią ładunkową

– Gwałtowne hamowanie podczas procesu przechylania/opuszczania

– Jazda z przechyloną / podniesioną skrzynią ładunkową

– Przechylanie skrzyni ładunkowej przy niedostatecznej obserwacji przestrzeni 
tylnej / bocznej

– Przechylanie ładunku zbyt blisko nasypu lub wykopu

– Stanie na przechylonej / ruchomej skrzyni ładunkowej

– Przechylanie skrzyni ładunkowej na nierównym i miękkim podłożu

– Przechylanie lepkich ładunków, takich jak asfalt,
ziemia, gliniasty piasek

– Przewracanie dużych kawałków skał

– Przechylanie całego pociągu pod kątem

– Wjeżdżanie pojazdami na obszar załadunku bez zwracania uwagi na środek 
ciężkości wjeżdżającego pojazdu.

W obszarze nadwozia
Zamknij i zabezpiecz wszystkie elementy nadwozia, takie jak

– burty

– Klapa tylna / ściana rampy

– Drzwi / klapy

– Siatka ochronna / plandeka

– Skrzynka narzędziowa

– Drabinka wejściowa / składany stopień

– Zapewnienie zrównoważonego / równomiernego rozkładu obciążenia

W obszarze podwozia
Zwrócić ogólną uwagę:

– Prawidłowo zablokować zaczep

– Sprawdź, czy zaczep kulowy holowniczy i zaczep głowicy kulowej nie są 
uszkodzone.

– Wykonać połączenia elektryczne

– Sprawdź światła przyczepy, napraw uszkodzone światła

– Złożyć i zabezpieczyć podpory

– Sprawdź opony i felgi pod kątem uszkodzeń

– Sprawdź ciśnienie w oponach, w tym ciśnienie rezerwowe

– Sprawdź moment dokręcenia nakrętek kół.

– W przypadku nowej przyczepy dokręcać nakrętki kół po każdych 
przejechanych 50 km i po pierwszej jeździe z ładunkiem.

– Zabezpiecz: koło zapasowe / uchwyt koła zapasowego, kliny pod koła

– Przestrzegać dopuszczalnej masy całkowitej

– Sprawdź tablice rejestracyjne i naklejki pod kątem obecności i czystości.
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Bezpieczeństwo przede wszystkim!
Niniejsza instrukcja informuje o różnych stopniach zagrożenia w następujący 
sposób:

Hasła ostrzegawcze

Możliwe zagrożenie o wysokim stopniu ryzyka
Jeśli nie uda się uniknąć tego zagrożenia, może dojść do śmierci lub poważnych 
obrażeń.

Możliwe zagrożenie o średnim poziomie ryzyka
Jeśli nie uda się uniknąć tego zagrożenia, może dojść do śmierci lub poważnych 
obrażeń.

Możliwe zagrożenie o niskim poziomie ryzyka Jeśli nie uda się uniknąć tego 
zagrożenia, mogą wystąpić niewielkie lub lekkie obrażenia ciała.

Możliwe ryzyko uszkodzenia mienia
Jeśli nie uda się uniknąć tego zagrożenia, może dojść do uszkodzenia mienia.

Ogólny znak obowiązkowy.
Wskazuje informacje, których należy przestrzegać w celu bezpiecznego 
użytkowania.

Należy przekazać wszystkie ostrzeżenia i instrukcje innym użytkownikom lub 
personelowi pomocniczemu!

Oznaczenia tekstowe
Przed tekstem instrukcji znajdują się następujące symbole:

▶ (strzałka) Wezwanie do działania

(kreska) Lista

1. (liczba) Lista komponentów

Stosowane znaki ostrzegawcze
W niniejszej instrukcji obsługi i na produkcie mogą być stosowane następujące znaki 
ostrzegawcze.
Należy przestrzegać tych znaków ostrzegawczych i zachować szczególną ostrożność 
w takich przypadkach.

Ostrzeżenie o niebezpiecznej strefie!
Zachować ostrożność - może dojść do obrażeń ciała.

Ryzyko zmiażdżenia!
W przypadku kończyn takich jak: Dłonie / palce / stopy.

Ryzyko zmiażdżenia!
Dla ciała / części ciała.

 Niebezpieczeństwo upadku!

Ryzyko porażenia prądem! 
Niebezpieczne napięcie.

Ryzyko uderzenia!
Spadające przedmioty.

Ryzyko poparzenia! Gorące 
powierzchnie.

Ryzyko uduszenia! Brak tlenu.

Ryzyko oparzeń chemicznych! 
Wyciekający kwas akumulatorowy.

Ryzyko zatrucia! Substancje 
toksyczne.

Ryzyko obrażeń! Przeszkody w obszarze 
głowy.

Ryzyko poślizgnięcia! Mokre 
powierzchnie.

Ryzyko potknięcia!
Przeszkody na obszarach ruchu.

Zagrożenie wybuchem! Wybuchowe 
materiały eksploatacyjne.

NIEBEZPIECZEŃSTWO

OSTRZEŻENIE

UWAGA

UWAGA



15

Środki ochrony indywidualnej
Podczas wszystkich prac opisanych w niniejszej instrukcji należy nosić zalecany 
sprzęt ochrony osobistej (PPE).
Obejmuje to następujące elementy:

 Buty ochronne, solidne obuwie  Rękawice ochronne

 Kask ochronny Okulary ochronne

Odzież odblaskowa, kamizelka odblaskowa

 Maska ochronna, ochrona dróg 

oddechowych Ochrona słuchu

Odzież ochronna

Obowiązkowe znaki
Podczas wszystkich prac opisanych w niniejszej instrukcji należy przestrzegać 
poniższych instrukcji.

Ważna uwaga!
Przestrzegać i stosować się do zasad bezpiecznego użytkowania.

 Przed użyciem przeczytać instrukcję obsługi.  

Dokładnie umyć ręce.
Przed przystąpieniem do prac przy elementach pod napięciem
Wyciągnąć wtyczkę sieciową.

Zapewnić cyrkulację powietrza.

.
Prace należy wykonywać w trybie dwuosobowym.

Znaki zakazu
Należy przestrzegać tych zakazów.

 Nie wchodzić na urządzenie.  

Nie sięgać do środka.

 Dotykanie / dotykanie zabronione.  Nie 

wchodzić na obszar.
Otwarty punkt zapłonu zabroniony,
z. np. cygaro, zapalniczka.

Spryskiwanie wodą jest zabronione,
np. myjki wysokociśnieniowe.

 Zakaz wstępu osobom nieupoważnionym.

Wchodzenie między ciągnik a przyczepę jest zabronione.

Nie wolno dopuścić do najechania przyczepy na ciągnik siodłowy.



16

Inne ważne piktogramy
Należy przestrzegać poniższych piktogramów w celu prawidłowej utylizacji i 
udzielania pierwszej pomocy w nagłych wypadkach.

Problematyczne odpady!
Niedozwolona utylizacja razem z odpadami domowymi.

 Niebezpieczeństwo zanieczyszczenia środowiska.

Prawidłowa utylizacja zużytego oleju, nie 
wyrzucać oleju do środowiska.

Prawidłowa utylizacja zużytych opon, nie wyrzucać zużytych 
opon do środowiska.

 Natychmiast przemyć oczy dużą ilością wody.

Zwrócić się o pomoc lekarską.

Znaki drogowe dotyczące wysokości
Należy przestrzegać następujących ważnych znaków drogowych dotyczących wysokości w ruchu 
drogowym.

Maks. Wysokość pojazdu!
Nie wolno przekraczać tej wysokości.

Uwaga - ograniczenie wysokości na mostach/przejściach podziemnych!

Tunele - ograniczona wysokość!
Należy przestrzegać specyfikacji dotyczących maksymalnej wysokości.

m
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OSTRZEŻENIE

OSTRZEŻENIE

Przeczytaj / przestrzegaj przed uruchomieniem!
Jako użytkownik przyczepy jesteś zobowiązany do przestrzegania 
krajowych i międzynarodowych wymogów bezpieczeństwa i ochrony 
zdrowia.

– W Niemczech obowiązuje ustawa StVZO oraz ustawa o bezpieczeństwie 
produktów (ProdSG) i jej przepisy.

– Wszelkie dodatkowe, niedozwolone elementy przyczepy mogą zwiększyć 
potencjalne ryzyko.

– Należy używać wyłącznie oryginalnych części zamiennych i akcesoriów 
HUMBAUR.

– Należy dowiedzieć się, które akcesoria można montować samodzielnie, a które 
muszą być wykonywane w wyspecjalizowanych warsztatach.

Ponadto jako użytkownik drogi jesteś zobowiązany do przestrzegania 
wszystkich krajowych przepisów dotyczących prowadzenia pojazdu z 
przyczepą oraz do wypełniania swoich obowiązków jako właściciela 
pojazdu użytkowego.

– Obejmuje to regularną konserwację, pielęgnację i okresowe przedstawianie 
przyczepy do głównego przeglądu technicznego.

Naklejka na produkcie
Ryzyko resztkowe jest wskazane bezpośrednio na przyczepie.
▶ Należy przestrzegać instrukcji i stosować się do maksymalnych określonych 

wartości / sił.

 UWAGA  UWAGA

Niezgodność z obciążeniem pionowym Nieprzestrzeganie obciążenia pionowego
Ryzyko wypadku / poślizgu! Ryzyko wypadku / poślizgu!

▶ Podczas rozmieszczania ładunku, ujemny  ▶ Podczas rozmieszczania ładunku nie może

Ujemne obciążenie pionowe nie może powstać, a maks. 
obciążenie pionowe nie może powstać, a maks. obciążenie 
pionowe nie może powstać.

obciążenie pionowe nie może powstać, a maksymalne 
dopuszczalne obciążenie pionowe nie może powstać, a 
maksymalne dopuszczalne obciążenie pionowe nie może 
powstać.

Maksymalne dopuszczalne obciążenie pionowe musi być 
przestrzegane.

Maksymalne dopuszczalne obciążenie pionowe musi być 
przestrzegane.

 OSTRZEŻENIE  OSTRZEŻENIE
Niewystarczające oświetlenie podczas 
załadunku i rozładunku!
Zwiększone ryzyko wypadku.

Zabezpieczyć przyczepę za pomocą 

dodatkowych urządzeń sygnalizacyjnych.
620.00038

Niewystarczające oświetlenie podczas 
załadunku i rozładunku!
Zwiększone ryzyko wypadku.

Zabezpieczyć przyczepę za pomocą dodatkowych 

urządzeń sygnalizacyjnych.

 OSTRZEŻENIE  OSTRZEŻENIE

Podniesiona skrzynia ładunkowa!
Skrzynia ładunkowa może spaść.
▶ Nie w c h o d z i ć  pod podniesioną skrzynię 

ładunkową.
▶ Podczas konserwacji zabezpieczyć skrzynię 

ładunkową
podczas konserwacji.

620.00034

Podniesiona przestrzeń ładunkowa!
Przestrzeń ładunkowa może spaść.
▶ Nie wchodzić pod podniesioną powierzchnię 

ładunkową.
▶ Zabezpieczyć przestrzeń ładunkową za pomocą 
wspornika

podczas prac konserwacyjnych.

Dla osób

Dzieci bawiące się w pobliżu przyczepy
Przyczepy nie są zabawkami! Dzieci nie są w stanie prawidłowo ocenić zagrożeń 
stwarzanych przez przyczepę i mogą doznać obrażeń podczas zabawy na 
przyczepie.

▶ Nie pozwalać dzieciom na zabawę bez nadzoru w pobliżu 
przyczepy.

▶ Trzymać dzieci z dala od przyczepy podczas manewrowania.

Nieprzestrzeganie instrukcji bezpieczeństwa / ostrzeżeń!
Ignorowanie instrukcji/ostrzeżeń dotyczących bezpieczeństwa i niestosowanie się do nich 
może prowadzić do wypadków i obrażeń ciała. Nieprawidłowa obsługa może 
spowodować poważne obrażenia u użytkownika i innych osób.

▶ Należy uważnie i w całości przeczytać instrukcję obsługi.
▶ Należy przestrzegać wszystkich instrukcji bezpieczeństwa i etykiet 

ostrzegawczych umieszczonych na produkcie oraz ostrzeżeń zawartych w 
ogólnej dokumentacji.

▶ Przestrzegać kroków postępowania.

620.00037_C

Niebezpieczeństwo zgubienia koła!
Luźne nakrętki kół są przyczyną wypadków.
▶ Sprawdzić dokręcenie nakrętek kół po 

przejechaniu pierwszych 50 km i po każdej 
kolejnej zmianie koła.

Niebezpieczeństwo poluzowania 

koła!
Poluzowane nakrętki kół powodują wypadki.
▶ Nakrętki kół należy dokręcać po 

przejechaniu 50 km i po każdej kolejnej 
zmianie koła.

OSTRZEŻENIEOSTRZEŻENIE

Dopuszczalne obciążenie pionowe 
Dopuszczalne obciążenie pionowe

maks. 50 kg
620.00026_A

Punkty mocowania DIN

400 daN (kg)

min. 30 °

620.00031_B
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OSTRZEŻENIE

OSTRZEŻENIE

620.00037_C

Niebezpieczeństwo zgubienia 

koła!
Poluzowane nakrętki kół są przyczyną wypadków.
▶ Sprawdzić dokręcenie nakrętek kół po przejechaniu 

pierwszych 50 km i po każdej kolejnej zmianie 
koła.

Niebezpieczeństwo poluzowania 

koła!
Poluzowane nakrętki kół powodują wypadki.
▶ Nakrętki kół należy dokręcać po przejechaniu 

50 km i po każdej kolejnej zmianie koła.

OSTRZEŻENIEOSTRZEŻENIE

OSTRZEŻENIE

Podczas jazdy

Nadmierna / niewłaściwa prędkość!
Ładunek może się poluzować i spaść - ryzyko stoczenia się
/ ryzyko wypadku!
▶ Należy przestrzegać krajowych przepisów dotyczących maksymalnej dozwolonej 

prędkości.
▶ Należy przestrzegać maksymalnej dopuszczalnej prędkości dla kombinacji 

samochód/przyczepa.

Złe warunki drogowe / ekstremalne warunki pogodowe! Przyczepy mogą zostać 
uszkodzone przez nierówną nawierzchnię drogi, wyboje i złe warunki pogodowe, np. 
burze, śnieg, śliskie drogi, lód, grad itp.
Poślizg - ryzyko wypadku!
▶ Dostosuj prędkość do panujących warunków drogowych i pogodowych.

Podmuchy wiatru / boczny wiatr!
Przyczepa może zacząć kołysać się przy podmuchach wiatru / bocznym wietrze z 
powodu silnych ruchów kierownicą, które mogą wystąpić na mostach, w tunelach, na 
przejściach leśnych, na ekranach akustycznych lub podczas wyprzedzania 
ciężarówek.
- Ryzyko wypadku!
▶ Należy powoli zmniejszać prędkość i dostosowywać sposób jazdy do warunków 

pogodowych.

Niezabezpieczony / źle zabezpieczony ładunek!
Ładunek może przesunąć się podczas jazdy i spowodować niewyważenie przyczepy 
lub wyrzucenie go bezpośrednio z przyczepy.
▶ Zamocuj ładunek przed rozpoczęciem jazdy.
▶ Podczas przerw w podróży należy sprawdzić, czy ładunek jest odpowiednio 

zabezpieczony.
▶ Przestrzegać krajowych przepisów dotyczących zabezpieczania ładunku.

Ładunek może zostać wyrzucony na jezdnię podczas jazdy - ryzyko wypadku!
▶ Przed rozpoczęciem jazdy należy usunąć z nadwozia przyczepy wszelkie 

przedmioty, takie jak gałęzie, lód, śnieg, ładunki wody itp.

Zużyty bieżnik opon / nieprawidłowe ciśnienie w oponach! Opony mogą pęknąć 
podczas jazdy i spowodować skręcenie przyczepy. Droga hamowania
ryzyko poślizgu / wypadku!
▶ Regularnie sprawdzaj opony.
▶ Należy sprawdzać ciśnienie w oponach, głębokość bieżnika i stan opon.

Poluzowane nakrętki/śruby kół!
Nakrętki kół / śruby kół mogą się poluzować.
Przyczepa może stracić koło - ryzyko poślizgu / wypadku!
▶ Dokręcić nakrętki/śruby kół po przejechaniu pierwszych 50 km, po pierwszej 

jeździe z obciążeniem i po każdej zmianie koła.

▶ Regularnie sprawdzać dokręcenie nakrętek/śrub kół.
Nadwozie przyczepy za wysoko!

m

Zbyt wysokie nadwozie (ładunek, akcesoria) może zostać oderwane 
podczas jazdy w tunelach, na zakrętach, w przejściach podziemnych 
itp.

▶ Przed rozpoczęciem jazdy należy sprawdzić, czy nie została przekroczona 
maksymalna dopuszczalna wysokość całkowita.

▶ Przed wjazdem do tunelu, przejścia podziemnego lub mostu należy zwrócić 
uwagę na znaki drogowe wskazujące maksymalną dopuszczalną wysokość 
pojazdu.

Śruby kół.

▶

Przedmioty na nadwoziu przyczepy!
Przedmioty takie jak gałęzie, lód, śnieg itp. mogą spowodować uszkodzenia.

OSTRZEŻENIE

OSTRZEŻENIE

OSTRZEŻENIE

OSTRZEŻENIE

OSTRZEŻENIE



19

!

UWAGA

Podczas załadunku/rozładunku

Nieprzestrzeganie obciążenia dyszla!
Przekroczenie maksymalnego dopuszczalnego obciążenia dyszla / spadek poniżej 
minimalnego obciążenia dyszla może prowadzić do wypadków - ryzyko dachowania!
▶ Obciążenie należy rozłożyć w taki sposób, aby nie występowało ujemne obciążenie 

dyszla lub maksymalne dopuszczalne obciążenie dyszla nie zostało 
przekroczone.

▶ Nie przekraczać maksymalnego dopuszczalnego obciążenia dyszla pojazdu 
ciągnącego lub sprzęgu przyczepy.

▶ Należy przestrzegać informacji dotyczących maksymalnego 
dopuszczalnego obciążenia dyszla zawartych w dokumentacji pojazdu i na 
haku holowniczym.

▶ Należy przestrzegać informacji o maksymalnym dopuszczalnym obciążeniu dyszla 
zawartych w dokumentacji COC, punkt 19.

Niewystarczające / uszkodzone oświetlenie!
Przyczepa nie jest rozpoznawana przez użytkowników dróg w odpowiednim 
czasie / jest trudniej rozpoznawalna - ryzyko wypadku!
▶ Przed wyruszeniem sprawdzić, czy oświetlenie przyczepy działa i nie jest 

zasłonięte przez ładunek.
▶ Usunąć wszelkie usterki oświetlenia.

Jazda bez założonej linki zabezpieczającej! Przyczepa nie zostanie 
zahamowana/zatrzymana w przypadku rozłączenia lub awarii sprzęgu.
▶ Przymocuj linkę rozłączającą / linkę zabezpieczającą do pojazdu ciągnącego.
▶ Przestrzegać przepisów krajowych.

Niewystarczające oświetlenie!
Podczas załadunku / rozładunku urządzenia oświetleniowe na przyczepie mogą być 
zasłonięte - przyczepa jest trudna do rozpoznania przez użytkowników dróg (o 
zmierzchu / w ciemności) - ryzyko wypadku!
▶ Upewnić się, że bezpieczeństwo ruchu drogowego podczas załadunku / rozładunku 

nie jest zagrożone.
▶ W razie potrzeby stosować dodatkowe urządzenia sygnalizacyjne, np. znaki, 

bariery.

 OSTRZEŻENIE  OSTRZEŻENIE
Niewystarczające oświetlenie podczas 
załadunku i rozładunku!
Zwiększone ryzyko wypadku.

Zabezpieczyć przyczepę za pomocą 

dodatkowych urządzeń sygnalizacyjnych.
 620.00038

Niewystarczające oświetlenie podczas 
załadunku i rozładunku!
Zwiększone ryzyko wypadku.

Zabezpieczyć przyczepę dodatkowymi 

urządzeniami sygnalizacyjnymi.

Zużyty sprzęg przyczepy!
Zużyty sprzęg przyczepy prowadzi do złego zachowania przyczepy podczas 
jazdy - ryzyko poślizgu!
▶ Przed rozpoczęciem jazdy należy sprawdzić, czy sprzęg nie jest zużyty / 

zdeformowany.
▶ Przeprowadzać regularne prace konserwacyjne sprzęgu, aby zapobiec jego zużyciu.

UWAGA UWAGA OSTRZEŻENIE

UWAGA
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OSTRZEŻENIE

Podczas parkowania / postoju

Niezabezpieczona przyczepa!
Przyczepa może zacząć poruszać się w niekontrolowany sposób i 
pochwycić ludzi - ryzyko wypadku!

▶ Zabezpieczyć przyczepę przed stoczeniem się.
▶ Podłożyć kliny pod koła.
▶ Zaciągnąć hamulec postojowy.
▶ Zaparkować przyczepę na możliwie równej powierzchni (nie na pochyłości).
▶ Zaparkować przyczepę tak, aby nie stwarzała zagrożenia.
▶ Zabezpieczyć przyczepę przed użyciem przez osoby niepowołane (zabezpieczenie 

antykradzieżowe).

Przyczepę należy ustawić/zawiesić na krawędzi! Przyczepa może się 
przewrócić i spaść. Ludzie mogą zostać potrąceni / zmiażdżeni.

▶ Zabezpieczyć przyczepę przed przewróceniem.
▶ Przyczepę należy przymocować do solidnej ściany.

▶ Przed zaryglowaniem zamkniętej nadbudowy sprawdzić, czy w środku nie 
znajdują się ludzie / zwierzęta.

▶ Po wejściu do środka otwórz okna/klapy.
▶ W razie potrzeby sprawdzić, czy urządzenia chłodzące, grzejniki itp. są wyłączone.
▶ Przestrzegać naklejki znajdującej się we wnętrzu.

OSTRZEŻENIE

Uwięzienie w skrzyni ładunkowej!
Ryzyko uduszenia z powodu braku tlenu.

OSTRZEŻENIE

OSTRZEŻENIE

Ryzyko uduszenia!
W zamkniętym nadwoziu skrzyniowym może dojść do uduszenia z 
powodu braku tlenu.

Upewnij się, że wewnątrz zapewniony jest 
wystarczający dopływ powietrza.

OSTRZEŻENIE

Ryzyko uduszenia!
Brak tlenu może doprowadzić do uduszenia osoby 
znajdującej się wewnątrz obudowy.

Należy zapewnić odpowiedni dopływ powietrza, gdy 

użytkownik znajduje się wewnątrz obudowy.
620.00484
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2 Opis produktu

Podstawowe komponenty do przyczep samochodowych

Rys. 1 Przykład: Widok z przodu (bez hamulca / z hamulcem)

Rys. 2 Przykład: Widok z tyłu

Poniżej wymieniono podstawowe elementy przyczepy samochodowej.

1 Zaczep kulowy holowniczy

2 Wspornik

3 Dyszel w kształcie litery V / rama dyszla

4 Koło podporowe

5 Linka zrywająca (dla przyczep z hamulcem)

6 Linka bezpieczeństwa (dla przyczep bez hamulca)

7 Urządzenie najazdowe z dźwignią hamulca ręcznego, podnośnikiem hamulca itp.

8 Wtyczka elektryczna / gniazdo postojowe

9 Przednia przegroda

10 Przedni reflektor / biały reflektor lub światło obrysowe

11 Kłonica narożna

12 Boczne światło odblaskowe / pomarańczowe światło odblaskowe

13 Zderzak koła

15 Klin pod koło

16 Koło (opona)

17 Błotnik (w razie potrzeby z chlapaczem)

18 Boczna burta

19 Obszar załadunku

20 Tylna burta

21 Punkt mocowania (uchwyt mocujący, ucho mocujące)

22 Blokada burty (wpuszczana)

23 Tylne światło wielofunkcyjne

24 Tylne światło odblaskowe / czerwone światło odblaskowe

25 Oświetlenie tablicy rejestracyjnej

26 Uchwyt tablicy rejestracyjnej

27 Zawias

28 Oś / hamulce / podwozie

29 Blokada burt (montowana powierzchniowo)

30 Wspornik popychacza

31 Osłona przeciwnajazdowa

Dalsze akcesoria / elementy dodatkowe zostały opisane w niniejszej instrukcji obsługi.

9
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I - 049

I - 0

I

I - 0

I - 053

- 50

- 05

Typy przyczep / standaryzacja / zgodność
Różne typy przyczep do samochodów z zaczepem kulowym są wymienione w 
StVZO w dokumencie
Klasa O1 (do 750 kg) i
Klasa O2 (od 750 kg do 3500 kg).
Przyczepy są znormalizowane i nie można modyfikować ich homologowanego 
wyposażenia!

Modyfikacje przyczepy, np. zastosowanie osi innej marki, innego 
urządzenia najazdowego / hamulców, niezarejestrowanych kół / opon, 
spowodują utratę homologacji!

Przyczepy specjalne i przyczepy ze specjalnym wyposażeniem mogą być 
indywidualnie homologowane i autoryzowane przez notyfikowane ośrodki badawcze 
(np. TÜV, SGS).

Potwierdzenie zgodności
Firma
Humbaur GmbH niniejszym potwierdza zgodność ze 
wszystkimi odpowiednimi dyrektywami WE dotyczącymi 
homologacji i bezpiecznej eksploatacji przyczep 
samochodowych.

Deklarację zgodności WE dla nadwozi zgodnych z 
Dyrektywą Maszynową 2006/42/WE można uzyskać od nas 
osobno  .

Rys. 3 Przykład: otwarta skrzynia (bez hamulców, do 750 kg)

Rys. 4 Przykład: skrzynia zamknięta (nadwozie skrzyniowe)

Rys. 5 Przykład: Przyczepa do przewozu koni / żywego inwentarza

Rys. 6 Przykład: Transporter pojazdów

Rys. 7 Przykład: Wywrotka

Rys. 8 Przykład: Przyczepa do rur (HTR)

I - 048

I - 049

I - 52

- 051
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I - 057
19.   Dla naczep i przyczep z osią centralną, technicznie dopuszczalne obciążenie dyszla w punkcie sprzęgu:   100 kg

4:-3: -1: 1 300 kg 2: -

1: 1 300 kg 2:-

16. 2 Technicznie dopuszczalna maksymalna masa na oś:

16. 3. technicznie dopuszczalna maksymalna masa na grupę osi:

16. 1. technicznie dopuszczalna maksymalna masa całkowita:   1 300 kg

4:-

242 kg

1: 28 kg 2: 214 kg 3:-

242 kg

11. Długość skrzyni ładunkowej: 2 510 mm

12. Zwis tylny: 1 248 mm

Masy

13. Masa pojazdu w stanie gotowym do jazdy:

13. 1. rozkład tej masy na osie:

13. 2. Rzeczywista masa pojazdu:

16.   Technicznie dopuszczalne masy maksymalne

3,722 mm - 3,747 mmOdległość między środkiem zaczepu holowniczego a tyłem pojazdu:10.

1. 1. liczba i położenie osi z podwójnymi oponami: -

Główne wymiary

4.   Rozstaw osi: 2 474 mm - 2 499 mm

4. 1. odległości między osiami: 1-2: 2,474 mm - 2,499 mm 2-3: - 3-4: -

5. Długość: 3,759 mm - 3,784 mm

6. Szerokość: 1,810 mm

7. Wysokość: 903 mm - 2,618 mm

2i koła:

Ogólne cechy konstrukcyjne

1.   Liczba osi: 1

I - 058

/ S: 100 kg / U: -D: 14,06 k / V: -45. 1. wartości charakterystyczne:

44. Numer homologacji lub znak homologacji zaczepu holowniczego (jeśli jest zamontowany): e1*94/20*1086*00  

DC02

Nadwozie

38. Kod nadwozia:

Zaczep holowniczy

Mechaniczny

Układ hamulcowy

36. Połączenia hamulcowe przyczepy:

185/65R14 90L na obręczy 5J-6J x 14 ET3035. Połączenie opona/koło:

nie34. Osie z zawieszeniem pneumatycznym lub równoważnym:

-32. Położenie osi nośnej(-ych):

1 605 mm

NIE DOTYCZY

30. 2. rozstaw kół wszystkich pozostałych osi:

31. Położenie osi podnoszonej(-ych):

-

Osie i zawieszenie kół

30. 1. rozstaw kół każdej osi kierowanej:

100 km/h

Prędkość maksymalna

29. Prędkość maksymalna:

Dane techniczne

Dane techniczne przyczepy można znaleźć w następujących miejscach:

– Dokumenty pojazdu: Dowód rejestracyjny część I (ZB I) i 
dowód rejestracyjny część II (ZB II),
Certyfikat zgodności WE / dokument COC

– Tabliczka znamionowa (przymocowana na stałe do przyczepy)

Utratę dokumentów pojazdu należy zgłosić na policję.
W przypadku dostarczenia oficjalnego dowodu utraty można zwrócić się do 
producenta o duplikat certyfikatu zgodności WE (COC paper).
Certyfikat zgodności WE (dokument COC) jest wymagany do rejestracji przyczepy.
Wymiary / masy / obciążenie osi / układ hamulcowy / maksymalna prędkość i 
dopuszczalna kombinacja kół / opon, a także urządzenie holownicze są określone w 
dokumencie COC.
W przypadku sprzedaży przyczepy certyfikat zgodności WE (dokument COC) należy 
przekazać nowemu właścicielowi.

Numer identyfikacyjny pojazdu (VIN) jest dołączony w celu identyfikacji przyczepy.
Numer VIN przyczepy jest wygrawerowany na tabliczce znamionowej, a także po 
prawej stronie ramy/stałej burty w kierunku jazdy.
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących przyczepy należy podać numer VIN!

– Tabliczka znamionowa zawiera informacje o typie przyczepy i jej pochodzeniu, 
a także o maksymalnym dopuszczalnym obciążeniu / masie.
/ masy.

– Istnieje możliwość dołączenia dodatkowych tabliczek specyficznych dla 
danego kraju (np. dla Francji)

Certyfikat zgodności WE (COC Certificate of 
Conformity)

Rys. 9 Przód (strona 1)

Rys. 10 Tył (strona 4)

Rys. 11 Wnętrze (strona 2)

Rys. 12 Wewnątrz (strona 3)

0.4.   Klasa pojazdu:

I - 055

O
2

0.5.   Nazwa i adres producenta: Humbaur GmbH 
Mercedesring 1

86368 Gersthofen

0.6.   Lokalizacja i sposób mocowania obowiązkowych tabliczek: z przodu po prawej stronie ściany bocznej lub
z przodu po prawej stronie na belce poprzecznej lub 

z przodu po prawej stronie na dyszlu/ramie dyszla
nitowane

Umiejscowienie numeru identyfikacyjnego pojazdu: Z prawej strony z przodu na ścianie bocznej lub z prawej 
strony z przodu na belce poprzecznej lub

z przodu po prawej stronie dyszla/ramy dyszla

0.9. Nazwa i adres autoryzowanego przedstawiciela producenta:

0.10. Numer identyfikacyjny pojazdu:

odpowiada pod każdym względem typowi opisanemu w homologacji udzielonej 01.07.14, 
oraz

-

WHDC1312BH0816314

e1*2007/46*0281*07

może być dopuszczony do dalszego użytkowania na drogach w państwach członkowskich o ruchu prawostronnym, w których 
prędkościomierz jest używany w jednostkach metrycznych.

Gersthofen, 22/03/17 
(Miejscowość, data)

(Podpis)

HA 1325130.2.1 Oznaczenie handlowe:

H1Wersja:

C2SWariant:

HA EA G0.2.   Typ:

Humbaur

Niżej podpisany, R. Hartlieb, niniejszym potwierdza, że pojazd wymieniony poniżej

0.1.   Marka (nazwa firmy producenta):

Certyfikat zgodności WE dla kompletnych pojazdów

Różne

Uwaga producenta:

I - 056

50. Homologacja typu zgodnie z przepisami projektowymi dotyczącymi transportu towarów niebezpiecznych:

-

51. Dla pojazdów specjalnego przeznaczenia, oznaczenie zgodnie z załącznikiem II pkt 5: -

52. Uwagi:
35: 195/65 R15 90L na obręczy 4,5J-6J x 15 ET30; 185 R14C 104/012N na obręczy 5J-6J x 14 ET30;

195 R14C 104/102N na obręczy 5J-6J x 15 ET30
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6 BL

Wyjaśnienie dokumentu COC

Strona 1

– 01 Producent, 02 Typ przyczepy, 0.2.1 Model

– 04 Klasa pojazdu

– 05 Producent

– 06 Szczegóły dotyczące położenia tabliczki znamionowej / numeru VIN na 
przyczepie

– 0.10 VIN, numer homologacji typu

Strona 2

– Osie, koła, rozstaw kół/osi

– Główne wymiary Długość, szerokość, wysokość

– Masy:
13: Masa całkowita bez obciążenia (masa własna)
13.1 Rozkład obciążenia: obciążenie dyszla (1), obciążenie osi (2)
13.2 Masa rzeczywista (z zamontowanymi akcesoriami) 16: 
Maksymalna masa brutto (techniczna)
16.1 W pełni załadowany
16.2 Rozkład masy na oś
16.3 Rozkład masy na grupę osi
19 Maksymalne dopuszczalne obciążenie dyszla (S) w punkcie sprzęgu

Strona 3

– 29 Prędkość maksymalna (80 lub 100 km/h)

– Osie i zawieszenie kół:
35 Kombinacja koło/opona (zamontowana)

– 36 Układ hamulcowy (np. mechaniczny)

– 38 Kod nadwozia (np. otwarte, skrzyniowe itp.)

– 44 Urządzenie holownicze (numer rejestracyjny)
45. 1 Wartości charakterystyczne D / S (maks. obciążenie dyszla)

Strona 4

– Różne informacje dodatkowe

– 52 Uwaga: dla 35 Kombinacja koło/opona (inne możliwe wymiary 
koła/opony)

Główne wymiary

Rys. 13 Przykład: Widok z boku

Rys. 14 Przykład: Widok z góry

Wyjaśnienie informacji
Główne wymiary można znaleźć w dokumencie COC na stronie 2 pod nagłówkiem 
"Główne wymiary":

– 4 (rozstaw osi: środek sprzęgła - środek 1. osi)

– 4.1 (odległość między osiami)

– 5 (długość całkowita)

– 6 (szerokość całkowita)

– 7 (wysokość całkowita - bez ładunku)

– 10 (Odległość: środek sprzęgu - tylna powierzchnia zewnętrzna)

– 11 (Długość skrzyni ładunkowej (LL) - wewnątrz)

– 12 (Zwis tylny od środka ostatniej osi)

– BL (szerokość skrzyni ładunkowej - wewnątrz)

– HL (wysokość załadunku od podłoża)

– HB (wysokość burty)

– HK (środek sprzęgu od podłoża)

– LL (długość skrzyni ładunkowej (11) - wewnątrz)

Powierzchnia ładunkowa:
LL x BL=........................ m²

Pojemność ładunkowa:
Powierzchnia ładunkowa x HB=.......... m³ (litry)

Ładowność:

Masa całkowita pojazdu (16) - masa własna (13)= ........................................ kg

Przykładowe obliczenia dla modelu HA132513:

Powierzchnia ładunkowa: 2,510 m x 1,310 m= 3,288 m²

Objętość ładunkowa: 3,288 m² x 0,350 m= 1,1508 m³

Ładowność: 1300 kg - 242 kg= 1058 kg

10

37

12 4 (4.1)

5

I - 065

11 (LL)

I - 066

7

H
L

H
B

H
K
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I - 001

1 2

I - 002

Typ płyty FIN

Rys. 15 Przykład: Tabliczka znamionowa, klejona

Rys. 16 Przykład: Tabliczka metalowa, nitowana

1 Logo producenta
2 Numer homologacji typu EWG (numer homologacji typu)
3 17-cyfrowy numer VIN
4 Maks. dopuszczalna masa całkowita / masa całkowita
5 Maks. obciążenie dyszla
6 Maks. dopuszczalna masa: Oś 1
7 Maksymalny dopuszczalny ciężar: Oś 2
8 Adres producenta

Rys. 17 Przykład: 2 tabliczki znamionowe (Francja)

1 Tabliczka znamionowa producenta
2 Tabliczka znamionowa z dodatkowymi informacjami technicznymi

Rys. 18 Przykład: Tabliczka znamionowa (Szwajcaria)

1 Numer rejestracyjny np. dla Szwajcarii
2 VIN

Obecność wygrawerowanego numeru VIN i tabliczki znamionowej należy 
sprawdzić podczas odbioru przyczepy!
Dokładność numeru VIN należy porównać z dokumentami pojazdu.

Rys. 19 Przykład: STEELY

1 Wygrawerowany numer VIN
2 Tabliczka znamionowa (metalowa)

Rys. 20 Przykład: STARTRAILER

1 Wygrawerowany numer VIN
2 Tabliczka znamionowa (naklejka)

Wygrawerowany numer VIN z czasem ulega zużyciu. Numer VIN musi 
pozostać czytelny przez cały okres eksploatacji przyczepy. Tabliczki 
znamionowej / numeru VIN nie wolno usuwać, przyklejać ani 
zamalowywać.

Humbaur GmbH

e1*2007/46*XXXX

WHDXXXXXXXXXXXXXXXXXX
2000 kg

0 - 50 kg
1 - 1000 kg
2 - 1000 kg

1

2
3
4
5
6
7

Humbaur GmbH Mercedesring 1 86368 Gersthofen NIEMCY humbaur.com 8
I - 003

2 1

I - 023

1

2

- 00

1

2
3
4
5
6
7

8

I - 004

1
2

I - 059
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1

2

I - 011

2

1

I - 012

Identyfikacja podzespołów
Zaczep najazdowy

Rys. 21 Przykład: Naklejka dla urządzenia najazdowego

Rys. 22 Przykład: Grawerowanie dyszla

Rys. 23 Przykład: Zaczep najazdowy z metalową płytką

Oś

Rys. 24 Przykład: Tabliczka znamionowa osi Knott, bez hamulca

Rys. 25 Przykład: Oś AL-KO z płytą montażową, hamowana

Sprzęgło z głowicą kulową

Rys. 26 Przykład: Grawerowanie zaczepu kulowego AL-KO

Dyszel

Rys. 27 Przykład: Hak holowniczy

Akcesoria

Rys. 28 Przykład: Wciągarka linowa

1 Producent (marka)
2 Typ

Zamontowane podzespoły mają własne tabliczki znamionowe 
z danymi homologacyjnymi.
Oznaczenie podzespołów musi pozostać czytelne przez cały okres 
eksploatacji przyczepy!
Oznaczeń nie wolno usuwać, naklejać ani zamalowywać!

1

2

I - 005

1 2

I - 006

1

2

I - 007

1

2

I - 010

1

2

I - 009

1 2

I - 008



28

I - 018
- 01

I - 020

I - 022

Adapter

Rys. 29 Złącze 7 na 13-stykowe lub 13 na 7-stykowe

Pokrywa ochronna

Rys. 30 Pokrywa urządzenia sprzęgającego / najazdowego

Amortyzator koła (RSD) dla prędkości 100 km/h

Rys. 31 RSD luźny lub zamontowany fabrycznie

Koło zapasowe / uchwyt koła zapasowego

Rys. 32 Uchwyt koła zapasowego z/bez koła zapasowego

Skrzynka narzędziowa

Rys. 33 na dyszlu / z boku podwozia

Sprzęgło jednokierunkowe (ASK)

Rys. 34 Przykład: AL-KO / Winterhoff

Osłona sprzęgu

Rys. 35 Miękki dok / ochrona przed uderzeniami

Urządzenie podpierające na dyszlu

Rys. 36 Koło podporowe / automatyczne koło podporowe

Urządzenie podpierające na podwoziu

Rys. 37 Podpory do pchania / podpory teleskopowe korby

I - 054

I - 016

I - 013

I - 014

I - 015

I - 017
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I -

I - 030

I - 035
- 03

I - 033

I - 034

Kliny pod koła

Rys. 38 Kliny pod koła z uchwytem

Urządzenie antykradzieżowe

Rys. 39 U-lock / metalowa stopka blokująca

Rys. 40 Blokada gniazda / kompaktowa blokada bezpieczeństwa

Sprzęt do mocowania

Rys. 41 Zestaw pasów mocujących / zestaw pasów 
mocujących do samochodu

Punkty mocowania

Rys. 42 Odciąg / pierścienie mocujące

Rys. 43 Wysuwany uchwyt mocujący

Warianty konstrukcyjne / akcesoria   2  
Układ hydrauliczny / wciągarka linowa

Rys. 44 Układ hydrauliczny ręczny, elektryczny / wciągarka linowa

Urządzenia wspomagające jazdę

Rys. 45 Siatkowa ściana rampy

Rys. 46 Deski / szyny najazdowe

I 019

I - 03

I - 032

I - 021

I - 025

I - 026
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I - 041

I - 042

I - 044

I - 045

Nadbudowy / osłony

Rys. 47 Płaska plandeka na nadbudówkach / siatka osłonowa

Rys. 48 Plandeka płaska / plandeka wysoka z pałąkami

Rys. 49 Stalowa ściana kratowa / rama H

Rys. 50 Poręcz 4-stronna / 2-stronna

Rys. 51 Nadstawka 500 mm / nadstawka BW 350 mm

Rys. 52 Nadstawka 350 mm

Rys. 53 Bagażnik rowerowy / osłona drewniano-aluminiowa z relingiem

Rys. 54 Mocowanie siatki stalowej

Rys. 55 Stojak motocyklowy / rampa motocyklowa

I - 037 I - 040 I - 043

I - 038

I - 039

I - 041

I - 04
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B - 041

Uruchamianie przyczepy
Wymagania wstępne:

Aby uniknąć wypadków i zapobiec obrażeniom ciała oraz uszkodzeniom 
mienia, ważne jest, aby przed rozpoczęciem jazdy sprawdzić stan i 
działanie przyczepy.
Uruchomienie i zarejestrowanie przyczepy z usterkami przez właściciela 
podlega karze grzywny i ewentualnie punktom karnym zgodnie z 
niemieckimi przepisami o ruchu drogowym (StVO).

Upewnij się, że przyczepa jest zdatna do jazdy!
Przyczepę należy uruchamiać na twardym/stabilnym i równym podłożu. Nie utrudniać 
ruchu drogowego. Nie przeszkadzać użytkownikom drogi / osobom i nie narażać ich 
na niebezpieczeństwo.

Przestrzegać maksymalnego dopuszczalnego obciążenia przyczepy i 
dyszla pojazdu ciągnącego oraz sprzęgu przyczepy.

– W razie potrzeby sprawdź masę ładowanego towaru.

– Przeprowadzić kontrolę wyjazdu - patrz strona 33.

Wymagania dotyczące bezpiecznej jazdy z przyczepą:

– Podczas jazdy nadwozie musi być całkowicie zamknięte.

– Ładunek musi być prawidłowo zamocowany/zabezpieczony.

– Należy przestrzegać dopuszczalnej masy całkowitej i nacisków na osie.

– Należy przestrzegać zabezpieczenia ładunku zgodnie z VDI 2700.

Jazda z uszkodzoną / niebezpieczną przyczepą Przyczepa z usterkami lub 
niesprawna bezpośrednio zwiększa ryzyko wypadku!
Przyczepa może zostać odłączona lub ładunek może zostać utracony, hamulce mogą 
ulec awarii, opony mogą pęknąć itp. - Ryzyko obrażeń ciała / uszkodzenia mienia / 
wypadku!
▶ Przed wyruszeniem w drogę należy sprawdzić, czy przyczepa posiada 

ważną licencję i jest wolna od usterek.
▶ Wszelkie usterki przyczepy należy niezwłocznie usuwać w specjalistycznym 

warsztacie.

Procedura ogólna

Rys. 1 Uruchomienie przyczepy

Należy wykonać następujące czynności:

▶ Ustawić pojazd ciągnący na przyczepie.
Przyczepa powinna być w miarę możliwości wyrównana z pojazdem ciągnącym.

▶ Zabezpieczyć pojazd holowniczy przed stoczeniem się - Zaciągnąć hamulec 
ręczny.

▶ Zwolnij hamulec ręczny przyczepy (jeśli jest dostępny).
▶ Podjedź przyczepą do zaczepu samochodowego.
▶ Podłącz przyczepę i zamocuj linkę zabezpieczającą.
▶ Podłącz wtyczkę elektryczną do samochodu.
▶ Podnieś koło kopiujące/wsporniki (jeśli są dostępne).
▶ Zdejmij kliny z kół i zamocuj je we wspornikach.
▶ Przeprowadzić kontrolę odjazdu.

NIEBEZPIECZEŃSTWO
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Kontrola odjazdu

Komponenty Kontrole Wykonane

Zaczep kulowy holowniczy jest prawidłowo podłączone i zabezpieczone?
Wskaźnik bezpieczeństwa / zużycia znajduje się w zielonym zakresie?

Linka rozłączająca / linka bezpieczeństwa jest bezpiecznie przymocowana / zaczepiona do urządzenia przytrzymującego zaczepu samochodowego?

Hamulec postojowy (jeśli jest dostępny) jest zwolniony?

Połączenie wtykowe jest solidnie podłączone i zabezpieczone?

Koło podporowe (jeśli jest) jest prawidłowo podkręcone i zabezpieczone?

Urządzenia wspomagające są podniesione i zabezpieczone; korba jest zdjęta i bezpiecznie schowana?

Kliny pod koła zostały usunięte i bezpiecznie schowane?

Obciążenie Czy ciężar jest równomiernie / prawidłowo rozłożony i zabezpieczony / przymocowany, aby zapobiec poślizgowi?

Opony Czy opony są napompowane do prawidłowego ciśnienia; czy są nieuszkodzone i mają wystarczający bieżnik?

Oświetlenie, światła obrysowe są sprawne / nieuszkodzone?

Urządzenie antykradzieżowe jest zdjęte i bezpiecznie schowane?

Plandeka, siatka ochronna jest prawidłowo napięta lub zamknięta?

Burty, klapy, drzwi, pokrywy są zamknięte i zabezpieczone?

Szyny najazdowe, deski najazdowe są solidnie zamontowane, schowane i zabezpieczone?

Koło zapasowe jest zamocowane i zabezpieczone?

Dźwignia sterująca (pompa ręczna, wciągarka linowa, podpory) jest schowana i zabezpieczona?

Wspornik wciągarki linowej jest prawidłowo podłączony i zabezpieczony?

Skrzynka narzędziowa jest zamknięta?

Tab. 1 Przeprowadzić kontrolę odjazdu
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!

! OSTRZEŻENIE

Hak holowniczy na samochodzie / wysokość zaczepu kulowego holowniczego na przyczepie

Rys. 2 Maksymalny zakres obrotu sprzęgła dyszla

1 Urządzenie holownicze (głowica kulowa) na pojeździe holowniczym
2 Zaczep kulowy holowniczy (przyczepa)

Używać wyłącznie z zaczepami kulowymi zgodnymi z dyrektywą 
94/20/WE lub ECE R55 z głowicą kulową Ø 50 mm.

Ograniczony zakres obrotu!
Krótkie / nieprawidłowe zaczepy samochodowe mogą ograniczać niezbędny 
zakres obrotu - przyczepa może się odłączyć.
▶ Należy używać haka holowniczego z odsłoniętą głowicą kulową.
▶ Przed rozpoczęciem jazdy należy sprawdzić, czy zaczep samochodowy umożliwia 

niezbędny ruch obrotowy w poziomie i w pionie.

Rys. 3 Wysokość haka holowniczego

Wysokość min. 395 mm / maks. 465 mm

Zaczepy kulowe do holowania przyczep są zbudowane zgodnie z 
normą DIN 74058 lub ISO 1103 i mają wysokość 430 ± 35 mm.

Wysokość zaczepu kulowego do holowania przyczepy można regulować poprzez 
podniesienie zaczepu (rys. 4/1) urządzenia holowniczego samochodu za pomocą 
podkładek regulacyjnych.

▶ Przed pierwszym podłączeniem przyczepy należy upewnić się, że hak holowniczy 
samochodu jest wyrównany z zaczepem kulowym:

- Wysokość obu zaczepów

- Konstrukcja zaczepu samochodowego

- Podłączenie elektryczne (wtyczka: 7- lub 13-stykowa)

Rys. 4 Przedłużenie sprzęgu

1 Przedłużenie sprzęgu 50 mm
2 V-drawbar

Pochylona przyczepa!
Niezbędny zakres obrotu jest ograniczony / zwiększone zużycie sprzęgu / pogorszenie 
właściwości jezdnych - przyczepa może się rozłączyć.
▶ Przed pierwszym podłączeniem przyczepy należy sprawdzić, czy wysokość głowicy 

kulowej samochodu mieści się w zakresie wymiarów 395 - 465 mm między 
powierzchnią drogi a środkiem głowicy kulowej.

▶ Jeśli różnica wymiarów jest zbyt duża, należy wyregulować wysokość zaczepu 
kulowego w samochodzie lub zlecić podkładkę pod zaczep najazdowy.

▶ W razie potrzeby należy zlecić montaż innego zaczepu kulowego w pojeździe 
holowniczym w specjalistycznym warsztacie.

▶ Nie jeździć z przyczepą ustawioną pod ekstremalnym kątem w stosunku do 
samochodu (przechyloną do przodu lub do tyłu).

430± 35

B - 025

50

1
2

B - 026

OSTRZEŻENIE

B - 024
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1

B - 031

Zaczepy kulowe holownicze

Rys. 5 Przykład: Rysowanie zaczepów kulowych

1 Uchwyt
2 zapadka
3 Wskaźnik zużycia
4 Wskaźnik bezpieczeństwa
5 Miękki dok (gumowa ochrona przed uderzeniami)

Istnieją różne zaczepy kulowe holownicze różnych producentów. Zasadniczo mają 
one taką samą konstrukcję i spełniają te same funkcje podczas holowania.

Głowica kulowa haka holowniczego samochodu i zaczep kulowy 
przyczepy są narażone na ścieranie/zużycie podczas pracy. Zależy to od 
stylu jazdy i regularnej konserwacji głowicy kulowej i zaczepu przyczepy. 
Różne wskaźniki zużycia (Rys. 5/3) na zaczepie holowniczym i 
dodatkowe wskaźniki bezpieczeństwa (Rys. 5/4) są przewidziane ze 
względów bezpieczeństwa. Wskazują one stan i zużycie głowicy kulowej 
i osłony zaczepu / kołpaka kulistego.

Kontrola zużycia

Rys. 6 Przykład: Zaczepy dyszla od dołu

1 Płaszcz sprzęgła
2 Kulista nasadka
3 Wskaźnik bezpieczeństwa

▶ Regularnie sprawdzaj stan osłony zaczepu (6/1Rys. Rys. ) i kołpaka kulistego 
(6/2).

▶ Przed każdą jazdą należy sprawdzić stan głowicy kulowej haka holowniczego.
Głowica kulowa nie może mieć widocznych rowków i nie może być mniejsza niż 
minimalna średnica - patrz "Zaczep kulowy holowniczy" na stronie 167.

Jazda ze zużytym hakiem holowniczym! Przyczepa może odłączyć się podczas 
jazdy, wpaść w poślizg i przewrócić się - ryzyko wypadku!
▶ Nie jeździć ze zużytym/zabrudzonym hakiem holowniczym.
▶ Przed rozpoczęciem jazdy należy upewnić się, że zaczep holowniczy jest 

podłączony, a wskaźnik bezpieczeństwa znajduje się w zielonym / dodatnim 
zakresie.

▶ Głowica kulowa zaczepu samochodowego poniżej Ø 49 mm musi zostać 
wymieniona.

Wskaźniki zużycia

Rys. 7 Przykład: Wskaźnik wizualny na sprzęgle dyszlowym

1   Wskaźnik zużycia / bezpieczeństwa

▶ Po podłączeniu sprzęgła dyszla należy sprawdzić wizualny wskaźnik zużycia / 
bezpieczeństwa (Rys. 7/1).

Wskaźnik wizualny musi znajdować się w zielonym / dodatnim 
zakresie OK (+).

– Zaczep kulowy jest w nowym stanie.

– Zużycie głowicy kulowej mieści się w dopuszczalnym zakresie.

▶ Popraw zaczep, jeśli wyświetlany jest czerwony znak STOP lub (X).

– Zaczep kulowy przyczepy nie jest prawidłowo podłączony.

▶ Wykonaj prace konserwacyjne, jeśli wyświetlany jest symbol ostrzegawczy (-).

– Głowica kulowa haka holowniczego samochodu jest na najniższym 
poziomie zużycia (Ø 49 mm).

– Zaczep kulowy przyczepy jest uszkodzony.

OSTRZEŻENIE
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Proces sprzęgania

Rys. 8 Przykład: Sprzęganie przyczepy bez hamulca

1 Uchwyt
2 zapadka
3 Nasadka kulista
4 Głowica kulowa

Sprzęgło z zapadką blokującą
▶ Wcisnąć zapadkę blokującą (Rys. 8/2) do końca.
▶ Całkowicie pociągnąć do góry uchwyt (Rys. 8/1) i zwolnić zapadkę.
▶ Założyć kołpak kulisty (Rys. 8/3) na głowicę kulową (Rys. 8/4).

Jeśli obciążenie dyszla jest wystarczające, zaczep kulowy zatrzaśnie się 
automatycznie.

Przy niskim obciążeniu dyszla (np. przyczepa tandemowa):

▶ Nacisnąć ręcznie zaczep kulowy w dół, aż się zatrzaśnie.
▶ Sprawdź, czy zaczep kulowy holowniczy jest mocno osadzony na głowicy kulowej.

Zapadka musi zablokować uchwyt.

▶ Aby zachować bezpieczeństwo, przeprowadź test odłączania
- bez naciskania zapadki.

Rys. 9 Przykład: sprzężona przyczepa z hamulcem

1 Wskaźnik zużycia / bezpieczeństwa
2 Uchwyt, zabezpieczony
3 Linka zabezpieczająca, zabezpieczona
4 Wtyczka elektryczna, podłączona
5 Urządzenie blokujące

Sprzęgło bez zapadki blokującej
▶ Pociągnąć uchwyt (Rys. 9/2) do końca w górę.

Sprzęgło dyszla jest otwarte.

▶ Założyć kołpak kulisty (Rys. 8/3) na głowicę kulową (Rys. 8/4).
Jeśli obciążenie dyszla jest wystarczające, zaczep kulowy automatycznie się 
zatrzaśnie.

Przy niskim obciążeniu dyszla (np. przyczepa tandemowa):

▶ Nacisnąć ręcznie zaczep kulowy w dół, aż się zatrzaśnie.
Zielony cylinder wskaźnika bezpieczeństwa (Rys. 9/1) jest widoczny.

▶ Ze względów bezpieczeństwa należy przeprowadzić test podnoszenia.

Rys. 10 Przykład: sprzęgnięta przyczepa z hamulcem

1 Uchwyt, zabezpieczony
2 Zablokowana zapadka blokująca
3 Linka zabezpieczająca, zabezpieczona
4 Wtyczka elektryczna, podłączona
5 Urządzenie blokujące

Kontrola
▶ Sprawdź wizualny wskaźnik zużycia / bezpieczeństwa

- patrz strona 35 / Rys. 7.
▶ Próba podniesienia:

W celu sprawdzenia pociągnąć uchwyt (Rys. 10/1) do góry bez uruchamiania 
zapadki (Rys. 10/2).
Zaczep kulowy nie może unieść się z głowicy kulowej.

▶ Przymocuj linkę zabezpieczającą (Rys. 10/3) do urządzenia lub do oczka na zaczepie 
holowniczym w pojeździe. - Patrz przyczepy bez )" na stronie "Zabezpieczanie 
(hamulcapatrz "Zabezpieczanie przyczepy (z hamulcem)" na stronie 75 lub 76.

1

2

3

4

B - 030

2

1

5

4 3
B - 033

1

2

5

4
3

B - 032



37

Zabezpieczanie Procedura odczepiania

Rys. 11 Przykład: Blokowanie uchwytu

1 Kółko podporowe
2 Blokada gniazda w urządzeniu blokującym
3 Wtyczka elektryczna

▶ Zabezpiecz klamkę przed nieuprawnionym otwarciem w urządzeniu blokującym 
(Rys. 11/2) za pomocą blokady wtykowej (dla niehamowanych) lub U-lock (dla 
hamowanych).
Uchwyt jest zablokowany.

▶ Włożyć wtyczkę elektryczną (Rys. 11/3) do gniazda w samochodzie - patrz 
"Połączenia wtykowe" na stronie 139.

▶ W razie potrzeby podnieś urządzenie podpierające / koło podpierające
(Rys. 11/1) - patrz "Urządzenia podpierające" na stronie 80.

Rys. 12 Przykład: Odłączanie niehamowanej przyczepy

1 Uchwyt, zabezpieczony
2 zapadka
3 Kołpak kulisty
4 Głowica kulowa

Przyczepa bez hamulców
▶ Zabezpieczyć przyczepę przed stoczeniem się.
▶ Odłącz linkę zabezpieczającą od zaczepu głowicy kulowej.
▶ Odłączyć wtyczkę elektryczną od gniazda w samochodzie.
▶ Odblokować uchwyt (Rys. 12/1) w urządzeniu blokującym.
▶ W razie potrzeby opuścić koło podporowe / urządzenie podporowe.
▶ Całkowicie wcisnąć zatrzask blokujący (Rys. 12/2) na uchwycie.
▶ Całkowicie pociągnąć uchwyt do góry.

Sprzęgło jest otwarte.

▶ Podnieść kołpak kulisty (12/3Rys. (Rys. 12/4) z głowicy kulowej ) pojazdu 
ciągnącego.

Rys. 13 Przykład: Odłączanie przyczepy z hamulcem

1 Uchwyt
2 U-lock w urządzeniu blokującym
3 Kołpak kulisty
4 Głowica kulowa

Przyczepa z hamulcem
▶ Zaciągnąć hamulec postojowy.
▶ Zwolnij linkę rozłączającą z zaczepu głowicy kulowej.
▶ Odłączyć wtyczkę elektryczną od gniazda w samochodzie.
▶ Odblokować uchwyt (Rys. 13/1) w urządzeniu blokującym (Rys. 13/2).
▶ Pociągnij uchwyt całkowicie do góry.

Złącze jest otwarte.

▶ Opuścić koło podporowe i za jego pomocą podnieść kołpak kulisty (Rys. 13/3) z 
zaczepu kulowego (Rys. 13/4).
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Sprzęgło zabezpieczające (sprzęgło antypoślizgowe)

Rys. 14 Wymagania wstępne dla złącza bezpieczeństwa

1   Głowica kulowa (wolna od brudu/smaru, jasna)

Jazda z nasmarowaną / zabrudzoną głowicą kulową! Działanie sprzęgła 
bezpieczeństwa nie jest gwarantowane. Efekt tłumienia jest znacznie 
zmniejszony - !
Ryzyko poślizgu / wypadku!
▶ Nie jeździć z nasmarowaną głowicą kulową haka holowniczego.
▶ Przed rozpoczęciem jazdy należy usunąć wszelkie zabrudzenia / smary / powłoki / 

rdzę z głowicy kulowej - użyć benzyny lakowej lub lakieru.
▶ Przed rozpoczęciem jazdy sprawdź, czy głowica kulowa nie jest porysowana lub 

zdeformowana.
▶ Zużyty zaczep kulowy należy wymienić w specjalistycznym warsztacie.

Rys. 15 Wymagania / minimalne wymiary

– Zaczepy bezpieczeństwa minimalizują ruch obrotowy / przechylający 
(podskakiwanie) przyczepy podczas pokonywania zakrętów / dziur.
/ jazdy po wybojach.

– Mają one właściwości tłumiące dzięki okładzinom ciernym.

– Sprzęgi zabezpieczające są stosowane głównie w przyczepach do przewozu 
koni lub delikatnych towarów.

– Podczas korzystania z zaczepu bezpieczeństwa należy spełnić wymagania 
dotyczące zaczepu kulowego samochodu (rys. 15)

– Zakres obrotu jest taki sam, jak w przypadku zwykłego zaczepu kulowego: 
Pionowo: ± 25° / Poziomo:±  20°

Uchwyt zaczepu kulowego lub uchwyt stabilizujący oraz dźwignia 
hamulca ręcznego nie mogą być używane jako pomoc przy 
manewrowaniu - ryzyko uszkodzenia elementów mechanicznych!

Rys. 16 Przykład: ALKO AKS 3004-3504

1 Uchwyt stabilizujący (do okładzin ciernych)
2 Dźwignia sprzęgła
3 Wskaźnik zużycia
4 Wskaźnik bezpieczeństwa

Rys. 17 Przykład: Winterhoff WS3000

1 Dźwignia
2 Wskaźnik zużycia
3 Wskaźnik kontrolny
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Obsługa sprzęgła bezpieczeństwa WS3000

Rys. 18 Pozycje WS3000

1 Zatrzaski bezpieczeństwa
2 zamknięte, stabilizacja włączona
3 zamknięte, stabilizacja wyłączona
4 otwarte
5 Wskaźnik kontrolny (zielony bolec)

Informacje na temat obsługi sprzęgła bezpieczeństwa można znaleźć w 
instrukcji obsługi/konserwacji producenta. Można je znaleźć w 
Internecie pod adresemwww.winterhoff.de/downloads .

Obsługa sprzęgła bezpieczeństwa AKS

Rys. 19 Połączone pozycje AKS

1 Uchwyt stabilizujący zamknięty
2 Urządzenie zabezpieczające przed kradzieżą

Należy zapoznać się z instrukcjami producenta dotyczącymi 
obsługi/konserwacji sprzęgła bezpieczeństwa. Można je znaleźć w 
Internecie pod adresem www.alko-tech@com/en.

Wymiana okładzin ciernych

Rys. 20 Wymiana okładzin ciernych

1 Okładziny cierne luzem (fabryka Winterhoff)
2 Zestaw okładzin ciernych (wyprodukowany przez AlKo)

Konserwację/wymianę okładzin ciernych można znaleźć w dokumentacji 
odpowiedniego producenta.

Jazda ze zużytymi okładzinami ciernymi!
Zwiększone poślizgi i przechyły - ryzyko poślizgu / ryzyko wypadku!
/ ryzyko wypadku!
▶ Nie jeździć ze zużytymi okładzinami ciernymi.
▶ Regularnie przeprowadzać niezbędne prace konserwacyjne sprzęgła bezpieczeństwa.
▶ Wymienić zatłuszczone okładziny cierne.
▶ Przed rozpoczęciem jazdy upewnij się, że sprzęgło bezpieczeństwa jest włączone, a 

wskaźnik zużycia znajduje się w dodatnim (zielonym) zakresie.
▶ Zużyte/uszkodzone sprzęgło bezpieczeństwa należy wymienić w specjalistycznym 

warsztacie.

1
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Bezpieczeństwo podczas załadunku/rozładunku
Aby uniknąć wypadków i zapobiec obrażeniom ciała oraz uszkodzeniom 
mienia, ważne jest przestrzeganie prawidłowej kolejności podczas 
załadunku/rozładunku.
Należy zawsze przestrzegać instrukcji bezpieczeństwa!

Przyczepa może się nagle przechylić / otworzyć,
zacząć poruszać się w niekontrolowany sposób i zmiażdżyć / uderzyć 
ludzi.

▶ Przed załadunkiem/rozładunkiem przyczepę należy połączyć z pojazdem 
ciągnącym (samochodem).

▶ W razie potrzeby zaciągnąć hamulec ręczny.
▶ Podeprzyj przyczepę za pomocą stabilizatorów przed załadunkiem/rozładunkiem.
▶ W razie potrzeby podłożyć kliny pod koła.
▶ Przed załadunkiem/rozładunkiem sprawdź, czy przyczepa jest stabilna i nie może 

się stoczyć.

Załadunek / rozładunek przyczepy na pochyłości!
Pochylona przyczepa może zacząć poruszać się w niekontrolowany sposób z powodu 
przesunięcia ładunku i przygnieść / potrącić ludzi.
▶ Jeśli to możliwe, należy ładować / rozładowywać przyczepę na twardej / poziomej 

powierzchni - nie na pochyłości.
▶ Należy również używać klinów pod koła.

Rys. 21 Przyczepa sprzęgnięta

Załadunek poza skrzynię ładunkową / opuszczane burty! Przyczepy załadowane 
poza skrzynię ładunkową / opuszczane burty stwarzają większe ryzyko wypadków / 
zagrożeń.
potencjalne niebezpieczeństwo.
Promień obrotu przyczepy zwiększa się podczas jazdy / skręcania - ryzyko wypadku!
▶ Przestrzegać przepisów prawnych zgodnie z StVO §22

"Obciążenie".
▶ Nie przekraczać maksymalnych dopuszczalnych wartości dla ładunków 

wystających z przodu / z tyłu / po bokach zgodnie z StVO.
▶ Ładunek wystający poza opuszczane burty / skrzynię ładunkową powinien być 

wyraźnie widoczny.

Rys. 22 Wjazd na przyczepę / skrzynię ładunkową

Wchodzenie na skrzynię ładunkową!
Wchodzenie i schodzenie ze skrzyni ładunkowej podczas załadunku i 
rozładunku może spowodować poślizgnięcie się i upadek z przyczepy, 
jeśli skrzynia ładunkowa jest mokra, śliska lub zabrudzona.

▶   używać.
▶ Przed wejściem na przyczepę należy zabezpieczyć ją przed stoczeniem się / 

zatrzaśnięciem / przewróceniem.
▶ Na skrzynię ładunkową należy wchodzić i schodzić z niej z zachowaniem szczególnej 

ostrożności - nie wolno na nią wskakiwać ani z niej zeskakiwać.
▶ Przed wejściem na skrzynię ładunkową należy usunąć brud, śnieg i lód.
▶ Na skrzynię ładunkową należy wchodzić i schodzić wyłącznie przez otwartą klapę tylną.

▶   Nie wchodzić na zamknięte opuszczane burty.
Nie wchodzić na błotniki / dyszel.

Załadunek / rozładunek przyczepy bez sprzęgania lub podpierania!

OSTRZEŻENIE

OSTRZEŻENIE

OSTRZEŻENIE
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Wystający ładunek

Rys. 23 Oznakowanie wystającego ładunku

1 znak / flaga (30 cm x 30 cm) lub cylindryczny korpus (ø 35 cm x 30 cm) 
w kolorze jasnoczerwonym

Ładunek wystający poza przestrzeń ładunkową lub burty musi być 
oznakowany zgodnie z §22 niemieckich przepisów o ruchu drogowym 
(StVO).

▶ Sprawdź, czy ładunek nie przekracza maksymalnych dozwolonych wartości 
zgodnie z §22 StVO "Ładunek".

▶ Spraw, aby każdy wystający ładunek był rozpoznawalny.
- W tym celu należy użyć odpowiednich środków.

▶ Nie ładuj ładunku zbyt daleko do przodu.
- Zakres obrotu wymagany do pokonywania zakrętów musi pozostać wolny!

Rys. 24 Jazda z otwartą przednią opuszczaną burtą

1   Burta opuszczana, złożona

Ograniczony zakres obrotu - ryzyko kolizji! Załadowanie ładunku do przodu przy 
złożonej przedniej opuszczanej burcie ogranicza zakres obrotu podczas pokonywania 
zakrętów - ryzyko wypadku!
podczas pokonywania zakrętów - ryzyko wypadku!
▶ Przed rozpoczęciem jazdy należy sprawdzić, czy ograniczony zakres obrotu 

umożliwia pokonywanie zakrętów pojazdem ciągnącym.
▶ W razie potrzeby skoryguj rozkład obciążenia na środku między dyszlem.
▶ W razie potrzeby zdemontuj przedni opuszczany bok.

▶ Należy unikać cofania ze złożoną przednią burtą.

Rys. 25 Unieruchamianie przyczepy

1 Dźwignia hamulca ręcznego
2 Otwieranie przedniej klapy

Blokowanie przy otwartej przedniej klapie
Jeśli dźwignia hamulca ręcznego nie może zostać zablokowana przy otwartej przedniej 
klapie, zawieszona przyczepa może zacząć się toczyć i uderzyć w ludzi oraz 
uszkodzić przedmioty.
- Ryzyko wypadku! -
▶ Gdy pojazd jest pusty, sprawdź, czy hamulec ręczny można zablokować, gdy 

przednia klapa jest otwarta.

Nie można zablokować hamulca ręcznego:

▶ W takim przypadku należy zawsze zamknąć przednią klapę przed odłączeniem 
przyczepy od pojazdu ciągnącego.

▶ Należy również przestrzegać instrukcji zawartych w sekcji "Parkowanie" na stronie 20.

Otwarta przednia klapa nie ma wpływu na hamowanie najazdowe.

> 1 m
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2

1
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Rys. 26 Nieprawidłowo zabezpieczony / załadowany ładunek

1   długi ładunek, przechowywany na tylnej klapie

Ładować ładunek na opuszczane burty!
Bezpośredni nacisk ładunku na opuszczane burty może spowodować ich 
odkształcenie lub pęknięcie.
/ odskoczyć. Ładunek może się ześlizgnąć / przewrócić i przygnieść / uderzyć ludzi - 
ryzyko wypadku!
▶ Nie ładować ładunku, np. rur, drewnianych belek, drabin, na opuszczane burty.
▶ W razie potrzeby zdemontować tylną klapę do transportu długich ładunków, które 

wystają poza opuszczane burty.

▶ Do transportu długich materiałów należy używać ramy H z przodu.

1

B - 088
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Załadunek / rozładunek towarów masowych

Przechylona skrzynia ładunkowa podczas rozładunku!
Przechylona skrzynia ładunkowa może złożyć się samoczynnie. Może 
dojść do uderzenia / zmiażdżenia / potrącenia.

Rys. 27 Przyczepa załadowana materiałami sypkimi (żwir) Rys. 28 Strefa zagrożenia przy wywrotce

▶ Podczas wywrotu należy trzymać ludzi z dala od przechylonej skrzyni 
ładunkowej.

▶ Nie stawać pod przechyloną skrzynią ładunkową.
▶ Upewnić się, że podczas przechylania do tyłu ręce nie znajdują się w obszarze 

podwozia.
▶ Nie pozostawiać przechylonej / niezabezpieczonej skrzyni ładunkowej bez 

nadzoru.

Załadunek / rozładunek towarów masowych!
Załadowany materiał sypki, np. piasek, żwir, naciska na opuszczane burty / tylną 
klapę. Po odblokowaniu zamków klapa tylna może otworzyć się pod wpływem 
nacisku i uderzyć ludzi. Niezabezpieczone burty opuszczane / nadbudowy mogą się 
otworzyć z powodu siły ściskającej.
▶ Przed rozładunkiem towarów masowych należy sprawdzić, czy ładunek nie 

naciska na opuszczane burty / tylną klapę.
▶ Przed załadunkiem / rozładunkiem towarów masowych należy sprawdzić, czy 

zamki burt opuszczanych są prawidłowo zamknięte / zabezpieczone.
▶ W razie potrzeby należy usunąć dociskający ładunek z opuszczanych burt / tylnej 

klapy w celu jej otwarcia.
▶ Podczas odblokowywania opuszczanych burt / tylnej klapy należy stać z boku, a 

nie bezpośrednio za nimi.

Rozładunek wywrotki!
Podczas procesu wywrotu ludzie mogą zostać uderzeni / zmiażdżeni / 
potrąceni przez przesuwający się ładunek.

▶ Podczas wywrotu należy trzymać ludzi z dala od otwartej burty.
▶ Podczas przechylania należy stać po przeciwnej stronie otwartej burty.
▶ Ładunek należy przechylać w sposób kontrolowany.

Wysypywanie suchych towarów masowych
Podczas przechylania suchych towarów masowych może powstawać pył i może być utrudniona 
widoczność.
▶ Suche materiały sypkie należy przechylać powoli.
▶ W razie potrzeby przerwij proces przechylania.

UWAGA
UWAGA

B - 089 B - 090
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Wjeżdżanie na przyczepę

1

Rys. 29 Napęd na wywrotce

1   Dostępna klapa tylna

Przeciążenie urządzeń wspomagających załadunek / skrzyni ładunkowej!
Pomoce załadunkowe lub skrzynia ładunkowa mogą ulec deformacji lub pęknięciu z 
powodu punktowego przeciążenia.
▶ Na rampy załadunkowe / skrzynię ładunkową należy wjeżdżać powoli i ostrożnie.

Rys. 30 Wjeżdżanie na przechyloną skrzynię 
ładunkową

1   Przechylona rampa przeładunkowa

B - 092

1

Rys. 31 Wjazd na skrzynię ładunkową za pomocą urządzeń 
wspomagających podjazd

1   Rampa / rampa załadunkowa / deska rampy

B - 093

równomiernie - nie gwałtownie.
▶ Nie wjeżdżać na rampy / obszar załadunku wózkami paletowymi / platformami 

podnoszącymi - duże obciążenie punktowe ze względu na małe koła.
▶ Unikaj niepotrzebnych obciążeń podczas wjeżdżania na ścianę rampy / tylną klapę 

- np. wcześniej zdejmij odłączany sprzęt narzędziowy, akcesoria.
▶ Przestrzegać maksymalnego dopuszczalnego obciążenia.

Przestrzegać informacji na oznakowaniu.

Wchodzenie na przechyloną skrzynię ładunkową!
Wejście na przechyloną skrzynię ładunkową podczas 
załadunku/rozładunku może spowodować jej nieoczekiwane 
przewrócenie się i upadek.

▶ używać.
▶ Na przechyloną skrzynię ładunkową należy wchodzić tylko wtedy, gdy na 

przykład wjeżdża na nią sprzęt budowlany lub motocykl.
▶ Powoli zejdź z tylnej części przechylonej skrzyni ładunkowej.

▶ Trzymać ludzi z dala od strefy zagrożenia pod platformą ładunkową.

Do skrzyni ładunkowej należy wchodzić po rampach! Podczas 
wchodzenia/opuszczania skrzyni ładunkowej za pomocą ramp może 
dojść do upadku.

▶ używaj ramp.
▶ Przed wejściem sprawdź, czy rampa załadowcza jest zabezpieczona i nie może się 

ześlizgnąć.
▶ Na rampę załadunkową należy wchodzić od tyłu - nie z boku.

maks. 500 kg

620.00335

UWAGAOSTRZEŻENIE
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Załadunek / rozładunek motocykli

Rys. 32 Przykład 1: Transport motocykla

1 Stojak na motocykl
2 Rampa

Załadunek / rozładunek motocykla za pomocą szyny rampy 
Motocykl może się poślizgnąć - ryzyko zmiażdżenia! Ludzie mogą się 
poślizgnąć i upaść.

▶   używać.
▶ Przed załadunkiem/rozładunkiem należy sprawdzić, czy rampa załadunkowa na 

skrzyni ładunkowej jest zabezpieczona przed poślizgiem.
▶ Dostosuj podpórkę do rozmiaru kół motocykla.
▶ Ostrożnie wepchnij / wjedź motocyklem na stojak.
▶ W razie potrzeby poproś drugą osobę o pomoc.

Rys. 33 Przykład 1: z przechylaną przyczepą

1 Stojak na motocykl
2 Klapa tylna

Załadunek motocykla na przyczepę wywrotkę Przyczepa przechyla się 
do przodu z powodu przesunięcia ciężaru - ryzyko zmiażdżenia / upadku!

▶   używać przyczepy.
▶ Proces załadunku/rozładunku na przyczepach wywrotkach należy przeprowadzać 

tylko wtedy, gdy są one połączone.
▶ Przejeżdżać powoli przez obszar załadunku.

Rys. 34 Motocykl zabezpieczony w stojaku motocyklowym

1 Stojak na motocykl
2 Pas mocujący

Motocykl może być transportowany wyłącznie zabezpieczony i 
zamocowany w stojaku motocyklowym!
W razie potrzeby na skrzyni ładunkowej należy zamontować stojak na 
motocykl.

1

2

B - 127

1

2

B - 128

1

2

B - 129
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Wejście do zamkniętego nadwozia

Rys. 35 Obsługa ściany najazdowej

1   Ściana najazdowa

Rys. 36 Obsługa drzwi skrzydłowych

1 Drzwi skrzydłowe
2 Uchwyt drzwi

Rys. 37 Opuszczana przyczepa z klapą tylną

1 Klapa tylna
2 Blokada tłoka (amortyzator gazowy zabezpieczony)

Wejść do zamkniętej nadbudówki!
Nadepnięcie na obniżoną ścianę rampy podczas procesu załadunku/rozładunku 
grozi upadkiem. Można uderzyć głową o górną krawędź nadbudówki.

▶   używaj rampy.
▶ Cofnij głowę, gdy nadbudowa jest nisko.
▶ Na ścianę rampy należy wchodzić i schodzić wyłącznie od tyłu - nie z boku.

Nie wskakuj ani nie zeskakuj.

Niezabezpieczone drzwi skrzydłowe podczas załadunku/rozładunku! 
Podmuchy wiatru mogą spowodować nieoczekiwane zamknięcie drzwi 
skrzydłowych - ryzyko uderzenia / zmiażdżenia!
▶ Przed załadunkiem/rozładunkiem należy zabezpieczyć drzwi skrzydłowe za 

pomocą uchwytów.
▶ Mocno przytrzymać skrzydła drzwi przy silnym wietrze / podmuchach wiatru.

Obsługuj klapę tylną!
Podczas otwierania klapy tylnej przyczepa może przechylić się do tyłu - ryzyko 
uderzenia / zmiażdżenia!
Można uderzyć głową w otwartą klapę tylną.
▶ Przed otwarciem tylnej klapy należy podłączyć przyczepę do pojazdu ciągnącego 

lub opuścić skrzynię ładunkową.
▶ Ostrożnie wchodź/opuszczaj skrzynię ładunkową.

W razie potrzeby schowaj głowę.
▶ Zabezpiecz tylną klapę przed samoczynnym złożeniem za pomocą blokady tłoka.

1
B - 094

2

1

B - 095

1

2

B - 096
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Ręczna wciągarka linowa

Rys. 38 Wariant 1: Odwracalna wciągarka linowa

1 Wciągarka linowa (pozycja postojowa zabezpieczona)
2 Regulowany wspornik wciągarki linowej

– Wciągarka linowa jest ręcznym urządzeniem wspomagającym 
załadunek/rozładunek, szczególnie w przypadku transportu 
samochodów. Uszkodzone pojazdy można wciągnąć na obszar 
załadunku za pomocą wciągarki linowej.

– Wciągarka linowa może być odłączana/ podłączana lub montowana na stałe.

Informacje na temat obsługi wciągarki linowej można znaleźć w instrukcji 
obsługi danego typu, część 2.

Rys. 39 Tabliczka znamionowa producenta

Dane techniczne wraz ze specyfikacją maksymalnej siły podane są na tabliczce 
znamionowej.

Rys. 40 Wariant 2: Wciągarka linowa zamocowana centralnie

1 Wciągarka linowa (pozycja robocza odblokowana)
2 Wspornik wciągarki linowej, zamocowany pośrodku

Używanie uszkodzonej wciągarki linowej!
Uszkodzona lina jest osłabiona i może pęknąć pod obciążeniem. Ludzie mogą zostać 
uderzeni / zmiażdżeni przez linę lub ładunek.
▶ Używaj tylko wciągarki linowej, która jest w idealnym stanie / nieuszkodzona.
▶ Wciągarka linowa powinna być regularnie serwisowana, a w przypadku usterki 

natychmiast naprawiana.

▶ Ustawić wspornik wciągarki linowej (Rys. 38/2).
▶ W razie potrzeby otworzyć lub zdjąć przegrodę.
▶ Po użyciu zwinąć linę.
▶ Zabezpieczyć linę hakami na oczkach.
▶ Ustawić dźwignię ręczną w pozycji parkowania (patrz Rys. 38) i zabezpieczyć ją.

Rys. 41 Wariant 3: Wciągarka linowa z ugięciem

1 Wciągarka linowa boczna
2 Rama
3 Koło pasowe ugięcia

Obsługa wciągarki linowej!
Podczas zwijania i rozwijania liny można zmiażdżyć dłonie/palce we 
wciągarce linowej.
Jeśli poszczególne żyły kabla są uszkodzone, można rozerwać dłonie.

▶ używać.
▶ Podczas obsługi liny należy upewnić się, że nie ma ona uszkodzonych 

pojedynczych żył.
▶ Podczas nawijania liny należy upewnić się, że palce nie zostaną przytrzaśnięte 

przez wciągarkę.

▶ Ustawić koło pasowe odchylające (Rys. 41/3).

1 2

B - 097

1

2
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1 2 3

B - 099

OSTRZEŻENIE

B - 100



48

B - 104

2

1

B - 106

Rys. 42 Przykład 1: Stała wciągarka linowa

1 Wciągarka linowa z pojemnikiem na akumulator
2 Strona spadowa
3 Podnośnik ogranicznika koła

– Elektryczna wciągarka linowa jest obsługiwana za pomocą pilota zdalnego 
sterowania.

– Elektryczna wciągarka linowa jest montowana wewnątrz skrzyni ładunkowej lub 
na zewnątrz podwozia.

Rys. 43 Przykład: Tabliczka znamionowa producenta

1   Hak z pętlą

Dane techniczne wraz ze specyfikacją maksymalnej siły podano na tabliczce 
znamionowej.

Rys. 44 Przykład 2: Regulowana wciągarka linowa

1 Rama wciągarki linowej
2 Wciągarka linowa
3 Holowanie liny

Rys. 45 Przykład: Instrukcja obsługi producenta

Zapoznaj się z dokumentacją producenta dotyczącą obsługi 
elektrycznej wciągarki linowej.

▶ Ustawić wciągarkę linową.

Rys. 46 Przykład 2: Wciągarka linowa z pilotem zdalnego sterowania

1   Zdalne sterowanie (aktywacja)

▶ W razie potrzeby otwórz lub usuń gródź.
▶ Po użyciu zwinąć linę.

Rys. 47 Pozycja postojowa (pozycja do jazdy)

1 Hak zabezpieczony
2 Wciągarka linowa zabezpieczona

▶ Zabezpiecz hak i wciągarkę linową.

3 2 1

B - 101

1 2 3
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1
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Zabezpieczenie ładunku / obciążenia

Maksymalne dopuszczalne obciążenie dyszla jest podane na naklejce na 
przyczepie i można je znaleźć w ZB część 1.

Rozkład obciążenia

Aby uniknąć wypadków oraz zapobiec obrażeniom ciała i uszkodzeniom 
mienia, przed wyruszeniem w drogę należy dokładnie sprawdzić 
rozmieszczenie ładunku i jego zabezpieczenie.

Załadunek/rozładunek przyczepy należy przeprowadzać ostrożnie i z zachowaniem 
wszystkich środków ostrożności opisanych w instrukcji obsługi przyczepy.

S

B - 062

Nieprzestrzeganie obciążenia dyszla!
Jeśli przyczepa jest nieprawidłowo załadowana, 
ujemne / niewystarczające obciążenie dyszla i 
przekroczenie maksymalnego dopuszczalnego 
obciążenia dyszla może prowadzić do wypadków.

Przepisy ruchu drogowego i zapobiegania wypadkom
zdarzyć.

Definicja obciążenia / masy:
Maksymalna dopuszczalna masa całkowita (masa całkowita GG)

Masa całkowita= Masa własna przyczepy+ Ładowność

– na tabliczce znamionowej i w
"Dowód rejestracyjny" (część 1)

– Masa całkowita przyczepy nie może przekraczać następujących wartości:
1. Dopuszczalne obciążenie przyczepy pojazdu ciągnącego
2. Dopuszczalna masa całkowita pojazdu ciągnącego

Masa przyczepy (masa własna)
Masa własna przyczepy bez ładunku.

Obciążenie pojazdu ciągnącego
Dopuszczalne obciążenie przyczepy jest określone w części I ZB.

W żadnym wypadku obciążenie przyczepy nie może zostać przekroczone o 
rzeczywistą masę załadowanej przyczepy.

Ładowność
Maksymalna dopuszczalna masa przyczepy w kg.

Ładowność= Masa całkowita - Masa własna przyczepy

Obciążenie dyszla (s)
Obciążenie wywierane przez przyczepę na sprzęg samochodu.

Przyczepa może zacząć się kołysać, przewrócić, odpaść - ryzyko wypadku!
▶ Ładunek (masę) należy rozłożyć równomiernie na powierzchni ładunkowej - unikać 

obciążeń punktowych.
▶ Rozłożyć ładunek w taki sposób, aby nie powstało ujemne obciążenie podporowe 

lub aby przestrzegane było maksymalne dopuszczalne obciążenie podporowe.
▶ Nie przekraczać maksymalnego dopuszczalnego obciążenia dyszla sprzęgu 

samochodowego.
▶ Maksymalnie wykorzystać maksymalne dopuszczalne obciążenie dyszla (patrz 

dokumentacja COC pkt 19).
▶ Przestrzegać informacji dotyczących maksymalnego dopuszczalnego obciążenia 

dyszla w dokumentacji pojazdu dla sprzęgu samochodowego.
▶ Nie przekraczać maksymalnego dopuszczalnego obciążenia dyszla przyczepy.

- Przestrzegać informacji dotyczących maksymalnego dopuszczalnego 
obciążenia dyszla na tabliczce przyczepy i w ZB część 1.
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Rozkład obciążenia na skrzyni ładunkowej

Rys. 48 Rozmieszczenie ładunku

Nierównomierne / nieprawidłowe rozłożenie ładunku!
Bardzo nierównomierne / punktowe rozłożenie ładunku może prowadzić do 
przeciążenia i uszkodzenia elementów przyczepy.
▶ Najcięższe przedmioty należy umieścić na środku skrzyni ładunkowej i w obszarze 

osi.
▶ Rozłóż ładunek równomiernie na skrzyni ładunkowej w zależności od jego 

obciążenia.
▶ Unikać punktowego / jednostronnego rozłożenia ładunku.
▶ Nie umieszczaj ładunku na / nad opuszczanymi burtami - nie są one 

zaprojektowane do przyjmowania ładunku.

Przed załadunkiem upewnij się, że znasz maksymalną ładowność, jaką 
możesz przewozić przyczepą.

Sprawdź, czy nie została przekroczona maksymalna dopuszczalna masa całkowita 
(GG) przyczepy.

Prawidłowy rozkład obciążenia

Rys. 49 Obciążenie w obszarze osi

– Najcięższy ładunek jest wyśrodkowany nad osią.

– Dalsze obciążenie równomiernie rozłożone na powierzchni ładunkowej.

– Należy unikać obciążenia punktowego / jednostronnego.

– Maksymalne dopuszczalne obciążenie dyszla.

– Gwarantowane minimalne obciążenie podpory.

– Optymalne trzymanie się drogi (kontakt z podłożem).

– Najwyższa skuteczność hamowania.

– Optymalne właściwości jezdne (brak toczenia).

– Ryzyko poślizgu jest najniższe.

Nieprawidłowy rozkład obciążenia

Rys. 50 Ładunek zbyt wysunięty do przodu (w kierunku samochodu)

– Ciężki ładunek umieszczony zbyt daleko do przodu, tył samochodu obniża się - 
przeciążenie tylnej osi i ramy.

– Wyposażenie holownicze przyczepy jest przeciążone.

– Przekroczenie maksymalnego dopuszczalnego obciążenia dyszla.

– Słaba przyczepność (zmniejszony kontakt z podłożem).

– Zmniejszony / słaby efekt hamowania.

– Ograniczona sterowność / słabe właściwości jezdne.

UWAGA
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Nieprawidłowy rozkład obciążenia

Rys. 51 Ładunek umieszczony zbyt daleko z tyłu (z tyłu przyczepy)

– Ciężki ładunek umieszczony zbyt daleko z tyłu, tył samochodu unosi się - 
przeciążenie przedniej osi.

– Zwiększone zużycie sprzęgu przyczepy.

– Nie osiągnięto wymaganego minimalnego obciążenia podpory.

– Słaba przyczepność (zmniejszony kontakt z podłożem).

– Zmniejszony / słaby efekt hamowania.

– Ograniczona sterowność / słabe właściwości jezdne.

– Przyczepa ma silną tendencję do przewracania się.

– Zwiększone ryzyko poślizgu podczas jazdy.

Siły zwalniające

Rys. 52 Obciążenie 100 kg (statyczne)

Rys. 53 przy 40 km/h wynosi 6000 kg dynamiki

Rys. 54 przy prędkości 80 km/h wynosi 24000 kg dynamicznie

Należy pamiętać, że niewielki ciężar / ładunek może stać się pociskiem 
przy dużej prędkości.

– Siła ciężaru [m] służy jako punkt wyjścia do wymiarowania zabezpieczenia 
ładunku.

– Energia kinetyczna jest uwalniana w przypadku zderzenia czołowego lub 
hamowania awaryjnego. Energia ta musi być pochłaniana przez pasy mocujące / 
burty.

Wnioski

– Siły bezwładności / siły odśrodkowe ładunku rosną wraz ze 
wzrostem prędkości:

1. przy 0 km/h= 100 kg energii kinetycznej
2. przy 40 km/h =~ 6000 kg energii kinetycznej
3. przy 80 km/h =~ 24000 kg energii kinetycznej

– Jeśli prędkość zostanie podwojona, energia kinetyczna uwalniana podczas 
hamowania awaryjnego z niezabezpieczonym ładunkiem wzrośnie czterokrotnie.

– Nieprawidłowe / złe rozłożenie ładunku powoduje poważne wypadki, nawet przy 
niskich prędkościach.

– Przeciążenie przyczepy stanowi celowo stworzone zagrożenie, które prowadzi 
do podskakiwania przyczepy w przypadku niewielkiego ruchu kierownicą / 
nierównej powierzchni / podmuchu wiatru.

Współczynniki tarcia / pary materiałów

B - 065

s
kg

~ 100 kg 0 km/h ➊

B - 066

~ 6000 kg

⇨
40 km/h ➋

B - 067

~ 24000 kg

⇨
80 km/h ➌

B - 068

Parowanie suchy mokry tłusty

Drewno - drewno 0,2 - 0,5 0,2 - 0,25 0,05 - 0,15

Metal - drewno 0,2 - 0,5 0,2 - 0,25 0,02 - 0,1

Metal - metal 0,1 - 0,25 0,1 - 0,2 0,01 - 0,10

Beton - drewno 0,3 - 0,6 0,3 - 0,5 0,1 - 0,2

Rama stalowa - 
powierzchnia 
drewniana

0,4 0,4

Drewniana belka - 
drewniana 
powierzchnia

0,5 0,5

Mata antypoślizgowa ze 
wszystkimi parami 
materiałów

0,6

Paleta plastikowa / 
siatkowa
- na podłodze z 
sitodrukiem

0,25

Gumowe opony na 
stalowej powierzchni 
ładunkowej

ok. 0,3 ok. 0,1 - 0,2
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Siły napinające

Rys. 55 Siły, które należy zabezpieczyć przed poślizgiem

Zabezpieczenie z przodu (do hamowania awaryjnego)
0,8 lub 80% siły ciężaru - współczynnik tarcia (np. 0,3):
np. 500 kg x (0,8g - 0,3)= 250 daN

Zabezpieczanie z boku / z tyłu
(podczas skręcania / ruszania / pokonywania zakrętów)
0,5 lub 50% siły nacisku - współczynnik tarcia (np. 0,3):
np. 500 kg x (0,5g - 0,3)= 100 daN

▶ Przeciwdziałanie potencjalnie uwolnionym siłom poprzez

- prawidłowy rozkład obciążenia
- Wystarczające zabezpieczenie ładunku (sprzęt mocujący, punkty 
mocowania) w zależności od masy ładunku.
- Stosowanie materiałów antypoślizgowych (maty 
antypoślizgowe)
- Prawidłowe zabezpieczenie ładunku, np. za pomocą siatki ochronnej, 
plandeki, mocowania do burty, ramy H itp.
- Dostosowana prędkość

Bezpieczeństwo ładunku podczas transportu
Bezpieczeństwo ładunku jest istotnym czynnikiem bezpieczeństwa 
podczas transportu towarów. Należy przestrzegać przepisów krajowych i, 
w stosownych przypadkach, międzynarodowych. Ładunek musi być 
zabezpieczony zgodnie z przepisami StVO
/ StVZO, VDI 2700 i nast., BGV D29 i DIN 12642
musi być mocno i bezpiecznie przymocowany do pojazdu lub 
zabezpieczony innymi dozwolonymi środkami pomocniczymi, które są 
wystarczające dla danego ładunku.

– Kierowca, właściciel pojazdu, nadawca i wysyłający są w równym stopniu 
odpowiedzialni za bezpieczeństwo ładunku.

– Trzy obowiązki dotyczą wyłącznie kierowcy:

1. Obowiązek sprawdzenia zabezpieczenia ładunku i rozmieszczenia ładunku 
przed rozpoczęciem podróży.

2. Obowiązek sprawdzenia i skorygowania zabezpieczenia 
ładunku podczas transportu.

3. Obowiązek dostosowania stylu jazdy do ładunku (dostosowany styl 
jazdy).

Niezabezpieczony / źle zabezpieczony ładunek!
Ładunek może przesuwać się podczas jazdy - przy ciasnych zakrętach, na wyboistej 
nawierzchni i podczas jazdy po stromych drogach (w górach) - i powodować utratę 
równowagi przyczepy lub wyrzucenie jej bezpośrednio z przyczepy.
▶ Prawidłowo zabezpiecz ładunek.
▶ Przed wyruszeniem w drogę należy sprawdzić, czy ładunek jest dobrze zamocowany.
▶ Sprawdzać zabezpieczenie ładunku podczas jazdy (przerwy w jeździe) - w razie 

potrzeby dokręcać.
▶ Przestrzegać krajowych przepisów dotyczących mocowania ładunku.
▶ Przestrzegać wszelkich specjalnych przepisów dotyczących transportu i mocowania 

określonych ładunków.
▶ W razie potrzeby zmodernizować punkty mocowania.

▶ Zabezpieczyć ładunek dodatnio lub ujemnie.

1. Form-fit: cała powierzchnia ładunkowa jest wypełniona materiałem 
antypoślizgowym ze względu na kształt ładunku.

2. Mocowanie siłowe: za pomocą pasów mocujących, lin 
stalowych itp.

▶ Jeśli to możliwe, należy połączyć dodatnie i ujemne mocowanie ładunku.

OSTRZEŻENIE0.5
0.5

0.8 kg
0.5

- 069
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Mocowanie
Mocowanie ładunku na burtach lub owijanie go wokół podwozia jest 
niedozwolone!
Uchwyty mocujące / zaczepy mocujące w profilu burty opuszczanej 
lub na skrzyni ładunkowej muszą być używane do mocowania ładunku 
w sposób dodatni!

Przekroczenie maksymalnych sił mocowania / nieprzestrzeganie 
minimalnego kąta mocowania!
Punkty mocowania mogą pęknąć i ładunek nie będzie już bezpiecznie utrzymywany. 
Jeśli kąt mocowania< 30 ° jest zbyt mały, ładunek nie jest wystarczająco naprężony.
▶ Należy przestrzegać maksymalnych sił mocowania na punkt mocowania.

Należy przestrzegać maksymalnych specyfikacji podanych na naklejce na 
przyczepie.

▶ Mocować ładunek w punktach mocowania o kącie naprężenia większym niż 30°.

Używanie nieodpowiedniego / wadliwego sprzętu mocującego!
Uszkodzony / nieodpowiedni sprzęt mocujący, np. pasy mocujące, łańcuchy, liny 
stalowe, nie może bezpiecznie utrzymać ładunku.
▶ Należy używać wyłącznie sprawdzonych pasów mocujących (TÜV, GS).

▶ Należy używać wyłącznie pasów mocujących o odpowiedniej wytrzymałości (siła 
napięcia wstępnego Lc).

▶ Przed mocowaniem należy sprawdzić, czy sprzęt mocujący nie jest uszkodzony, 
pęknięty, załamany lub zużyty.

Punkt mocowania w / na skrzyni ładunkowej

Rys. 56 Przykład: Specyfikacje siły mocowania

1 Naklejka
2 Strona spadania

▶ Sprawdź, czy liczba punktów mocowania i maks.
siły mocowania są wystarczające dla mocowanego ładunku.

▶ W razie potrzeby zmodernizować punkty mocowania.
▶ Wymień zdeformowane / zużyte punkty mocowania.

Punkty mocowania

Rys. 57 Wysuwane uchwyty mocujące

Siła mocowania= maks. 400 daN (kg)

1 Wspornik mocujący
2 Profil burty
3 Obszar załadunku (płyta podstawy)

Rys. 58 Wysuwane uchwyty mocujące

Siła mocowania= maks. 800 daN (kg)

1 Wspornik mocujący
2 Szyna mocująca typu V
3 Obszar załadunku (płyta podstawowa)

OSTRZEŻENIE

OSTRZEŻENIE 2

1

Punkty mocowania 
DIN

400 daN (kg)

min. 30 °

620.00031_BB - 072
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Rys. 59 Obniżone punkty mocowania (opcja) Wersja 1: Siła 
mocowania= maks. 200 daN (kg) Wersja 2: Siła mocowania= 
maks. 400 daN (kg)

1 Pierścień mocujący
2 Kieszeń w rynnie
3 Obszar załadunku (płyta podstawowa)

Rys. 60 Montowane powierzchniowo punkty mocowania (opcja)

Siła mocowania= maks. 200 daN (kg)

1 Pierścień mocujący,
przykręcony do skrzyni ładunkowej

1

2

3

B - 075
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Rys. 61 Pasy mocujące Humbaur

1 Etykieta (dane techniczne)
2 Grzechotka
3 Specyfikacja siły: Lc 400 daN

Pas mocujący Humbaur # 670.00002:

– Szerokość taśmy 25 mm, długość 6000 mm Siła 
zrywająca 500 daN

– z grzechotką

Rys. 62 Zestawy walizek Humbaur

1 Zestaw do mocowania samochodu
2 Zestaw pasów mocujących

Samochodowy zestaw mocujący # 753.00001 zapakowany w przezroczystą 
plastikową walizkę (395 x 295 x 106 mm) składający się z:

– 4 x pas mocujący: szerokość pasa 35 mm z taśmą łączącą, siła zrywająca 
1000 daN z krótkim stałym końcem i wbudowanymi pojedynczymi 
spiczastymi hakami

– 1 x żółta kamizelka ostrzegawcza

– 1x rękawice robocze

Zestaw pasów mocujących # 753.00002 zapakowany w przezroczystą plastikową 
walizkę (395 x 295 x 106 mm) składający się z:

– 4 x pas mocujący: szerokość 35 mm, długość 5000 mm,
siła zrywająca 1000 daN, z wbudowanym spiczastym hakiem

– 8 x ochraniacze krawędzi PU, szczelinowe 35 mm

Rys. 63 Przykład zastosowania: Zestaw pasów mocujących Humbaur

1 Pas mocujący
2 Uchwyt mocujący, chowany

Rys. 64 Przykład zastosowania: Humbaur Car-Lashing Set

1 Pas mocujący z zaostrzonymi hakami
2 Otwory szczelinowe

1

3 2
B - 077

1

2

B - 078

1

2

B - 079



56

Mocowanie / zabezpieczanie ładunków

Rys. 65 Przykład ujemny

1 Podłączenie do obudowy
2 Siatka osłony
3 Obciążenie

Poniższe punkty zostały wykonane nieprawidłowo:

– Ładunek jest przymocowany do podwozia poprzez opuszczane burty (Rys. 
65/1).

– Wysoki ładunek (Rys. 65/3) jest niebezpieczny w transporcie stacjonarnym - 
bardzo wysokie ryzyko przewrócenia na zakrętach.

– Siatka ochronna (Rys. 65/2) jest nieprawidłowo przymocowana do elementów 
przyczepy.
Siatka ochronna nie nadaje się do tego zastosowania.

Rys. 66 Przykład: Zabezpieczanie ładunków stałych

1 Punkt mocowania
2 Podstawa antypoślizgowa

▶ Ładunek mocować tylko do dołączonych punktów mocowania (Rys. 66/1).
▶ Stosować antypoślizgowe wsporniki (Rys. 66/2) lub środki rozkładające ciężar, np. 

palety.
▶ Przestrzegać instrukcji obsługi (specyfikacji siły) używanego sprzętu mocującego.

Rys. 67 Przykład: Zabezpieczanie luźnych ładunków

1 Stożek sypki (żwir, piasek, tłuczeń, wióry drzewne)

Zgodnie z wytycznymi VDI 2700, towary sypkie muszą być przykryte tylko wtedy, gdy 
mogą spaść lub zostać zdmuchnięte podczas transportu.

▶ Załaduj towary sypkie w taki sposób, aby stożek nie wystawał poza wysokość 
ściany bocznej.
Spłaszczyć stożek materiału sypkiego.

▶ Zabezpiecz lekki materiał sypki, taki jak suchy piasek, liście itp. za pomocą płaskiej 
plandeki lub siatki.

▶ Upewnij się, że materiał sypki nie zostanie wyrzucony / zdmuchnięty przez burty 
podczas gwałtownego hamowania i manewrów kierownicą lub przy silnym wietrze.

3

2

1

B - 081

1
2
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1

B - 083
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Jazda w kombinacji

Rys. 68 Przykład: Jazda w zestawie z przyczepą

Przed rozpoczęciem jazdy:
▶ Przeprowadzić kontrolę przy wyjeździe.

Systematycznie sprawdzać punkty/elementy - patrz "Kontrola przy wyjeździe" na 
stronie 33.

▶ Przestrzegać ogólnych zasad bezpieczeństwa - patrz "Kontrola, regulacja i 
zabezpieczenie przed każdą jazdą" na stronie 13.

▶ W razie potrzeby sprawdzić przed wyruszeniem w drogę, czy ogólnie 
dopuszczalne wymiary przyczepy i ładunku razem nie są wyższe niż 4 m i nie 
szersze niż 2,55 m (w Niemczech zgodnie z § 22 ust. 2 StVO).

▶ Przed rozpoczęciem jazdy i podczas przerw należy sprawdzić, czy ładunek jest 
wystarczająco zabezpieczony.

B - 037

Podczas jazdy:
▶ Dostosuj prędkość do warunków drogowych i pogodowych.
▶ Na pochyłościach z załadowaną przyczepą należy jechać ostrożnie - zwolnić, 

zahamować.
▶ Nie przekraczaj maksymalnej dozwolonej prędkości poza terenem zabudowanym 

(drogi wiejskie, drogi główne, autostrady i drogi szybkiego ruchu).
- Maksymalne ograniczenie prędkości w Niemczech wynosi 80 km/h lub 100 km/h.

▶ Nagły boczny wiatr, np. na mostach, podczas wyprzedzania lub zmiany terenu, może 
spowodować kołysanie przyczepy.
Powoli zmniejszaj prędkość. Unikaj gwałtownych ruchów kierownicą.

Jazda z przyczepą   3  

Zachowanie podczas hamowania:
Zachowanie podczas hamowania zestawu różni się od zachowania samochodu bez 
przyczepy. Droga hamowania wydłuża się wraz ze wzrostem obciążenia.
Układ ABS samochodu nie reguluje kierunku najazdu hamowanej przyczepy.
▶ Przed każdą jazdą należy przeprowadzić procedurę hamowania.
▶ W przypadku przyczep z hamulcem najazdowym należy najpierw hamować 

delikatnie, a następnie szybko - zapobiega to blokowaniu kół.
▶ Hamowanie należy rozpocząć odpowiednio wcześnie.
▶ Jeśli nie masz doświadczenia w jeździe z przyczepą, przeprowadź testy hamowania 

w odpowiednim terenie.
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 3  Jazda z przyczepą

Rys. 69 Max. Prędkość / naklejka 100 km/h

Przyczepa może poruszać się z maksymalną prędkością 100 km/h w 
Niemczech. W innych krajach maksymalna prędkość dla samochodów z 
przyczepą poza obszarem zabudowanym może być inna.
Należy przestrzegać krajowych przepisów ruchu drogowego.

Aby uzyskać zezwolenie na jazdę z prędkością 100 km/h, należy spełnić kilka 
warunków.
Aby uzyskać informacje na ten temat, patrz "Homologacja 100 km/h" na stronie 164.

▶ Sprawdź, czy przyczepa i samochód spełniają wymogi homologacji 100 km/h.
▶ W razie potrzeby zleć doposażenie przyczepy w brakujące amortyzatory kół.

Jazda w kółko / pokonywanie zakrętów

Rys. 70 Kierowanie / promień skrętu

Ryzyko kolizji podczas pokonywania zakrętów / cofania / zbyt ciasnego 
skręcania!
Przyczepa / koło kopiujące / dyszel mogą zderzyć się z samochodem, jeśli układ 
kierowniczy jest zbyt ciasny, np. podczas cofania - szkody materialne.
▶ Nie kieruj zbyt mocno na ciasnych zakrętach / podczas skręcania / cofania - 

obserwuj przestrzeń za sobą.

Promień skrętu przyczepy zależy od kilku czynników: Długość przyczepy, 
długość dyszla, zamontowane z boku koło kopiujące.

W przypadku długich przyczep i przyczep z centralną osią obrotu promień skrętu jest 
większy, a krzywa najazdu mniejsza.

▶ Podczas pierwszej obsługi przyczepy należy sprawdzić, jak daleko można nią 
skręcić.

Cofanie

Rys. 71 Manewrowanie

Podczas cofania widok do tyłu jest zasłonięty przez ładunek lub 
nadwozie.

▶ Podczas cofania należy zachować szczególną ostrożność. Należy pamiętać, że 
może być konieczne obrócenie kierownicy w przeciwnym kierunku.

▶ W razie potrzeby należy poćwiczyć cofanie na odpowiednim obszarze.
▶ W razie potrzeby należy skorzystać z pomocy asystenta.
▶ Upewnij się, że zawsze widzisz osobę w lusterku bocznym.

▶ Nie przeszkadzaj osobom trzecim znajdującym się za przyczepą.

B - 038

B - 03

UWAGA
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Manewrowanie

Rys. 72 Manewrowanie z niehamowaną przyczepą

1 Osłona przeciwnajazdowa
2 Dyszel
3 Uchwyt sprzęgu

Manewrowanie załadowaną przyczepą!
Przyczepa może się przewrócić, jeśli ładunek się ześlizgnie. Maksymalne obciążenie 
koła kopiującego zostało przekroczone.
Koło kopiujące może się odłamać i przyczepa może się przewrócić.
Ładunek może spaść z przyczepy.
▶ Manewrować wyłącznie z niezaładowaną przyczepą lub z lekkim ładunkiem, np. 

suchymi liśćmi drzew.
▶ Przed przystąpieniem do manewrowania sprawdź, czy możesz poruszać 

przyczepą.
▶ Nie najeżdżaj na żadne przeszkody, takie jak kamienie, krawężniki itp.

▶ Jeśli to możliwe, manewruj przyczepą na równym podłożu.

▶ Jeśli to możliwe, parkuj przyczepę na równej powierzchni / równym podłożu - nie 
na nasypie, zjeździe lub podjeździe.

Rys. 73 Ręczne manewrowanie przyczepą

1   Uchwyt do manewrowania (opcja)

▶ Do ręcznego manewrowania należy używać uchwytu (Rys. 73/1) na zaczepie 
najazdowym.

▶  , używać.

Przygotowanie
▶ W razie potrzeby opuścić koło kopiujące.
▶ Zamknąć tylną klapę, opuścić burty itp.
▶ Zdejmij kliny pod koła.

Manewrowanie
▶ Chwycić uchwyt sprzęgu (72/3Rys. Rys. ) i dyszel (72/2).
▶ Lekko unieść dyszel. Upewnić się, że osłona przeciwnajazdowa (Rys. 72/1) nie 

dotyka podłoża.
▶ Popchnąć przyczepę w wybranym kierunku.

Manewrowanie   3  
▶ Upewnić się, że stopy nie dostaną się pod koło kopiujące / dyszel / zaczep kulowy.

UWAGA

1
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 3  Manewrowanie

Rys. 74 Manewrowanie z przyczepą z hamulcem

1 Automatyczne koło kopiujące
2 Uchwyt do manewrowania (opcja)
3 Koło podporowe
4 Dźwignia hamulca ręcznego

▶ Obrócić koło kopiujące w dół (Rys. 74/3), aby koło kopiujące mogło przesunąć się pod 
dyszel.

▶ Zwolnić dźwignię hamulca ręcznego (Rys. 74/4).
▶ W razie potrzeby chwycić za uchwyt manewrowy (Rys. 74/2) lub okrągły łącznik 

automatycznego koła kopiującego.
▶ Przesunąć przyczepę w żądanym kierunku

- uważać na stopy.
▶ Po zakończeniu manewrowania zabezpieczyć przyczepę przed stoczeniem się.
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Parkowanie / postój przyczepy
Unikać parkowania przyczepy z ładunkiem na stałe.
Parkowanie przyczepy bez pojazdu ciągnącego na obszarach publicznych 
(drogach) jest dozwolone tylko przez ograniczony czas.

Uwaga:

– Jeśli to możliwe, przyczepę należy parkować na obszarach zamkniętych / 
zadaszonych.
/ obszarach zadaszonych. Powierzchnia powinna być równa, sucha i twarda.

– W przypadku przyczep jednoosiowych oba koła jednej osi muszą być podparte 
tylko w jednym kierunku, aby zapobiec przewróceniu się przyczepy na bok.

– Należy zapewnić dobrą wentylację w zamkniętych pomieszczeniach, aby 
zapobiec tworzeniu się skroplin pod plandekami i osłonami poliestrowymi.

– W miarę możliwości należy zabezpieczyć przyczepę przed kradzieżą i 
nieuprawnionym użyciem przez inne osoby - zwłaszcza dzieci.

– Upewnić się, że zaparkowana przyczepa nie stwarza zagrożenia i nie utrudnia 
ruchu drogowego.

– Podczas parkowania w miejscach publicznych należy upewnić się, że 
oświetlenie, światła odblaskowe i tablica rejestracyjna nie są zasłonięte.
W razie potrzeby należy stosować znaki ostrzegawcze z przodu+ i z tyłu 
przyczepy (przestrzegać § 17 StVO).

Rys. 75 Przyczepa zahamowana, zabezpieczona

1 Metalowa stopka blokująca (zabezpieczenie przed kradzieżą)
2 Wtyczka elektryczna
3 Dźwignia hamulca ręcznego
4 Koło podporowe

Odłączanie przyczepy jednoosiowej z ładunkiem (bez dodatkowego 
wyposażenia pomocniczego) jest niedozwolone - ryzyko wywrócenia!

Nieprawidłowo odłączona przyczepa może zacząć się poruszać i 
przewrócić. Osoby mogą zostać pochwycone przez przyczepę
i przejechane przez przyczepę - ryzyko zmiażdżenia!

▶ Odłączać tylko pustą przyczepę.
▶ Przed odłączeniem należy zabezpieczyć przyczepę przed przetoczeniem za 

pomocą klinów pod koła i hamulca postojowego.

Rys. 76 Przyczepa zabezpieczona podporami

1   Podpory do pchania

Opcjonalnie przyczepę można również zabezpieczyć za pomocą urządzeń 
podpierających, np. podpór pchanych (Rys. 76/1), zapewniających bardziej stabilne 
parkowanie z lekkimi ładunkami.
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Kliny pod koła

Rys. 77 Przykład 1: Pionowe kliny boczne

1 Klin pod koło
2 Wspornik

Przyczepy bez hamulców o masie całkowitej do 750 kg są dostarczane bez klinów 
pod koła.
Przyczepy z hamulcem są fabrycznie wyposażone w 2 kliny pod koła.

Kliny pod koła muszą być zawsze obecne. Zgubione lub uszkodzone 
kliny należy wymienić.

Oprócz hamulca postojowego, przyczepa musi być zabezpieczona 
klinami pod koła na wzniesieniach/zjazdach i po odłączeniu.

Rys. 78 Przykład 2: Kliny pod koła poziomo z boku

1 Klin pod koło
2 Podwozie pod nadwoziem

Niezabezpieczone kliny pod koła
Niezabezpieczone kliny pod koła mogą spaść podczas jazdy - ryzyko wypadku!
▶ Przed rozpoczęciem jazdy należy sprawdzić, czy kliny pod koła są zamocowane 

we wspornikach.
▶ Regularnie sprawdzaj stan wsporników pod kątem uszkodzeń.

Rys. 79 Przykład 3: Pionowe kliny pod przednie koła

1 Wspornik klina pod koło
2 Ściana przednia (np. skrzynia)

Rys. 80 Przykład 4: Kliny pod koła z przodu, doposażenie

1   Kliny pod koła zamocowane poziomo

▶ Przyczepę bez hamulców należy doposażyć w kliny pod koła.

1 2
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Obsługa klinów pod koła

Rys. 81 Zdejmowanie klina pod koło

1 Dźwignia
2 Klin pod koło
3 Uchwyt

Obsługa klinów pod koła
Podczas obsługi klinów pod koła można zmiażdżyć dłonie/palce. Można 
uderzyć głową w podwozie / nadwozie.

▶   używać.
▶ Kliny pod koła należy obsługiwać ostrożnie i powoli.
▶ Unikać gwałtownych ruchów.

▶ Wcisnąć dźwignię (Rys. 81/1) wspornika (Rys. 81/3).
▶ Jednocześnie wysunąć klin pod koło (Rys. 81/2).
▶ Wyjąć klin pod koło z uchwytu.

Rys. 82 Kliny pod koła umieszczone pod spodem

1 Klin pod koło

▶ Umieścić kliny pod koła (Rys. 82/1) na całej powierzchni pod kołami.
Zwrócić uwagę na kierunek nachylenia przyczepy, np. na zboczu.

Rys. 83 Zabezpieczanie klinów pod koła (pozycja do jazdy)

1 Nacięcie / występ
2 Dźwignia

▶ Umieścić klin pod koło w uchwycie (Rys. 81/3) - nacięcia muszą być wyrównane 
z występami (Rys. 83/1).

▶ Wciśnij klin pod koło do uchwytu, aż usłyszysz kliknięcie.
Dźwignia (Rys. 83/2) zabezpiecza klin przed wypadnięciem.
Kliny pod koła są zabezpieczone w uchwytach.
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Zwolnić hamulec ręczny, gdy przyczepa jest niezabezpieczona!

OSTRZEŻENIE

Hamulec ręczny / hamulec postojowy

Rys. 84 Przykład 1: Hamulec ręczny zwolniony (pozycja do jazdy)

1 Dźwignia hamulca ręcznego w dół
2 Przycisk
3 Sprężyna gazowa
4 Segment zębaty
5 Łącznik hamulca z mechanizmem sprężynowym

– Hamulec ręczny (postojowy) zabezpiecza przyczepę przed stoczeniem się.

– Przyczepy mogą być wyposażone w różne rodzaje hamulca ręcznego (w 
zależności od masy).

– Przyczepy bez hamulca nie posiadają hamulca ręcznego.

Rys. 85 Zaciągnięty / zabezpieczony hamulec ręczny

1 Górna dźwignia hamulca ręcznego
2 Blokada na segmencie zębatym
3 Zabezpieczenie zwolnione (przycisk wciśnięty)

W przypadku hamulców postojowych z segmentami zębatymi dźwignia 
hamulca ręcznego musi być całkowicie zaciągnięta do ostatniego zęba i 
całkowicie zwolniona do pierwszego zęba.

Rys. 86 Przykład 2: Zwolniony hamulec ręczny (fabrycznie BPW)

1   Dół dźwigni hamulca ręcznego

Przyczepa może zacząć poruszać się w niekontrolowany sposób - ryzyko 
uderzenia!

▶ Podłącz przyczepę do samochodu.
▶ Zwolnij hamulec ręczny, jeśli przyczepa jest zabezpieczona klinami pod koła.

Zaciągnąć hamulec ręczny!
Na dyszlu / głowicy kulowej można zmiażdżyć dłonie / palce. 
Przesuwając dźwignię hamulca ręcznego w górę, można zostać 
uderzonym.
w górę.

▶ Zwolnij hamulec ręczny ostrożnie i powoli.
▶ Upewnić się, że dłoń nie znajduje się w obszarze zgniatania, a ciało nie jest w 

zasięgu ruchu.

Szczęki hamulcowe mogą zablokować koła - ryzyko poślizgu/wypadku!
Hamulce nagrzewają się.

▶ Przed rozpoczęciem jazdy należy sprawdzić, czy hamulec ręczny jest całkowicie 
zwolniony.

Niekontrolowany ruch przyczepy podczas zaciągania hamulca ręcznego!
Przyczepa może cofnąć się o ok. 25-30 mm po odłączeniu, dopóki nie zostanie użyta 
pełna siła hamowania.
▶ Podczas parkowania przyczepy należy upewnić się, że odległość do tyłu jest 

wystarczająca.
▶ Zawsze należy w pełni zaciągać hamulec ręczny - w razie potrzeby należy lekko 

popchnąć przyczepę do tyłu, aby uzyskać pełną siłę hamowania.
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Jazda z zaciągniętym / niecałkowicie zwolnionym hamulcem 
ręcznym!
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Hamulec ręczny bez przycisku

Rys. 87 Zaciągnięty hamulec ręczny (fabryka Knott)

1 Górna dźwignia hamulca ręcznego
2 Mechanizm sprężynowy
3 Dźwignia hamulca zaciągnięta

- Hamulec ręczny bez przycisku musi być przesunięty poza punkt siły.

Rys. 88 Zwalnianie hamulca ręcznego

1   Dolna dźwignia hamulca ręcznego

▶ Wcisnąć dźwignię hamulca ręcznego (Rys. 88/1) całkowicie w dół ponad punktem 
siły w kierunku sprzęgła.

Rys. 89 Zaciąganie hamulca postojowego

1 Dźwignia hamulca ręcznego
2 Koło podporowe (w pozycji parkowania)

▶ Koło kopiujące (Rys. 89/2) opuścić na ziemię.
▶ Pociągnąć dźwignię hamulca ręcznego (Rys. 89/1) do końca w górę, tak aby 

hamulec był całkowicie zaciągnięty.
▶ W razie potrzeby lekko odepchnąć przyczepę

Mechanizm sprężynowy (Rys. 87/2) całkowicie zaciągnie hamulec ręczny.

1
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Hamulec ręczny z przyciskiem

Rys. 90 Zaciągnięty hamulec ręczny (fabrycznie ALKO)

1 Dźwignia hamulca ręcznego z górnym przyciskiem
2 Sprężyna gazowa
3 Łącznik hamulca

Rys. 91 Zwalnianie hamulca ręcznego

1 Przycisk
2 Dźwignia hamulca ręcznego
3 Zębatka / mechanizm blokujący

Rys. 92 Hamulec ręczny zwolniony

1 Opuścić dźwignię hamulca ręcznego
2 Zatrzymanie na urządzeniu najazdowym

▶ Pociągnąć dźwignię hamulca ręcznego (Rys. 91/2) lekko do góry i jednocześnie 
wcisnąć przycisk zwalniający (Rys. 91/1).

▶ Przesunąć dźwignię hamulca ręcznego w dół aż do sprzęgła.
Uzębienie zostanie zwolnione przez mechanizm blokujący (Rys. 91/3).

Dźwignia hamulca ręcznego (Rys. 92/1) uderza w urządzenie najazdowe (Rys. 
92/2).

Rys. 93 Zaciąganie hamulca postojowego

1 Dźwignia hamulca ręcznego
2 Zaciągnięty hamulec

▶ Dźwignię hamulca ręcznego (. Rys(Rys. 93/293/1) pociągnąć maksymalnie do góry tak, 
aby hamulec ) był całkowicie zaciągnięty.

▶ W razie potrzeby lekko popchnąć przyczepę do tyłu.
Sprężyna gazowa (Rys. 90/2) całkowicie zaciągnie hamulec ręczny.
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Podpora dyszla

Rys. 94 Przyczepa hamowana na wsporniku dyszla

1 Wspornik dyszla
2 Oczko (jako prowadnica linki hamulcowej)
3 Linka hamująca

– Wspornik dyszla służy do podpierania dyszla podczas parkowania przyczepy.

– Podpora dyszla chroni zaczep najazdowy i sprzęg przed uszkodzeniem w razie 
upadku.

Linka zrywająca musi być poprowadzona przez prowadnicę, np. oczko 
(Rys. 94/2).

Rys. 95 Przyczepa odhamowana na wsporniku dyszla

1 Linka zabezpieczająca
2 Podpora dyszla
3 Podniesione koło podporowe

Przyczepę należy parkować na wsporniku dyszla!
Pod podporą dyszla można zmiażdżyć stopy/ręce.

▶ używać.

▶ Podczas opuszczania dyszla należy trzymać stopy z dala od strefy 
zagrożenia.

▶ Ostrożnie oprzeć przyczepę na wsporniku dyszla.

▶ Przed zaparkowaniem sprawdzić, czy sprzęg nie jest uszkodzony.

Rys. 96 Przyczepa zaparkowana

1 Opony
2 Klin pod koła
3 Podpora dyszla

▶ Przyczepę należy zabezpieczyć przed stoczeniem się za pomocą klinów pod patrz strona 
63.koła (Rys. 96/2) - 

1 2 3
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Parkowanie na stałe

Rys. 97 Przyczepa bez hamulca

1 Podparcie dyszla
2 Kliny pod koła umieszczone pod spodem

Długi czas postoju przyczepy!
Opony mogą ulec deformacji, jeśli przyczepa stoi na własnych kołach przez dłuższy 
czas. Jeśli hamulec ręczny jest zaciągnięty, elementy hamulca mogą się 
zatrzeć/zamarznąć.
▶ Odciążyć opony za pomocą odpowiednich środków, np:

- Wysunąć podpory,
- opuścić przyczepę na podporę dyszla,
- Przechowywać przyczepę w pozycji pionowej (np. za pomocą Steely).

▶ Zwolnić hamulec ręczny.
▶ Podłożyć kliny pod koła po obu stronach.
▶ Jeśli to możliwe, przemieszczać przyczepę w krótkich odstępach czasu.

Rys. 98 Przyczepa zahamowana

1 Plandeka (chroniąca skrzynię ładunkową przed zalaniem wodą)
2 Kliny podłożone pod koła
3 Hamulec ręczny zwolniony
4 Koło podporowe obrócone do góry / zaparkowane
5 Zaczep najazdowy zakryty (osłona)

▶ Jeśli przyczepa nie będzie używana przez dłuższy czas, należy zaparkować ją na 
podporze dyszla (Rys. 97/1).
- Pochylona pozycja może zapobiec gromadzeniu się wody i ewentualnemu 
oblodzeniu skrzyni ładunkowej / dachu.

▶ Podłożyć pod koła kliny (Rys. 97/2).

▶ Ostrożnie owinąć przewód elektryczny wokół dyszla.

▶ Włożyć wtyczkę elektryczną do gniazda postojowego.

▶ Zabezpieczyć przyczepę przed działaniem czynników atmosferycznych za pomocą 
osłon, np. plandeki (Rys. (Rys. 98/598/1) i pokrywy silnika ).

▶ Od czasu do czasu oczyścić przyczepę z brudu lub ciał obcych, takich jak śnieg, 
lód, ładunki wody, gałęzie itp.

Rys. 99 Przyczepa: Parkowanie Steely na krawędzi

1 Dolna krawędź
2 Zderzak gumowy

Przyczepę należy parkować na krawędzi!
Niezabezpieczone przyczepy zaparkowane pionowo mogą się przewrócić i 
przygnieść ludzi.

▶ Przyczepę należy zabezpieczyć przed przewróceniem, np. przywiązując ją do 
ściany.

Przyczepy jednoosiowe, np. Steely, mogą być parkowane pionowo (bez 
akcesoriów nadwozia).
Przyczepa może być parkowana wyłącznie w miejscach prywatnych i 
bezpiecznych.

▶ Pustą przyczepę należy ustawić pionowo na gumowych zderzakach (Rys. 99/2).
▶ Przyczepę należy zabezpieczyć przed wywróceniem - przymocować do ściany za 

pomocą odciągów.

B - 054

1

2

B - 053

5

2

3

4

1

1 2
B - 055



69

UWAGA

Parkowanie przyczepy w zimie / przy mrozie / złej pogodzie

Rys. 100 Śnieg/lód na skrzyni ładunkowej

1   Skrzynia ładunkowa

Aby zapobiec przywieraniu / zamarzaniu klocków hamulcowych:

– Zwolnić hamulec ręczny podczas długiego postoju - szczególnie w zimne, 
mokre dni i przy mrozie.

– Przed zwolnieniem hamulca należy zabezpieczyć przyczepę klinami pod koła.

– Jeśli to możliwe, podczas długotrwałego parkowania zaparkuj przyczepę pod 
kątem - umożliwi to odpływ wody.

Rys. 101 Skrzynia ładunkowa

1 Dach z obciążeniem śniegiem/lodem

Obciążenie dachu śniegiem/lodem!
Zbyt duże obciążenie śniegiem/lodem może spowodować uszkodzenie powierzchni 
dachu.
▶ Jeśli to możliwe, należy ustawić przyczepę pod kątem, aby zapobiec gromadzeniu 

się wody i ewentualnemu oblodzeniu dachu.

▶ Do czyszczenia dachu należy używać stabilnego sprzętu do wchodzenia, np. 
drabiny.

▶ Regularnie usuwać ciała obce, śnieg/lód/wodę z dachu (Rys. (Rys. 100/1101/1(Rys. 
102/1) / plandeki ) i skrzyni ładunkowej ).

Rys. 102 Przyczepa z plandeką

1 Plandeka
2 Obciążenie wodą

Czyszczenie dachu / skrzyni ładunkowej!
Dach / skrzynia ładunkowa / plandeka mogą zostać uszkodzone / porysowane przez 
użycie łopaty do śniegu lub skrobaka.
▶ Używać środków czyszczących, np. mioteł z miękkim włosiem.
▶ W razie potrzeby użyj środków odladzających.
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Działanie: Zabezpieczanie przyczepy
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 3  Wymagania prawne

Instrukcje bezpieczeństwa / Informacje prawne
Nieprawidłowe zamocowanie liny zabezpieczającej jest niebezpieczne i 
może skutkować grzywnami w innych krajach!

Bezpieczne zamocowanie linki bezpieczeństwa do pojazdu jest konieczne i może 
uratować życie.
Holandia i Szwajcaria to jedyne kraje europejskie, w których obowiązują przepisy 
dotyczące mocowania linki bezpieczeństwa. W obu krajach "zapętlenie haka 
holowniczego za pomocą linki" jest wykroczeniem. Może to prowadzić do wysokich 
grzywien podczas kontroli policyjnych.

Aktualny stan wiedzy:
Linka zabezpieczająca nie może być zapętlona na zaczepie przyczepy. 
Jeśli jest to technicznie możliwe, należy ją przymocować za pomocą 
oczka lub istniejącego otworu w sprzęgu. Ucha holownicze również 
oferują dobre opcje mocowania.
Karabińczyk linki zabezpieczającej jest zaczepiany o wstępnie 
zmontowane oczko na nadwoziu i w ten sposób zabezpiecza przyczepę.

Należy przestrzegać instrukcji bezpieczeństwa i instrukcji obsługi 
producenta zaczepu holowniczego w samochodzie.

Zaczep samochodowy jako mechaniczne urządzenie łączące musi być zgodny z 
aktualnym stanem techniki (dyrektywa ECE-R55).
Producenci wsporników muszą zapewnić punkty mocowania dla sprzęgów 
pomocniczych (zaczep / linka zrywająca) lub urządzeń zapewniających niezależne 
zatrzymanie przyczepy w przypadku rozłączenia.

Jazda z nieprawidłowo zamocowaną linką bezpieczeństwa! Linka 
zabezpieczająca / rozłączająca może odłączyć się od głowicy kulowej podczas 
jazdy.
W przypadku odłączenia przyczepa będzie niezabezpieczona i nie będzie można jej 
wyhamować - ryzyko wypadku!

▶ Przed rozpoczęciem jazdy należy sprawdzić, czy linka zabezpieczająca / 
rozłączająca jest prawidłowo i bezpiecznie zaczepiona lub przewleczona i 
zamocowana w stałym oczku / otworze / urządzeniu mechanicznym - pętla wokół 
głowicy kulowej nie jest wystarczająca!

▶ W razie potrzeby należy zamontować dodatkowe urządzenie mocujące dla linki 
bezpieczeństwa / linki rozłączającej do starszego zaczepu (zgodnie z dyrektywą 
EWG 94/20).

Złącza kulowe zgodne z ECE-R55

Rys. 1 Przykład 1 (sprzęgło stałe z oczkiem z przodu)

Rys. 2 Przykład 2 (z 2 otworami na ramieniu nośnym)

Rys. 3 Przykład 3 (odłączane złącze z oczkiem na ramieniu nośnym)

1   Oczko / otwór

NIEBEZPIECZEŃSTWO
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Doposażenie w urządzenie zaciskowe 

Rys. 4 Przykład: Sprzęgło zgodne ze starą dyrektywą

1   Złącze zgodne z EWG 94/20

W przypadku starszych złączy z głowicą kulową
(zgodnie z EWG 94/20) nie mają dodatkowych oczek / otworów do 
mocowania linki bezpieczeństwa / linki zabezpieczającej!

W celu spełnienia aktualnego stanu techniki i uniknięcia grzywien / kar w innych 
krajach, zalecamy doposażenie w odpowiednie urządzenie mocujące.

Rys. 5 Przykład: Urządzenie zaciskowe na sprzęgle

1   Uniwersalne urządzenie zaciskowe, przód

Podczas montażu uniwersalnego urządzenia mocującego, poz. 
700.00986 (rys. 5/1), należy przestrzegać instrukcji montażu!

▶ Przed zamontowaniem uniwersalnego urządzenia zaciskowego należy 
sprawdzić, czy na sprzęgle jest dostępne wymagane miejsce.

▶ Sprawdzić, czy element może być bezpiecznie zamocowany - istnieje kilka 
wariantów pozycjonowania.

▶ Po montażu należy sprawdzić, czy zapewniony jest wymagany zakres obrotu 
sprzęgu przyczepy.

▶ Regularnie (co najmniej raz w roku) i przed dłuższymi podróżami należy sprawdzać 
dokręcenie połączeń śrubowych (min. 45 Nm).

Wymagania prawne   3  

Rys. 6 Przykład: Urządzenie zaciskowe na sprzęgle

1   Uniwersalne urządzenie zaciskowe, boczne

Rys. 7 Przykład: Urządzenie zaciskowe na sprzęgle

1   Uniwersalne urządzenie zaciskowe, poniżej
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Elementy zabezpieczające

Rys. 8 Przegląd elementów zabezpieczających

1 Linka zrywająca z hakiem sprężynowym (dla przyczep z hamulcem)
2 Lina bezpieczeństwa (dla przyczep bez hamulców)
3 Karabińczyk zgodny z DIN 5299 - forma C

(70 mm długości / Ø 7 mm / nośność 180 kg)

Linka zrywająca (Rys. 8/1) prowadzi przyczepę w przypadku odczepienia / odłączenia 
przyczepy
/ odczepienie przyczepy inicjuje automatyczny proces hamowania.
Linka zabezpieczająca (Rys. 8/2) zapobiega odłączeniu się przyczepy od zaczepu 
samochodowego w przypadku odczepienia / rozprzęgnięcia przyczepy.
Opcjonalnie można również zastosować karabińczyk (Rys. 8/3). Musi on być zgodny 
z normą DIN 5299 i mieć wymiary L=70 mm x Ø 7 mm.

Zaczep kulowy holowniczy (bez hamulca)

Rys. 9 Przykład: dla przyczep niehamowanych do 750 kg GG

1 Zaczep kulowy holowniczy (zgodnie z EEC 94/20 lub ECE R-55)
2 Linka bezpieczeństwa, przykręcona za pomocą zawiesia

Linka zabezpieczająca (Rys. 9/2) jest standardowo przykręcona do 
zaczepu kulowego (Rys. 9/1).

▶ Podczas podłączania przyczepy po raz pierwszy należy sprawdzić, czy linkę 
zabezpieczającą można łatwo przymocować do zaczepu samochodowego w oczku 
lub oddzielnym urządzeniu zaciskowym (Rys. 5).

▶ W razie potrzeby do linki bezpieczeństwa należy przymocować 
karabińczyk zgodnie z normą DIN 5299.
Za pomocą karabińczyka można zaczepić linkę zabezpieczającą bezpośrednio 
do oczka zaczepu samochodowego lub urządzenia zaciskowego.

Zaczep kulowy holowniczy (z hamulcem)

Rys. 10 Przykład: dla przyczep z hamulcem do 3500 kg GG

1 Zaczep kulowy holowniczy na zaczepie najazdowym
2 Linka rozłączająca prowadzona do hamulca ręcznego
3 Łącznik hamulca
4 Dźwignia hamulca ręcznego

Linka zrywająca (Rys. 10/2) jest prowadzona do łącznika hamulca (Rys. 10/3) i 
mocno zamocowana. Zawiesie tworzy się za pomocą haków sprężynowych lub 
karabińczyków.

▶ Podczas podłączania przyczepy po raz pierwszy należy sprawdzić, czy linkę 
rozłączającą można łatwo zamocować do zaczepu samochodowego w oczku lub 
oddzielnym urządzeniu zaciskowym (Rys. 5).

▶ W razie potrzeby do linki zabezpieczającej należy przymocować 
karabińczyk zgodnie z normą DIN 5299.
Za pomocą karabińczyka można zaczepić linkę rozłączającą bezpośrednio do 
oczka zaczepu samochodowego lub urządzenia zaciskowego - patrz rozdział na 
stronie 78.
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Zabezpieczanie przyczepy (bez hamulców)

Rys. 11 Mocowanie linki zabezpieczającej

1 Zamknięcie sprężynowe
2 Linka bezpieczeństwa, gwintowana

▶ Umieścić zaczep kulowy na głowicy kulowej zaczepu samochodowego - upewnić 
się, że jest zablokowany.

▶ Pociągnąć blokadę (Rys. 11/1) urządzenia zaciskowego i jednocześnie 
wprowadzić linkę zabezpieczającą (Rys. 11/2) jako pętlę.

▶ Zwolnić zatrzask.
Lina bezpieczeństwa jest włożona i zabezpieczona.

Rys. 12 Lina bezpieczeństwa zabezpieczona

1 Zablokowany hak
2 Lina bezpieczeństwa zabezpieczona

▶ Sprawdzić, czy zapewniony jest wymagany zakres obrotu zaczepu kulowego.

Rys. 13 Przyczepa odłączona

1 Linka bezpieczeństwa napięta w zawiesiu
2 Wspornik

Symulacja wypadku:
Jeśli przyczepa zostanie odłączona podczas jazdy, zostanie ona przytrzymana przez 
linkę zabezpieczającą (Rys. 13/1), dzięki czemu przyczepa nie będzie mogła odtoczyć 
się w niekontrolowany sposób.
Przyczepa spoczywa na wsporniku (Rys. 13/2) i jest ciągnięta za samochodem.
▶ Nie należy w pełni uruchamiać hamulców, ponieważ przyczepa może wślizgnąć się 

pod samochód.
▶ Po wypadku należy sprawdzić linkę zabezpieczającą, zaczep kulowy, wtyczkę 

elektryczną, zacisk itp. pod kątem uszkodzeń i wymienić wadliwe elementy.
▶ Jeśli to konieczne, zanieś przyczepę do stacji kontroli pojazdów i poddaj ją 

dokładnemu przeglądowi.
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Zabezpieczanie przyczepy (z hamulcem)

Rys. 14 Mocowanie linki rozłączającej

1 Zamknięcie sprężynowe
2 Linka zabezpieczająca z hakiem sprężynowym, gwintowana

▶ Umieścić zaczep kulowy na głowicy kulowej zaczepu samochodowego - upewnić 
się, że jest zablokowany.

▶ Pociągnij blokadę (Rys. (Rys. 14/214/1) urządzenia zaciskowego i jednocześnie 
włóż linkę zabezpieczającą ) jako pętlę.

▶ Zwolnić zatrzask.
Linka rozłączająca jest włożona i zabezpieczona.

Rys. 15 Linka zabezpieczająca zabezpieczona

1 Zablokowany hak
2 Zabezpieczona lina bezpieczeństwa z hakiem sprężynowym
3 Wspornik

▶ Sprawdzić, czy zagwarantowany jest wymagany zakres obrotu zaczepu 
kulowego.

▶ Sprawdzić, czy hak sprężynowy (Rys. 15/2) jest zamknięty.

Rys. 16 Przyczepa odłączona

1 Linka rozłączająca napięta w zawiesiu
2 Zaciągnięty hamulec ręczny

Symulacja wypadku:
Jeśli przyczepa zostanie odłączona podczas jazdy, zostanie zahamowana poprzez 
zaciągnięcie hamulca ręcznego (Rys. 16/2) za pomocą linki rozłączającej (Rys. 16/1), 
aby przyczepa nie mogła się niekontrolowanie stoczyć.
Po zerwaniu linki hamulec zostaje zaciągnięty, przyczepa opiera się na wsporniku (Rys. 
15/3) i zatrzymuje się.
▶ Nie należy całkowicie zaciągać hamulców, ponieważ przyczepa może wślizgnąć się 

pod samochód.
▶ Po wypadku należy sprawdzić zaczep kulowy, wtyczkę elektryczną, urządzenie 

zaciskowe itp. pod kątem uszkodzeń i wymienić wadliwe elementy.
▶ Wymień linkę hamulcową.
▶ Jeśli to konieczne, zanieś przyczepę do stacji kontroli pojazdów i poddaj ją 

dokładnemu przeglądowi.
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Zabezpieczanie przyczepy (z hamulcem) - za pomocą karabińczyków

Rys. 17 Mocowanie linki rozłączającej

1 Zamknięcie sprężynowe
2 Linka zabezpieczająca z karabińczykiem

▶ Umieść zaczep kulowy na głowicy kulowej zaczepu samochodowego - upewnij 
się, że jest zablokowany.

▶ Pociągnąć blokadę (Rys. 17/1) urządzenia zaciskowego i jednocześnie 
wprowadzić linkę zabezpieczającą (Rys. 17/2) jako pętlę.

▶ Zwolnić zatrzask.
Linka rozłączająca jest włożona i zabezpieczona.

Rys. 18 Linka zabezpieczająca zabezpieczona

1 Zablokowany hak
2 Zabezpieczona lina bezpieczeństwa z karabińczykiem

▶ Sprawdzić, czy zagwarantowany jest wymagany zakres obrotu zaczepu 
kulowego.

▶ Sprawdzić, czy karabińczyk (Rys. 18/2) jest zamknięty.

Rys. 19 Przyczepa odłączona

1 Linka rozłączająca napięta w zawiesiu
2 Zaciągnięty hamulec ręczny
3 Wspornik

Symulacja wypadku:
Jeśli przyczepa zostanie odłączona podczas jazdy, zostanie zahamowana przez 
zaciągnięcie hamulca ręcznego (Rys. 19/2) za pomocą linki rozłączającej (Rys. 19/1), 
aby przyczepa nie mogła się niekontrolowanie stoczyć.
Po zerwaniu linki hamulec zostaje zaciągnięty, przyczepa opiera się na wsporniku (Rys. 
19/3) i zatrzymuje się.
▶ Nie należy całkowicie zaciągać hamulców, ponieważ przyczepa może wślizgnąć się 

pod samochód.
▶ Po wypadku należy sprawdzić zaczep kulowy, wtyczkę elektryczną, urządzenie 

zaciskowe itp. pod kątem uszkodzeń i wymienić wadliwe elementy.
▶ Wymień linkę hamulcową.
▶ Jeśli to konieczne, należy oddać przyczepę do stacji kontroli pojazdów, gdzie 

zostanie ona dokładnie sprawdzona.
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Zabezpieczenie za pomocą karabińczyka (zgodnie z DIN 5299) - bezpośrednio

Rys. 20 Linka zabezpieczająca z karabińczykiem

1 Karabińczyk
2 Linka zrywalna

Karabińczyk musi być zgodny z normą DIN 5299.
Minimalny rozmiar to: 70 mm długości Ø 7 mm (kształt C / nośność 180 
kg).
Tylko karabińczyk o takiej konstrukcji może być przymocowany 
bezpośrednio do sprzęgu samochodowego.
Mniejsze karabińczyki mogą być mocowane wyłącznie do linki 
zrywającej!

Należy przestrzegać instrukcji obsługi zaczepu samochodowego.
Zalecenie:

Upewnij się, że oczko na sprzęgu jest w stanie przejąć siły w przypadku 
rozprzęgnięcia przyczepy.
W razie potrzeby należy zwrócić się o potwierdzenie do producenta 
sprzęgu samochodowego.

Rys. 21 Przykład: Linka zrywająca przymocowana za pomocą karabińczyka

1 Zaczep kulowy
2 Oczko z przodu
3 Karabińczyk, zaczepiony

▶ Wcisnąć blokadę (Rys. 20/1) karabińczyka.
▶ Zaczepić karabińczyk (Rys. 21/3) w oczku (Rys. 21/2).

Po zwolnieniu blokada karabińczyka zamknie się automatycznie. Karabińczyk 
jest zablokowany.

▶ Sprawdź, czy linka rozłączająca nie ciągnie się po podłożu.

Rys. 22 Przykład: Linka rozłączająca zamocowana za pomocą karabińczyka

1 Złącze z głowicą kulową
2 Boczne oczko
3 Zaczepiony karabińczyk

▶ Wcisnąć blokadę (Rys. 20/1) karabińczyka.
▶ Zaczepić karabińczyk (Rys. 22/3) w oczku (Rys. 22/2).

Po zwolnieniu blokada karabińczyka zamknie się automatycznie. Karabińczyk 
jest zablokowany.

▶ Sprawdź, czy linka zabezpieczająca nie ciągnie się po ziemi.
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Koło podporowe

Rys. 1 Automatyczne koło kopiujące (zamontowane na stałe)

1 Koło podporowe
2 Siłownik

Koła podporowe

– Podparcie dyszla podczas parkowania / manewrowania.

– Koło kopiujące jest montowane od obciążenia dyszla wynoszącego> 50 kg.

– Różnice między kołami podporowymi: standardowe obciążenie do 
podnoszenia, automatyczne koło podporowe, obrotowe koło 
podporowe.

Automatyczne koło podporowe

– Automatycznie składane i rozkładane koło (Rys. 1/1).

– Podnoszenie i opuszczanie siłownika nie jest konieczne (rys. 1/2).

Obrotowe koło podporowe

– Przymocowane z boku dyszla.

– Może być obracane w poziomie, np. do funkcji przeładunku.

Montaż tylko w przewidzianych punktach mocowania.

Rys. 2 Instrukcja obsługi koła podporowego (do podnoszenia)

1   Koło podporowe (z boku dyszla)

Rys. 3 Instrukcja obsługi koła podporowego (do podnoszenia)

1   Koło podporowe (wyśrodkowane)

Przestrzegać / przeczytać instrukcję montażu.

Rys. 4 Przykład: Koło podporowe (obrotowe)

1 Korba (chowana)
2 Blokada wspornika
3 Koło podporowe (stałe)

Rys. 5 Przykład: Automatyczne koło kopiujące (obrotowe)

1 Koło podporowe (chowane)
2 Łożysko przegubowe
3 Blokada sworznia
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UWAGA

Środkowe koło podporowe

Podnoszenie koła kopiującego, gdy przyczepa nie jest podłączona!
Dyszel może opaść i może dojść do zmiażdżenia rąk/stóp pod dyszlem.
▶ Koło kopiujące należy podnosić tylko wtedy, gdy przyczepa jest podłączona.

Rys. 6 Koło podporowe (w pozycji do jazdy) ustawione 
prawidłowo

Rys. 8 Prawidłowo ustawione koło podporowe

▶ Podczas obracania / podnoszenia należy trzymać stopy z dala od 
dyszla.

Obsługa koła kopiującego!
Podczas pracy może dojść do zmiażdżenia dłoni/palców między dyszlem 
a kołem kopiującym.

▶ Trzymaj palce z dala od obszaru zgniatania.

▶   używać.

Rys. 7 Koło podporowe (w pozycji podparcia) nieprawidłowe

1 Kółko podporowe

Koło podporowe nie zostało podniesione przed rozpoczęciem jazdy!
Koło kopiujące może zostać oderwane i odrzucone podczas jazdy.
▶ Przed rozpoczęciem jazdy należy całkowicie podnieść koło kopiujące (patrz Rys. 

6).
▶ Zabezpiecz koło kopiujące za pomocą zacisku.
▶ Sprawdź, czy koło kopiujące jest dobrze zamocowane.

Rys. 9 Nieprawidłowo ustawione koło podporowe

1 Koło podporowe
2 Łącznik hamulca

Koło podporowe blokuje układ hamulcowy / zostało nieprawidłowo ustawione!
Nieprawidłowo ustawione koło kopiujące może blokować układ hamulcowy podczas 
jazdy - ryzyko wypadku!
▶ Przed rozpoczęciem jazdy należy sprawdzić, czy koło podporowe nie 

blokuje układu hamulcowego.

Manewrowanie załadowaną przyczepą z opuszczonym kołem kopiującym!
Maksymalne obciążenie koła kopiującego zostanie przekroczone. Urządzenie podpierające 
może pęknąć, a przyczepa może przechylić się do przodu.
▶ Manewrować wyłącznie niezaładowaną przyczepą.
▶ Nie przejeżdżać przez żadne przeszkody, takie jak kamienie, krawężniki itp.
▶ Nie manewrować na dużych odległościach.

▶ Używać  .

UWAGA

UWAGA

OSTRZEŻENIE OSTRZEŻENIE
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Koło podporowe Standard

Rys. 10 Pozycja podparcia

1 Uchwyt korby
2 Siłownik
3 Zacisk / wspornik montażowy
4 Uchwyt przełączający

Załadować odłączoną przyczepę z opuszczonym kołem kopiującym.
Zacisk nie utrzymuje ładunku. Siłownik ślizga się w zacisku.
Przyczepa przechyla się do przodu - ryzyko pęknięcia koła kopiującego / 
wspornika montażowego!
▶ Przed załadunkiem należy połączyć przyczepę z pojazdem ciągnącym.

Opuszczanie / rozkręcanie

Rys. 11 Opuszczanie koła kopiującego

1 Siłownik
2 Uchwyt przełączający
3 Zacisk

▶ Odkręcić uchwyt przełączający (Rys. 11/2) przytrzymując siłownik (Rys. 11/1).
▶ Opuść siłownik tak, aby zacisk (Rys. 11/3) mógł zostać zablokowany.
▶ Mocno zamknąć uchwyt.

Rozruch / podnoszenie

Rys. 12 Pozycja napędu

1 Korba
2 Cylinder
3 Zacisk
4 Dźwignia przełączająca
5 Blokada przeciwobrotowa

▶ Całkowicie podnieść koło podporowe, tak aby piasta blokady przeciwobrotowej 
(Rys. 12/5) weszła w rowek cylindra (Rys. 12/2).

▶ Otworzyć dźwignię przełączającą (Rys. 12/4) i podciągnąć cylinder.
▶ Ustawić koło podporowe w taki sposób, aby nie blokowało cięgna hamulca (koło 

podporowe zamontowane na środku).
▶ Mocno dokręcić dźwignię przełączającą.
▶ Sprawdzić, czy zacisk (Rys. 12/3) mocno zaciska siłownik.

UWAGA
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Automatyczne koło kopiujące

Rys. 13 Pozycja podparcia

1 Uchwyt korby
2 Siłownik
3 Wspornik montażowy
4 Uchwyt koła obrotowego
5 Suwak blokujący
6 Ogranicznik dolny

Po podniesieniu automatycznego koła podporowego suwak blokujący (Rys. 
13/5) przesuwa się do dolnego ogranicznika (Rys. 13/6).
Automatyczne koło podporowe składa się automatycznie.

Rys. 14 Wzmocnienie koła podporowego (opcja)

1 Wspornik (stal ocynkowana)

Korba w dół

Rys. 15 Obracanie koła kopiującego w dół

1 Uchwyt korby
2 Automatyczne koło kopiujące
3 Łącznik hamulca

▶ Obrócić korbę automatycznego koła podporowego (Rys(Rys. 15/3. 15/2) w bok 
obok cięgna hamulca ) aż do ziemi.
Koło podporowe jest całkowicie rozłożone i zablokowane (patrz Rys. 13).

Obracanie w górę

Rys. 16 Pozycja napędu

1 Korba
2 Łącznik hamulca
3 Suwak blokujący
4 Stop

▶ Podnieść automatyczne koło podporowe.
Dźwignia hamulca (Rys. 16/2) nie może być zablokowana.
Automatyczne koło podporowe skierowane jest w stronę skrzyni 
ładunkowej (patrz Rys. 16).

Suwak blokujący (Rys. 16/3) przesuwa się do oporu (Rys. 16/4).

Koło podporowe automatycznie blokuje się w pozycji do jazdy.
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Odchylane koło podporowe

Rys. 17 Pozycja podparcia

1 Uchwyt korby
2 Siłownik
3 Wspornik montażowy z blokadą wspornika
4 Koło podporowe

Obrotowe koło podporowe (Rys. 17/4) można szybko obsługiwać za pomocą 
blokady wspornika (Rys. 17/3).
Chowana korba (Rys. 17/1) zapobiega nieuprawnionemu uruchomieniu, np. przez 
dzieci.

Obracanie w pozycji do jazdy

Rys. 18 Koło podporowe w pozycji do jazdy

1 Korba
2 Cylinder
3 Wspornik
4 Koło podporowe

▶ Podnieść koło podporowe (Rys. 18/4).
▶ Ustawić korbę (Rys. 18/1) w pozycji złożonej.
▶ Pociągnąć wspornik (Rys. 18/3) i obrócić koło podporowe do pozycji poziomej.

Koło podporowe jest ustawione równolegle do dyszla.

Obracanie do pozycji podporowej

Rys. 19 Obsługa koła kopiującego

1 Uchwyt korby
2 Cylinder
3 Wspornik

▶ Pociągnąć wspornik (Rys. 19/3) i obrócić cylinder (Rys. 19/2) do pozycji pionowej, 
aż się zatrzaśnie.

▶ Docisnąć korbę (Rys. 19/1) do sprężyny i rozłożyć ją.
▶ Obrócić koło podporowe w dół.

Koło podporowe znajduje się w pozycji podparcia - patrz (Rys. 17).
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Podpory

– Podpory służą do podpierania przyczepy podczas załadunku i rozładunku 
oraz parkowania.

– Podpory nie są przeznaczone do podnoszenia przyczepy.

– Podpory chronią przyczepę przed uszkodzeniami, które mogą wystąpić 
podczas załadunku i rozładunku.

– Podpory są dostępne w różnych wersjach, w zależności od obsługiwanego 
ładunku i sposobu działania podpór.

– Warianty:
Podpory przesuwne, podpory teleskopowe na korbę, podpory 
składane, podpory obrotowe

Późniejszy montaż należy przeprowadzać wyłącznie w przewidzianych 
do tego punktach mocowania.

Przestrzegać / przeczytać instrukcję montażu.

Nie ustawiać stabilizatorów w pozycji do jazdy przed rozpoczęciem jazdy! 
Podpory mogą się poluzować i zostać oderwane podczas jazdy.
▶ Przed rozpoczęciem jazdy należy ustawić podpory w pozycji do jazdy.
▶ Zabezpieczyć podpory przed upadkiem.

Parkowanie przyczepy z podporami na nierównym / miękkim podłożu!
Podpory mogą zapaść się / odłamać z powodu pochylonej pozycji lub podczas 
załadunku / rozładunku.
▶ Przyczepę należy parkować na twardym i równym podłożu.
▶ Jeśli podłoże jest miękkie (np. żwir, piasek), pod podporami należy umieścić 

twarde podkładki.

Rys. 20 Podpora do ładowania

1 Odległość / szczelina powietrzna

Przyczepa ugina się podczas załadunku i jest stabilizowana przez podpory.

Obsługa podpór!
Można zmiażdżyć stopy/ręce pod podporami lub między podwoziem a podporami.

Utrata stabilności podczas jazdy na przyczepie!
Przesunięcia ciężaru / nierówności podłoża mogą spowodować zapadnięcie się przyczepy z jednej 
strony. Przyczepa może się przewrócić, a ładunek zsunąć.
▶ Opuścić wsporniki przed załadunkiem/rozładunkiem.

▶ używać.

▶ Podczas opuszczania podpór należy trzymać stopy z dala od strefy 
zagrożenia.

Przeciążenie podpór podczas załadunku!
Podpory zostały całkowicie opuszczone na ziemię i przenoszą całkowity ciężar 
przyczepy i ładunku. Podpory mogą zostać uszkodzone.
▶ Opuścić podpory do załadunku tak, aby pozostała szczelina powietrzna o 

szerokości 4-6 cm.

Rys. 21 Podpora do rozładunku

2 Pod ziemią

Przyczepa jest dociskana przez ładunek i stabilizowana przez podpory. 
Podpory są odciążane podczas rozładunku.

UWAGA

UWAGA

OSTRZEŻENIE

OSTRZEŻENIE

OSTRZEŻENIE

2
2

F - 089



86

2

F - 018
F - 01

21

4

3

Odległość od podłoża

Rys. 22 Szczelina powietrzna podczas ładowania

1 Stopa podporowa
2 Szczelina powietrzna
3 Podstawa

Obowiązuje dla wariantów:

– Podpory pchane

– Podpory teleskopowe na korbę

– Podpory składane

Opuszczanie do załadunku
▶ Opuścić stabilizatory tak, aby między podłożem (Rys. 22/3) a podstawą 

stabilizatora (Rys. 22/1) pozostała szczelina powietrzna (Rys. 22/2) o 
szerokości ~ 4-6 cm.

Opuszczanie do rozładunku
▶ Całkowicie opuścić podpory na ziemię.

Regulacja wysokości teleskopowych wsporników korbowych

Rys. 23 Teleskopowy wspornik korby z regulacją wysokości

1 Otwór
2 Regulowana stopka
3 Sworzeń gniazda
4 Blokada wspornika

Wysuwanie
▶ Wycisnąć blokadę wspornika (Rys. 23/4) ze sworznia gniazda (Rys. 23/3).
▶ Przesunąć stopkę poziomującą (Rys. 23/2) w dół tak, aby można ją było 

zablokować w otworze (Rys. 23/1).
W razie potrzeby lekko podnieść wsporniki.

▶ Włożyć sworzeń blokujący i zabezpieczyć go blokadą wspornika.

Skracanie
▶ Odblokować stopkę poziomującą.
▶ Przesuń stopkę poziomującą całkowicie do góry, tak aby można ją było 

zablokować w ostatnim otworze.
▶ Włóż sworzeń blokujący i zabezpiecz go blokadą wspornika.

Regulacja wysokości składanych wsporników

Rys. 24 Podpora składana z regulacją wysokości

1 Zawleczka sprężynowa
2 Zawleczka
3 Otwór
4 Regulowana stopka

Wysuwanie
▶ Wyciągnąć zawleczkę (Rys. 24/1) ze sworznia gniazda (Rys. 24/2).
▶ Ustawić stopkę poziomującą (Rys. 24/4) w dół tak, aby można ją było zablokować w 

otworze (Rys. 24/3).
W razie potrzeby lekko podnieść wsporniki.

▶ Włożyć sworzeń blokujący i zabezpieczyć go zawleczką.

Skracanie
▶ Odblokować stopkę poziomującą.
▶ Przesuń stopkę poziomującą całkowicie do góry, tak aby można ją było zablokować 

w ostatnim otworze.
▶ Włóż sworzeń blokujący i zabezpiecz go zawleczką.

1 2 3
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Podpórki

Rys. 25 Podpory popychacza (pozycja podparcia)

1 Uchwyt
2 Wspornik popychacza
3 Wspornik mocujący (zacisk)
4 Uchwyt

– Działanie bez pomocy.

– Maks. Obciążenie na podporę pchającą wynosi~ 100 kg.

Należy przestrzegać instrukcji montażu.

Opuszczanie

Rys. 26 Opuszczanie wspornika do pchania

1 Wspornik popychacza
2 Uchwyt przełączający

▶ Odkręcić uchwyt przełączający (Rys. 26/2).
Przytrzymać wspornik popychacza (Rys. 26/1) za uchwyt.

▶ Opuścić podporę pchającą.
▶ Mocno zamknąć uchwyt przełączający.

Podnoszenie

Rys. 27 Podnoszenie (pozycja jazdy)

1   Punkt spawania

▶ Otworzyć dźwignię przełączającą (Rys. 26/2).
▶ Pociągnąć wspornik pchający (Rys. 26/1) do góry za uchwyt. Punkt spawania (Rys. 

27/1) powinien spoczywać na krawędzi zacisku.
▶ Mocno dokręcić uchwyt przegubowy.

Słabo dokręcony uchwyt!
Podczas załadunku/rozładunku wspornik pchający może się ześlizgnąć, a przyczepa 
może się przewrócić.
▶ Przed załadunkiem/rozładunkiem należy sprawdzić, czy uchwyt jest dobrze 

dokręcony.
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Teleskopowe wsporniki korby

Rys. 28 Pozycja podparcia, zabezpieczona

1 Mocowanie korby
2 Zawleczka z blokadą szekli
3 Stopka poziomująca

Opuszczanie

Rys. 30 Obniżanie wspornika korby teleskopowej

1 Mocowanie korby
2 Uchwyt korby
3 Stopka poziomująca

Podnoszenie

Rys. 31 Pozycja jazdy

1 Stopka poziomująca

Podnoszenie przyczepy za pomocą podpór!
Podpory mogą zostać przeciążone podczas pracy i doprowadzić do usterki 
mechaniki.
▶ Nie podnosić przyczepy za pomocą podpór.

Nierówne podparcie przyczepy! Nierównomierne podparcie przyczepy może 
spowodować jednostronne obciążenie podpór i uszkodzenie przyczepy.
▶ Podpory należy opuszczać równomiernie.
▶ Unikać przechylania przyczepy.

Rys. 29 Zabezpieczony uchwyt korby

1 Wspornik korby (opcja)

– Obsługa za pomocą korby ręcznej.

– Stabilne podparcie do stałego parkowania.

– Odciążenie zaparkowanej przyczepy z ładunkiem.

▶ Wyjąć korbę z uchwytu korby (Rys. 29/1).
▶ Założyć korbę (Rys. 30/2) na uchwyt korby (Rys. 30/1).
▶ Obracać korbą tak długo, aż stopka poziomująca (Rys. 30/3) dosięgnie 

podłoża.

▶ Obrócić stopkę poziomującą (Rys. 31/1) do góry.
▶ Schować i zabezpieczyć korbę.
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Teleskopowe wsporniki korby, odwracalne

Rys. 32 Teleskopowy wspornik korby, pozycja jazdy

1 Mocowanie korby
2 Sworzeń gniazda
3 Korpus wspornika
4 Stopka poziomująca

– Obsługa za pomocą korby ręcznej.

– Stabilne podparcie przyczepy.

– Odciążenie zaparkowanej przyczepy z ładunkiem.

– Stabilizacja wywracających się przyczep podczas załadunku/rozładunku.

Opuszczanie

Rys. 33 Teleskopowy wspornik korby, pozycja podparcia

1 Mocowanie korby
2 Podpora
3 Uchwyt korby
4 Stopka poziomująca
5 Sworzeń gniazda

▶ Wyciągnąć sworzeń gniazda (Rys. 33/5).
▶ Odchylić wspornik (Rys. 33/2) w dół.
▶ Włożyć sworzeń gniazda od góry.
▶ Korbę (Rys. 33/3) nasunąć na mocowanie korby (Rys. 33/1).
▶ Obrócić w dół regulowaną stopę (Rys. 33/4).
▶ Schować i zabezpieczyć korbę.

Obracanie w górę

Rys. 34 Obracanie wspornika

1 Sworzeń gniazda
2 Stopka poziomująca
3 Podpora

▶ Całkowicie podnieść stopkę poziomującą (Rys. 34/2) za pomocą korby (Rys. 
33/3).

▶ Wyciągnąć sworzeń blokujący (Rys. 34/1).
▶ Powoli odchylić wspornik (Rys. 34/3) do góry.
▶ Włożyć sworzeń blokujący od góry.
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Teleskopowe wsporniki korbowe odwracalne za pomocą korby

Rys. 35 Teleskopowy wspornik korby z korbą, pozycja podparcia

1 Korba
2 Podpora
3 Stopka poziomująca
4 Sworzeń gniazda

– Obsługa odbywa się za pomocą stałej korby ręcznej.

– Nie jest wymagana luźna korba ręczna.

Opuszczanie

Rys. 36 Odblokowywanie / opuszczanie

1 Blokada szekli
2 Sworzeń gniazda
3 Uchwyt korby
4 Stopka poziomująca

▶ Wycisnąć blokadę wspornika (Rys. 36/1) ze sworznia gniazda.
▶ Wyciągnąć sworzeń blokujący (Rys. 36/2).
▶ Odchylić wspornik w dół (Rys. 35/2).
▶ Włożyć sworzeń gniazda od góry i zabezpieczyć go blokadą wspornika.
▶ Obrócić w dół stopkę poziomującą (Rys. 36/4).

Odchylanie w górę

Rys. 37 Pozycja napędu

1 Stopka poziomująca
2 Podpora
3 Sworzeń gniazda
4 Korba

▶ Całkowicie podnieść stopkę poziomującą (Rys. 37/1) za pomocą korby (Rys. 
37/4).

▶ Wyciągnąć sworzeń blokujący (Rys. 37/3).
▶ Powoli odchylić wspornik (Rys. 37/2) do góry.
▶ Włożyć sworzeń blokujący od góry i zabezpieczyć go blokadą wspornika.
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Odkręcanie wsporników (wsporniki nożycowe)

Rys. 38 Odkręcanie wspornika, pozycja podparcia

1 Odkręcanie podpory
2 Stopka poziomująca

– Obsługa odbywa się za pomocą korby ręcznej.

– Podpory obrotowe nie mogą być używane jako podnośniki.

– Przyczepa nie może być podnoszona.

– Odciążenie zaparkowanej przyczepy z ładunkiem.

– Stabilne podparcie do stałego parkowania (przyczepa handlowa)

– Maks. Maksymalne obciążenie dyszla (1000 kg na podporę) pod kątem 45°.

Opuszczanie

Rys. 39 Obniżanie podpory teleskopowej za pomocą korby

1 Mocowanie korby
2 Uchwyt korby
3 Stopka poziomująca

Przyczepa musi być wypoziomowana.

Podpory do obracania muszą być równomiernie obciążone.

▶ Umieścić korbę (Rys. 39/2) na uchwycie korby (Rys. 39/1).
▶ Obracać korbą tak długo, aż stopka poziomująca (Rys. 39/3) dosięgnie podłoża.
▶ Wyciągnąć korbę i schować ją.

Podnoszenie

Rys. 40 Teleskopowy wspornik korby, pozycja jazdy

1   Stopka poziomująca

▶ Całkowicie podnieść stopkę poziomującą (Rys. 40/1) za pomocą korby.
▶ Schować korbę i zabezpieczyć ją w/na przyczepie.
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Podpory składane

Rys. 41 Wspornik składany, pozycja podparcia

1 Wspornik mocujący
2 Śruba sprężynowa
3 Sworzeń blokujący
4 Stopka poziomująca

– Ręczne odblokowanie za pomocą śruby sprężynowej.

– Obsługa bez użycia narzędzi.

– Wytrzymały, do użytku z transporterami budowlanymi / wywrotkami.

– Stabilizacja podczas załadunku/rozładunku.

Składanie

Rys. 42 Składanie podpory składanej

1 Stopka poziomująca
2 Zatrzask sprężynowy

▶ Pociągnąć zatrzask sprężynowy (Rys. 42/2).
Stopka poziomująca (Rys. 42/1) złoży się automatycznie.

▶ Zwolnić zatrzask sprężynowy. Stopka poziomująca 
zablokuje się automatycznie.

▶ Sprawdzić, czy jest zablokowana.

Odchylanie do góry

Rys. 43 Składany wspornik, pozycja jazdy

1 Stopka poziomująca
2 Zatrzask sprężynowy

▶ Pociągnąć zatrzask sprężynowy (Rys. 43/2).
▶ Obrócić stopkę poziomującą (Rys. 43/1) do góry i zablokować ją zatrzaskiem 

sprężynowym.

Obsługa podpór składanych pod podwoziem! Podczas obsługi 
składanych podpór można uderzyć się w głowę / części ciała.

▶ Podpory składane należy obsługiwać wyłącznie po zamknięciu i zabezpieczeniu 
opuszczanych boków.
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OSTRZEŻENIE

Dyszel z regulacją wysokości (HV) Połączenie dyszla

Nieprawidłowo ustawiona wysokość dyszla!
Przyczepa może się odłączyć - ryzyko wypadku.
▶ Zmierzyć wysokość zaczepu kulowego.
▶ Sprawdź ponownie ustawioną wysokość po regulacji i przed dokręceniem pokrętła 

blokującego.

Niezabezpieczony przełącznik blokujący!
Wysokość dyszla HV może regulować się samoczynnie. Przyczepa może się odłączyć - 
ryzyko wypadku.
▶ Zabezpieczyć przełącznik blokujący zawleczką.

Regulacja dyszla HV!
Ręce/palce mogą zostać uwięzione/zgniecione w mechanizmie regulacji.

▶ Dyszel HV należy regulować za pomocą uchwytu.

Zakleszczony dyszel HV
Jeśli opcja regulacji nie jest używana przez dłuższy czas, elementy mogą się 
zablokować.
▶ Uwolnij zablokowane elementy, szarpiąc je w górę/w dół i na boki.
▶ Oczyść powierzchnie styku przekładni podczas prac konserwacyjnych.

Rys. 45 Warianty

1 Sprzęgło dyszla
2 Ucho dyszla
3 Śruby mocujące

Śruby mocujące nie są dokręcone! Śruby mocujące zaczepu kulowego holowniczego 
/ ucha holowniczego mogą poluzować się podczas jazdy. Przyczepa może się odłączyć
odłączenie - ryzyko wypadku.
▶ Dokręcić śruby mocujące określonym momentem (M=125 Nm).
▶ Sprawdź działanie dyszla HV po zamontowaniu ucha holowniczego.

OSTRZEŻENIE
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Rys. 44 Dyszel z regulacją wysokości (HV)

1 Hamulec ręczny
2 Sprężyna gazowa
3 Drążek sterujący
4 Zaczep najazdowy
5 Uchwyt
6 Koło kopiujące
7 Przełącznik blokujący
8 Układ elektryczny
9 Linka rozłączająca
10 Połączenie dyszla

– Dyszel HV można dostosować do wysokości sprzęgu pojazdu ciągnącego.
Zakres regulacji: w górę o 50°, w dół o 10°.

– Sprzęgło najazdowe jest zawsze ustawione poziomo podczas procesu 
regulacji.

– Sprężyna gazowa wspomaga regulację wysokości.

– Zaczep może zostać wymieniony przez klienta: Zaczep kulowy holowniczy / 
ucho holownicze (patrz Rys. 45).
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Regulacja wysokości

Rys. 46 Zwalnianie przełącznika blokującego

1 Zawleczka sprężynowa
2 Przełącznik blokujący

▶ Wyciągnąć zawleczkę sprężynową (Rys. 46/1).
▶ Poluzować zawleczkę blokującą (Rys. 46/2) i obrócić ją do oporu.

W razie potrzeby użyj gumowego młotka.

Rys. 47 Regulacja wysokości

1 Uchwyt
2 Uzębienie

▶ Chwyć uchwyt obiema rękami (Rys. 47/1) i wyreguluj dyszel HV do wysokości 
sprzęgu pojazdu ciągnącego.
Uzębienie (Rys. 47/2) jest zwolnione.

Rys. 48 Blokowanie i zabezpieczanie

1 Zawleczka sprężynowa
2 Otwór
3 Przegub blokujący

▶ Dokręcić zawleczkę blokującą (Rys. 48/3). W razie potrzeby użyj gumowego młotka.
Otwór (Rys. 48/2) na zawleczkę sprężynową (Rys. 48/1) musi być 
odsłonięty.

▶ Włóż zawleczkę sprężyny przez otwór.
Zawleczka zatrzaśnie się.

Dyszel HV jest zabezpieczony.
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Zmiana połączenia dyszla

Rys. 49 Minimalna wysokość dyszla HV

1   Zaczep najazdowy

Dyszel HV umożliwia szybką i elastyczną wymianę szerokiej gamy pojazdów 
holowniczych (samochodów osobowych, ciężarowych).
Płaska konstrukcja sprzęgu najazdowego umożliwia minimalną wysokość sprzęgu i 
niski sprzęg pod skrzynią ładunkową ciężarówki.

Rys. 50 Maksymalna wysokość dyszla HV

Zastosowanie z wyżej zamontowanym sprzęgłem
np. ciągniki, autobusy lub pojazdy komunalne.

Nadmierne obciążenia dyszla prowadzą do wzrostu sił tarcia w 
łożyskach ślizgowych.
Powoduje to zmniejszenie skuteczności hamowania.

▶ Należy przestrzegać podanego obciążenia dyszla.

Rys. 51 Połączenie holownicze

1 Nakrętka
2 Kulowy zaczep holowniczy
3 Dyszel
4 Otwór przelotowy
5 Ucho dyszla
6 Śruba mocująca

W przypadku dyszla HV połączenie dyszla jest wymienne.
Możliwe jest zamontowanie kulowego zaczepu holowniczego lub ucha holowniczego 
DIN.

Zaczep kulowy holowniczy / ucho holownicze jest elementem związanym z 
bezpieczeństwem. Konwersja może być przeprowadzona wyłącznie przez 
doświadczonego specjalistę.

Należy przestrzegać / przeczytać instrukcję montażu.

1

2

3

4

5

6

F - 047

1

F - 052 F - 051

m
in

.

m
ak

s.



96

!

F - 075

Przyczepa obrotowa (dyszel przegubowy)

Rys. 52 Elementy stołu obrotowego

1 Koła w rozmiarze: R10C (10")
2 Rama stołu obrotowego
3 Wspornik popychacza
4 Zaczep najazdowy

Przyczepy obrotnicowe z kierowaną osią przednią mogą być budowane 
jako przyczepy 2-osiowe lub 3-osiowe.

Dyszel ma dwa punkty obrotu: Punkt sprzęgu i środek obrotnicy.
Można utworzyć dwa kąty: między pojazdem ciągnącym a widłami holowniczymi oraz 
między widłami holowniczymi a kątem przyczepy.

Przyczepę z dyszlem przegubowym należy sprzęgać pod kątem. Dyszel 
przegubowy ustawiony pod kątem może przewrócić się podczas sprzęgania - ryzyko 
uderzenia.
Sprzęganie pod kątem jest trudne i wymaga dużego doświadczenia.
▶ Przyczepę należy sprzęgać z dyszlem wysuniętym

- prosto.
▶ Jeśli to możliwe, należy zaparkować przyczepę w taki sposób, aby podczas 

sprzęgania przed przyczepą znajdowała się co najmniej dwukrotna długość 
pojazdu ciągnącego.

Rys. 53 Funkcja obrotnicy

1 Oś przednia
2 Pierścień obrotowy

Rys. 54 Funkcja obrotnicy (z ramą)

1 Dyszel przegubowy
2 Dyszel przegubowy

Obrotnicę można zbudować z różnymi nadbudowami:

– z opuszczanymi bokami jako otwarta skrzynia

– ze stelażem / wysoką plandeką

– jako nadwozie skrzyniowe

Rys. 55 Przykład: pojazd 2-osiowy jako nadwozie skrzyniowe

Rys. 56 Przykład: przyczepa 3-osiowa jako nadwozie skrzyniowe

Przyczepy z dyszlem przegubowym z mechanicznym hamulcem 
najazdowym mogą być homologowane i dopuszczone do ruchu w 
Niemczech na podstawie indywidualnej homologacji wydanej przez ośrodek 
badawczy, np. TÜV, DEKRA.

Należy przestrzegać obowiązujących w danym kraju przepisów dotyczących 
eksploatacji i homologacji przyczep z dyszlem przegubowym (obrotnicą) z hamulcem 
najazdowym!
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F - 083

F - 082

Dyszel obrotowy jako nadwozie skrzyniowe

Rys. 57 Przykład: 2-osiowa skrzynia ładunkowa (sklejka)

Obrotnica z hamulcem pneumatycznym

Rys. 59 Przykład: przyczepa 3-osiowa z nadwoziem plandekowym

Rys. 61 Składanie dyszla

1 Hamulec ręczny
2 Dyszel

▶ Ustawić dyszel (Rys. 61/2) prosto - koła są równoległe do boków.
▶ Zaciągnąć hamulec ręczny (Rys. 61/1).

Stół obrotowy jest unieruchomiony.

▶ Podnieść dyszel - zwrócić uwagę na kable / węże, w razie potrzeby zwinąć je.
Regulator wysokości (Rys. 60/4) ogranicza wysokość.

Rys. 58 Przykład: 3-osiowa skrzynia ładunkowa (sandwich) Rys. 60 Dyszel złożony

1 Przyłącza sprężonego powietrza: Duo-Matic dla hamulca / zbiornika
2 Wtyczka elektryczna
3 Ucho dyszla D40 mm
4 Urządzenie do regulacji wysokości
5 Hamulec ręczny dla wieńca obrotowego

F - 078

F - 074
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 4  Układ hydrauliczny

Pompy hydrauliczne

Nadmierne ciśnienie robocze!
Maksymalne dopuszczalne ciśnienie zostało przekroczone. Przewody mogą pęknąć / 
podzespoły mogą zostać uszkodzone - ryzyko wypadku.
▶ Przestrzegać maksymalnych specyfikacji ciśnienia i ilości oleju - patrz naklejka na 

przyczepie.

Przewody są pod ciśnieniem!
Podczas odłączania przewodu hydraulicznego jest on pod ciśnieniem. Olej może 
wydostać się pod wysokim ciśnieniem i skaleczyć ludzi / poszarpać skórę!
▶ Przed odłączeniem należy sprawdzić, czy przewody są pozbawione ciśnienia i czy 

pojazd ciągnący jest wyłączony.

▶   Używać

Rys. 62 Pozycja przechylona

1 Pomost załadunkowy
2 Pompa hydrauliczna

– Pompy hydrauliczne (Rys. 62/2) obsługują siłownik teleskopowy do 
podnoszenia/opuszczania lub przechylania mostka załadunkowego (Rys. 62/1).

– Różne wersje:
- Ręczna pompa ręczna
- Pompa elektryczna z awaryjną pompą ręczną

– Wersja zależy od wielkości przyczepy, natężenia przepływu oleju i funkcji.

Informacje na temat obsługi pompy ręcznej / układu 
elektrohydraulicznego znajdują się w instrukcji obsługi dla danego 
typu, część 2.

▶ Jeśli układ hydrauliczny jest uszkodzony, należy skontaktować się z 
wyspecjalizowanym warsztatem.

Odchylanie skrzyni ładunkowej!
Podczas przechylania skrzyni ładunkowej do tyłu może dojść do przygniecenia 
między podwoziem a pomostem ładunkowym.

▶ Trzymać siebie i inne osoby z dala od strefy zagrożenia.
▶ Podczas przechylania do tyłu należy zwracać uwagę na strefę zagrożenia.
▶ Natychmiast przerwać proces w przypadku wystąpienia usterek

Jazda bez zabezpieczonej dźwigni pompy! Dźwignia pompy może poluzować 
się ze wspornika i zostać wyrzucona na jezdnię. Ludzie mogą zostać
mogą zostać potrąceni - ryzyko wypadku!
▶ Przed rozpoczęciem jazdy należy zabezpieczyć dźwignię pompki.

Używanie niewłaściwego / starego oleju hydraulicznego
Układ hydrauliczny (węże, połączenia, siłowniki) może ulec korozji i awarii.
▶ Należy używać wyłącznie olejów hydraulicznych z grup HL, HLP i HPLD, np. ISO-VG 

46.

NIEBEZPIECZEŃSTWO OSTRZEŻENIE

UWAGA
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SYSTEM HYDRAULICZNY / Siłownik

Technische Daten / Dane techniczne:

pmax.

+

-

= 180 bar

= 10,0 l (dm³)

= -30 ... + 100 °C
620.00437

 OSTRZEŻENIE

620.00034

 OSTRZEŻENIE

Podniesiona skrzynia ładunkowa!
Skrzynia ładunkowa może s p a ś ć .
▶ Nie w c h o d z i ć  pod podniesioną skrzynię 

ładunkową.

▶ Podczas konserwacji należy zabezpieczyć 

skrzynię ładunkową za pomocą wspornika.

Podniesiona przestrzeń ładunkowa!
Powierzchnia ładunkowa może spaść.
▶ Nie wchodź pod podniesioną powierzchnię 

ładunkową.

▶ Zabezpiecz przestrzeń ładunkową za pomocą wspornika 

podczas prac konserwacyjnych.
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Pompa ręczna (model 1)

Rys. 63 Ręczna pompa ręczna

– Do użytku np. z HUK, Senko

Rys. 64 Pompka ręczna

1 Otwór wlotowy (góra)
2 Otwór wlotowy (na dole)
3 Dźwignia pompki
4 Koło zaworu
5 Zbiornik oleju

– Używać np. z MTK

Ręczna pompa ręczna (model 2)

Rys. 65 Ręczna pompa ręczna

1 Dźwignia pompy
2 Otwór wlotowy
3 Dźwignia zaworu / koło zaworu
4 Ucho kontrolne oleju (wskaźnik poziomu)
5 Zbiornik oleju

– Do użytku np. z HUK / HTK

Most ładunkowy można podnosić/pompować tylko do momentu 
naprężenia liny zabezpieczającej.
Przestrzegać naklejki na przyczepie.

Pompa elektryczna z awaryjną pompą ręczną

Rys. 66 Pompa elektryczna z awaryjną pompą ręczną

1 Akumulator zasilający
2 Dźwignia pompy
3 Przełącznik ręczny
4 Otwór wlotowy
5 Zbiornik oleju hydraulicznego
6 Awaryjna pompa ręczna
7 Przyłącze hydrauliczne

– Do użytku np. z HTK 3,5 t

– Umożliwia szybsze i łatwiejsze przechylanie mostu ładunkowego.
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maks.

STOP
620.00525

UWAGA
Lina bezpieczeństwa nadmiernie rozciągnięta!

Rama mostu / zawieszenie jest uszkodzone.
▶ Pompować do momentu naprężenia linki bezpieczeństwa.

Nie kontynuuj pompowania!

Lina bezpieczeństwa napięta!
Rama mostu / zawieszenie jest u s z k o d z o n e .
▶ Pompuj do momentu naprężenia liny bezpieczeństwa.

Nie pompować dalej!
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Urządzenia wspomagające wjazd pojazdów

Rys. 67 Przykład 1: Ściana rampy z siatki stalowej

Rys. 68 Przykład 2: Ściana najazdowa

Rys. 69 Przykład 3: Rampa najazdowa (stal)

Rys. 70 Przykład 4: Rampa najazdowa

Rys. 71 Przykład 5: Rampa najazdowa (aluminium)

Rys. 72 Przykład 6: Klapa najazdowa

F - 064 F - 066 F - 068

F - 065
F - 067
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Korzystanie z pomocy przy podjeżdżaniu

– Urządzenia wspomagające podjazd, takie jak: rampy / pochylnie / szyny, ściany 
rampy ułatwiają załadunek / rozładunek.

– Pomoce najazdowe są zaprojektowane tak, aby wytrzymać obciążenie 
danego typu przyczepy.

– Urządzenia wspomagające podjazd nie są przeznaczone do obciążeń 
punktowych.

Informacje na temat obsługi urządzeń wspomagających załadunek 
można znaleźć w instrukcji obsługi przyczepy, część 2.

Niedozwolone jest wjeżdżanie na pomoce załadunkowe za pomocą np. 
kotew do podnoszenia, ruchomych platform podnoszących - mają one 
duże obciążenie punktowe ze względu na małe koła.

Przeciążanie urządzeń wspomagających załadunek!
Jazda na urządzeniach wspomagających załadunek może prowadzić do utraty 
stabilności i złamania.
Mogą one spaść podczas procesu załadunku / rozładunku - ryzyko uderzenia / 
zmiażdżenia!
▶ Nie ładować urządzeń wspomagających załadunek ponad dopuszczalne 

obciążenie - patrz specyfikacje obciążenia na naklejce lub w instrukcji obsługi, 
część 2 dla danego typu przyczepy.

▶ Przed przystąpieniem do załadunku należy upewnić się, że maksymalne 
dopuszczalne obciążenie jest prawidłowe.

Przed załadunkiem należy upewnić się, że ładunek/pojazd nie przekracza 
maksymalnej ładowności.

▶ Nie wolno jeździć ze zdeformowanym wspomaganiem podjazdu - uszkodzone 
wspomaganie podjazdu należy wymienić.

Rys. 73 Bezpieczeństwo podczas pracy

1 Podpory
2 Rampa załadunkowa
3 Krawędź obszaru załadunku

Wymagania:

– Podpory (Rys. 73/1) ustawione są w pozycji podparcia - zapewniona jest 
stabilność.

– Urządzenia wspomagające wjazd, np. szyny wjazdowe / deski wjazdowe (Rys. 
73/2) są ustawione na szerokość rozstawu kół ładowanego pojazdu.

– Urządzenia wspomagające jazdę są zabezpieczone przed ześlizgnięciem 
się z krawędzi powierzchni ładunkowej (Rys. 73/3).

– Kąt nachylenia rampy nie przekracza 30% (maks. 16,5°).

Obsługuj urządzenia wspomagające podjazd!
Podczas opuszczania / składania / ustawiania pomocy podjazdowych może 
dojść do zmiażdżenia dłoni / palców / stóp między podłogą a pomocą 
podjazdową.
Podczas zamykania podjazdu może dojść do zmiażdżenia palców/dłoni 
między kłonicami narożnymi/krawędzią ściany a urządzeniem 
wspomagającym podjazd.

▶  , używać.
▶ Pomoce przeładunkowe należy składać / ustawiać w sposób kontrolowany - nie 

wolno dopuścić do ich upadku.
▶ Podczas składania / ustawiania urządzeń wspomagających załadunek należy stać z boku - 

nie w obszarze zgniatania.

▶ Zachowaj odpowiednią odległość.
Upewnić się, że stopy nie znajdują się pod rampą.

3 1

2
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Zabezpieczanie ramp (pozycja kierowcy)

Rys. 74 Przykład: KFT, szyny ładunkowe w pozycji jezdnej

1 Szyna najazdowa
2 Prowadnica szyny
3 Opaska gumowa z oczkiem

▶ Wsunąć szyny załadunkowe (. 74/1Rys(Rys. ) w prowadnice szyn 74/2) po prawej / 
lewej stronie, z przesunięciem względem siebie.

▶ Przeciągnąć gumową opaskę (Rys. 74/3) przez szyny rampy.
▶ Zawiesić gumkę na haku za pomocą oczka.

Rys. 75 Przykład: HA-Allrounder, rampy zabezpieczone

1 Rampa załadunkowa
2 Nakrętka motylkowa

▶ Umieścić rampy załadowcze (Rys. 75/1) po wewnętrznej stronie bocznych burt 
zrzutowych.

▶ Zabezpieczyć rampy nakrętkami motylkowymi (Rys. 75/2).

Rys. 76 Przykład: HT, rampy podjazdowe zabezpieczone

1 Rampy podjazdowe
2 Pokrywa studzienki na deski

▶ Wsunąć rampy podjazdowe (Rys. 76/1) w wał rampy.
▶ Zamknąć pokrywę wału stołu (Rys. 76/1) kluczem kwadratowym.

2

1
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Skrzynka narzędziowa

Przeciążona skrzynka narzędziowa!
Uchwyt może się złamać - ryzyko wypadku!

▶ Należy przestrzegać specyfikacji maksymalnego obciążenia.

Rys. 77 Montaż na dyszlu

1   Skrzynka narzędziowa

– Schowek na narzędzia i akcesoria, np. sprzęt mocujący, przybory do 
czyszczenia.

– Mocowanie na dyszlu / na podwoziu.

– Nośność (obciążenie) zależy od typu.

– Materiał: tworzywo sztuczne.
Aluminium lub blacha stalowa również dostępne na zamówienie.

– Skrzynka narzędziowa nie jest wodoszczelna.

Rys. 78 Montaż z boku podwozia

1   Skrzynka narzędziowa

Montaż tylko w przewidzianych punktach mocowania.
Przekraczanie całkowitej szerokości przyczepy jest niedozwolone.

Przestrzegać / przeczytać instrukcję montażu.

Umieszczanie komponentów na skrzynce narzędziowej
Obciążenia skrzynki narzędziowej mogą prowadzić do jej odkształcenia lub pęknięcia.
▶ Nie należy obciążać skrzynki narzędziowej dodatkowym ciężarem.
▶ Należy przestrzegać specyfikacji dotyczących maksymalnego obciążenia.

Wchodzenie na skrzynkę narzędziową
Wchodzenie na skrzynkę narzędziową może prowadzić do jej deformacji lub złamania. 
Skrzynka narzędziowa nie jest przystosowana do dużych obciążeń.
▶ Nie wolno wchodzić na skrzynkę narzędziową.

Jazda z niezabezpieczoną skrzynką narzędziową!
Pokrywa może się otworzyć i narzędzia mogą zostać wyrzucone - ryzyko wypadku!
▶ Przed rozpoczęciem jazdy należy zamknąć skrzynkę narzędziową.

UWAGA

UWAGA
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 4  Skrzynka narzędziowa

Obsługa skrzynki narzędziowej (model 1)

Rys. 79 Odblokowywanie skrzynki narzędziowej

1 Pokrywa
2 Blokada

▶ W razie potrzeby odblokować blokadę szekli (Rys. 80/1).
▶ Otworzyć oba zatrzaski (Rys. 79/2) i złożyć je w dół.
▶ Złożyć pokrywę (Rys. 79/1) do góry.

Rys. 80 Otwarta skrzynka narzędziowa

1 Blokada szekli
2 Pokrywa
3 Zamek

▶ Bezpieczne i odporne na wibracje przechowywanie narzędzi/akcesoriów/sprzętu 
mocującego.
Obciążenie maks. 9 kg.

▶ Zamknąć pokrywę (Rys. 80/2).
▶ Zaczep oba zatrzaski (Rys. 80/3) w rowku na pokrywie i dociśnij je, aż zaskoczą 

na swoje miejsce.
▶ Zablokować pokrywę, np. za pomocą zamka szeklowego (Rys. 80/1).

Obsługa skrzynki narzędziowej (model 2)

Rys. 81 Obsługa skrzynki narzędziowej

1 Cylinder zamka
2 Zamek
3 Pokrywa
4 Pokrywa

Otwieranie
▶ Odchylić pokrywę (Rys. 81/3) od wkładki bębenkowej (Rys. 81/1).
▶ W razie potrzeby otworzyć zamki (Rys. 81/2) za pomocą klucza.
▶ Odkręcić zamki.
▶ Złożyć pokrywę (Rys. 81/4).
▶ Podczas otwierania pokrywy należy uważać, aby nie wypadły z niej żadne przedmioty, 

takie jak narzędzia lub odciągi.

Zamykanie pokrywy
▶ Odchylić pokrywę do góry.
▶ Zamknąć zatrzaski.
▶ W razie potrzeby zamknij skrzynkę narzędziową kluczem.

Pokrywa jest zamknięta.

▶ Zamknąć pokrywy (Rys. 81/3).
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Koła / opony

Koła / opony   4  

Zużyty bieżnik / nieprawidłowe ciśnienie w oponach! Opony mogą pęknąć 
podczas jazdy - ryzyko wypadku!
Droga hamowania wydłuża się - ryzyko poślizgu!
▶ Należy przeprowadzać regularne kontrole opon.
▶ Sprawdź ciśnienie w oponach, głębokość bieżnika i stan opon - patrz tabela 

konserwacji.

Rys. 82 Obręcze aluminiowe

1 Obręcz
2 Opony
3 Amortyzator koła

– Rozmiar zgodny z typem przyczepy podanym w dokumencie COC.

– Opcje konstrukcyjne: Stal lub aluminium.

– Opony letnie w standardzie, M+S na życzenie.

– Brak prawnego obowiązku stosowania opon zimowych, opony zimowe są 
zalecane w przypadku częstego użytkowania przyczepy w zimie.

Rys. 83 Obręcze stalowe

1 Obręcz
2 Opony

Wymagana regularna konserwacja i kontrola - patrz "Opony / koła" na 
stronie 156.

Poluzowane nakrętki kół!
Przyczepa może się kołysać, przewrócić i odłączyć od pojazdu ciągnącego.
▶ Nakrętki kół należy dokręcać po każdej zmianie koła i po przejechaniu 

pierwszych 50 km.
▶ Regularnie sprawdzaj dokręcenie nakrętek kół (patrz tabela konserwacji na stronie 155).

OSTRZEŻENIE

OSTRZEŻENIE

1
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Uchwyt koła zapasowego

Rys. 84 Uchwyt koła zapasowego, luzem

1   Uchwyt (stal ocynkowana, do obręczy 4- lub 5-otworowej)

Rys. 85 Zamontowany uchwyt koła zapasowego

1   Uchwyt zamontowany na przedniej ścianie (np. walizka)

Uchwyt na koło zapasowe jest dostępny dla obręczy 4- i 5-otworowych.

Rys. 86 Uchwyt koła zapasowego po stronie spadu

1   Zamontowane koło zapasowe

Uchwyt koła zapasowego można zamontować w różnych miejscach przyczepy. W 
zależności od wyposażenia i typu przyczepy.

 Przestrzegać / przeczytać instrukcję montażu. Dowiedz się wcześniej, 

czy i w jaki sposób można zamontować koło zapasowe na przyczepie.
można zamontować na przyczepie - patrz "koła zapasowegoPrzewożenie " na 
stronie 159.
Należy zwrócić uwagę na dodatkowy ciężar koła zapasowego.

Wymagana jest regularna konserwacja i kontrola - patrz "Sprawdzanie 
stanu opon" na stronie 158.

Rys. 87 Zakryte koło zapasowe

1   Osłona koła zapasowego

Plastikowa osłona (czarna) jest dostępna dla kół w rozmiarach 13", 14" i 15".

Odłączone koło zapasowe / uchwyt koła zapasowego!
Koło zapasowe lub uchwyt mogą odpaść i spowodować wypadek.
▶ Regularnie sprawdzaj, czy połączenia śrubowe uchwytu koła zapasowego i koła 

zapasowego są dokręcone.

1
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1
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1

F - 093

1
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Ogólnie o opuszczanych bokach

1 2 3 4 5

Rys. 1 Opuszczane boki

1 Przednia opuszczana strona, złożona
2 Boczna burta opuszczana
3 Tylna opuszczana strona
4 Kłonica narożna
5 Płaskowyż

– Opuszczane burty umożliwiają stabilne zabezpieczenie ładunku.

– Burty mogą być stałe, odchylane, zdejmowane lub obrotowe.

Przestrzegać podczas pracy:

Gdy przyczepa jest załadowana, nacisk ładunku musi być wyrównany 
przed odblokowaniem opuszczanych burt!

– Przed odblokowaniem zamków należy stanąć z boku burty.

– Odblokować zamki jeden po drugim i mocno przytrzymać burtę - nie może 
występować nacisk ładunku.

Jazda z odblokowanymi / niezabezpieczonymi burtami jest niedozwolona!
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Ostrzeżenia ogólne

Rys. 2 Niezabezpieczone opuszczane boki / kłonice narożne

1 Kłonica narożna
2 Obszar załadunku
3 Tylna burta opuszczana

Rys. 3 Ukryte oświetlenie

1 Tylne oświetlenie
2 Tylna opuszczana burta, złożona

Rys. 4 Obszar zgniatania

1 Zamknięcie
2 Strona opadająca
3 Kłonica narożna

Jazda z otwartymi burtami / kłonicami! Może dojść do pochwycenia osób. Ładunek 
może wypaść. Opuszczone burty spoczywają na podłożu - wypadek
Niebezpieczeństwo!
▶ Przed podróżą należy zamknąć/zabezpieczyć wszystkie opuszczane burty.

Niezabezpieczone zamki!
Opuszczane burty mogą złożyć się podczas jazdy - ryzyko wypadku!
▶ Przed rozpoczęciem jazdy należy sprawdzić, czy wszystkie zamki są zamknięte.

Zdemontowane opuszczane burty!
Zdemontowane burty boczne mogą stanowić przeszkodę - ryzyko 
potknięcia!

▶ Nie umieszczać zdemontowanych burt w bezpośrednim obszarze roboczym 
podczas załadunku i rozładunku.

Jazda ze złożoną tylną opuszczaną burtą! Tylne oświetlenie jest zakryte. Tylna 
opuszczana burta dotyka podłoża - ryzyko wypadku!
▶ Zdemontować tylną burtę opuszczaną podczas jazdy z ładunkiem wystającym 

do tyłu.

Jazda jako platforma z włożonymi kłonicami!
Kłonice mogą wysunąć się podczas jazdy i uderzyć ludzi - ryzyko wypadku!
▶ Przed rozpoczęciem jazdy należy zdemontować wszystkie opuszczane burty.
▶ Przed rozpoczęciem jazdy zdemontować wszystkie kłonice.

Obsługuj opuszczane burty i blokady! Podczas 
otwierania/zamykania opuszczanych burt i zamków może dojść do 
zmiażdżenia rąk.

▶ Boki opuszczane należy składać w sposób kontrolowany.
▶ Podczas zamykania nie chwytaj opuszczanych boków bezpośrednio w 

obszarze kłonic narożnych/zamków.
▶ Zatrzaski należy zamykać płaską dłonią.

Boki opuszczane pod obciążeniem!
Boki opuszczane mogą uderzyć podczas otwierania
- Ryzyko uderzenia!
▶ Przed odblokowaniem blokad burty opuszczanej należy sprawdzić, czy ładunek nie 

naciska na burtę opuszczaną.
▶ W razie potrzeby zmienić położenie ładunku.
▶ Otworzyć burtę opuszczaną z boku.

1

2

3
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Obsługa blokad

Rys. 5 Blokada zaciskowa (STEELY)

1 Uchwyt
2 Zatrzask zabezpieczający
3 Wspornik
4 Pasek

Otwieranie
▶ Wcisnąć zatrzask zabezpieczający (Rys. 5/2) i pociągnąć za uchwyt (Rys. 5/1).

Uchwyt (Rys. 5/3) zostanie zwolniony.

▶ Obróć uchwyt tak, aby został zwolniony z zatrzasku (Rys. 5/4).

Zamknąć
▶ Umieścić uchwyt na zatrzasku.
▶ Płaską dłonią nacisnąć uchwyt w kierunku ściany bocznej.

Blokada zatrzaśnie się.

Rys. 6 Blokada naciągu (HU, HUK, HT, HTK)

1 Uchwyt
2 Język
3 Pasek
4 Pasek

Otwieranie
▶ Pociągnąć za uchwyt (Rys. 6/1). Uchwyt (Rys. 

6/4) zostanie zwolniony.

▶ Obróć uchwyt tak, aby został zwolniony z zaczepu (Rys. 6/3).

Zamknąć
▶ Umieścić uchwyt na zaczepie.
▶ Płaską dłonią nacisnąć uchwyt w kierunku ściany bocznej, aż do zatrzaśnięcia.

Rys. 7 Ukryty zamek (STARTRAILER, HA, HT)

1 Uchwyt
2 Otwór dostępu

Otwieranie
▶ Sięgnąć do otworu dostępowego (Rys. 7/2).
▶ Pociągnąć uchwyt (Rys. 7/1) do góry.

Zamykanie uchwytu
▶ Zamknąć uchwyt płaską stroną dłoni.

Ukryty zatrzask zatrzaśnie się na swoim miejscu.

1 2 3 4

F - 004

1 2 3 4
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Rys. 8 Blokada dźwigni kątowej (HTK, HT, case, horse)

1 Oczko
2 Hak
3 Sprężyna blokująca
4 Dźwignia kątowa

Otwieranie
▶ Wcisnąć sprężynę blokującą (. 8/3Rys(Rys. ) i jednocześnie całkowicie otworzyć 

dźwignię kątową 8/4), tak aby wysunęła się z oczka (Rys. 8/1).
Hak (Rys. 8/2) zostanie zwolniony.

Zamykanie
▶ Zamknąć blokadę dźwigni kątowej tak, aby hak wsunął się do oczka, a sprężyna 

blokująca zatrzasnęła się na swoim miejscu.

Rys. 9 Blokada sworznia (ściana rampy)

1 Sworzeń
2 Zatrzask zabezpieczający
3 Dźwignia blokująca

Otwieranie
▶ Wcisnąć zatrzask blokujący (Rys. 9/2).
▶ Pociągnąć dźwignię blokującą (Rys. 9/3).

Sworzeń (Rys. 9/1) zostanie zwolniony.

Zamykanie
▶ Naciśnij dźwignię blokującą płaską dłonią.

Mechanizm blokujący zatrzaśnie się.

Rys. 10 Blokada najazdu na ścianę

1 Blokada zatrzaskowa
2 Dźwignia szybkiego zwalniania
3 Oczko
4 Hak

Otwieranie
▶ Wciśnij blokadę zatrzaskową (Rys. 10/1).
▶ Pociągnij dźwignię szybkiego zwalniania (Rys(Rys. 10/3. (Rys. 10/2) i zwolnij oczko 

) z haka 10/4).

Zamykanie
▶ Pociągnąć dźwignię szybkozamykacza na zewnątrz, tak aby oczko zaczepiło się o 

hak.
▶ Umieść oczko na haku.
▶ Dociśnij dźwignię szybkozamykacza, tak aby zatrzasnęła się w zamku 

zatrzaskowym.

1
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Obsługa strony opadania

Rys. 11 Otwieranie burty opuszczanej (np. STARTRAILER)

1 Zamek
2 Burta

Odblokowanie
▶ Odblokować zamki (Rys. 11/1).

- Przytrzymaj mocno burtę opuszczaną (Rys. 11/2) jedną ręką.

Składanie
▶ W kontrolowany sposób złóż opuszczaną burtę - nie pozwól jej upaść.
▶ W razie potrzeby zamknąć zamki.

Rys. 12 Zamykanie burty opuszczanej (np. HA, HT)

1 Blokada
2 Strona opuszczana

Składanie
▶ W razie potrzeby otworzyć zamki (Rys. 12/1).
▶ Złóż burtę (Rys. 12/2) - trzymaj ręce z dala od krawędzi zamykających.

Blokowanie
▶ Zamknij opuszczaną stronę.
▶ Zablokować zamki boczne.

Rys. 13 Demontaż burty opuszczanej

1 Strona opuszczana
2 Zawleczka zabezpieczająca
3 Zawias strony opuszczanej

Demontaż
▶ Odblokować burtę opuszczaną (Rys. 13/1).
▶ Złożyć stronę opuszczania do pozycji poziomej.
▶ Wyjąć zawleczkę zabezpieczającą (Rys. 13/2) z zawiasu burty opuszczanej (Rys. 

13/3).
▶ Chwycić burtę mniej więcej na środku jej długości.
▶ Ostrożnie wyciągnąć opuszczany bok w zwolnionym kierunku ruchu.
▶ Bezpiecznie odłożyć opuszczaną burtę, aby zabezpieczyć ją przed uszkodzeniem.

2

1
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1 2
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Platforma

Rys. 14 Zdemontowane burty, odłączone kłonice narożne

1 Plateau
2 Kłonica narożna
3 Kieszeń kłonicy

Demontaż kłonic narożnych
▶ Wyciągnij kłonice narożne (Rys. 14/2) z kieszeni kłonic (Rys. 14/3).

Jeśli kłonice są zablokowane
▶ Poluzuj je, ostrożnie uderzając je na boki młotkiem o miękkiej powierzchni.
▶ Zabezpiecz kłonice narożne / boki przed uszkodzeniem.

Rys. 15 Wkładanie kłonic

1 Kłonica narożna
2 Kieszeń kłonicy
3 Uchwyt blokujący

Wkładanie kłonic
▶ Włóż wszystkie kłonice narożne (Rys. 15/1) do kieszeni kłonic (Rys. 15/2) - zwróć 

uwagę na kierunek występów blokujących (Rys. 15/3).
▶ W razie potrzeby wbij je młotkiem o miękkiej powierzchni.

Rys. 16 Zamontowane / zabezpieczone burty

1 Zawias
2 Zawias
3 Zawleczka zabezpieczająca

Montaż opuszczanych boków
▶ Chwycić burtę (Rys. 16/1) mniej więcej na środku jej długości.
▶ Wsunąć poziomo burtę na zawiasy (Rys. 16/2).
▶ Włożyć zawleczkę zabezpieczającą (Rys. 16/3) w jeden z zawiasów.
▶ Lekko rozsunąć zawleczkę zabezpieczającą.
▶ Zamknąć i zablokować wszystkie burty opuszczane.
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Przedłużenie burty

Obsługa przedłużeń burty opuszczanej!
Podczas obsługi / montażu / demontażu przedłużeń burty opuszczanej 
może dojść do zmiażdżenia rąk!

▶   Długie przedłużenia ścian bocznych należy obsługiwać w trybie 
dwuosobowym.

▶ Przedłużenia ścian bocznych należy mocno trzymać obiema rękami.

1 Wysokość opuszczanej strony podstawy
2 Wysokość nadstawki burty opuszczanej

– Zwiększenie objętości ładunku, np:
350 mm (1)+ 350 mm (2)= 700 mm x powierzchnia ładunkowa (mm²)
= Objętość ładunku (mm³).

– Mocowanie do podstawy burty, zabezpieczone zamkami i 
połączeniami śrubowymi.

– Wersje stałe lub zdejmowane.

– Nadstawy nie mogą być składane.

– Zastosowanie w połączeniu z siatką, płaską plandeką lub barierką.

– Różne rozmiary.

Możliwość doposażenia w nadstawki.

Należy przestrzegać instrukcji montażu.

1   Połączenie śrubowe

Nadstawki burtowe nie są przeznaczone do przenoszenia obciążeń 
punktowych poprzez umieszczanie / podpieranie długich towarów, takich 
jak drewniane belki!

Jazda bez zabezpieczonych / zamkniętych nadstaw bocznych / nadstaw 
narożnych! Niezabezpieczone przedłużenia ścian bocznych / przedłużenia kłonic 
narożnych
mogą zostać odrzucone podczas jazdy - ryzyko wypadku!
Ryzyko wypadku!
▶ Przykręć przedłużenia kłonic narożnych do kłonic narożnych opuszczanej strony 

podstawy.
▶ Przed rozpoczęciem jazdy należy zamknąć wszystkie zamki na opuszczanych 

bokach podstawy / przedłużeniach opuszczanych boków.
▶ Przed rozpoczęciem jazdy należy sprawdzić, czy wszystkie przedłużenia strony 

opuszczanej i zaślepki żaluzji są zamocowane.

▶ , używać.

Otworzyć opuszczaną stronę podstawy, gdy zamontowane jest 
przedłużenie opuszczanej strony!
Przedłużenia opuszczanych boków opierają się na opuszczanych bokach 
podstawy. Otwarcie opuszczanych boków podstawy może spowodować ich 
uszkodzenie.
▶ Przed otwarciem opuszczanej strony podstawy należy najpierw zdemontować 

przedłużenie opuszczanej strony.

Obciążenia należy umieszczać na przedłużeniach ścian bocznych! Ściany boczne 
mogą się ugiąć / odkształcić / pęknąć z powodu bezpośredniego nacisku obciążenia. 
Ładunek
może ześlizgnąć się i spaść z przyczepy - ryzyko wypadku!
▶ Nie umieszczać żadnych ładunków, np. rur, drewnianych belek, drabin itp. na 

nadstawkach burt bocznych.
▶ W razie potrzeby zdemontować nadstawki burty opuszczanej / burty opuszczane do 

transportu długich ładunków.

OSTRZEŻENIE

2

1

A - 088

Rys. 17 Pojemność ładunkowa

1

A - 089

Rys. 18 Zabezpieczone mocowanie burty
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A - 085

A - 083

A - 086

A - 084

A - 087

Warianty konstrukcyjne (przykłady)

Rys. 19 Mocowanie z boku (np. dla HA)

Rys. 20 Mocowanie boczne (np. dla STEELY)

Rys. 21 2-krotne mocowanie boczne (np. dla HT)

Rys. 22 Mocowanie burty opuszczanej (np. dla STARTRAILER)

Rys. 23 Mocowanie ściany bocznej (np. dla HA 500)

Rys. 24 2-częściowe mocowanie od strony spadu Stół obrotowy (HD)

A - 082 A - 08 A - 08

A - 08
A - 08
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Montaż

Rys. 25 Mocowanie bocznych kroplowników

1 Mocowanie boczne
2 Zaślepka lamelowa
3 Kłonica narożna

▶ Wyjąć zaślepki żaluzji (Rys. 25/2) z kłonic narożnych.
▶ Włożyć boczne elementy mocujące

(Rys. 25/1) w kłonice narożne (Rys. 25/3) opuszczanej strony podstawy.
▶ Przykręcić przedłużenia strony opuszczanej do kłonic narożnych.

Rys. 26 Zdemontowana tylna burta opuszczana / przedłużenie burty opuszczanej

1 Boczne przedłużenie burty opuszczanej (zabezpieczone)
2 Przednia opuszczana strona

Przedłużenie przedniej/tylnej burty opuszczanej i tylną burtę 
opuszczaną można zdemontować na potrzeby transportu długich 
ładunków.

▶ Podczas transportu długich ładunków należy przestrzegać środków ostrożności.
Patrz "Wystający ładunek" na stronie 41.

Rys. 27 Montaż przedłużenia tylnej/przedniej burty opuszczanej

1 Mocowanie tylnej burty opuszczanej
2 Blokada
3 Tylna opuszczana strona

▶ Umieścić przedłużenie tylnej / przedniej burty opuszczanej (Rys. 27/1) na 
zabezpieczonej tylnej burcie opuszczanej / dolnej burcie opuszczanej (Rys. 27/3).
Elementy mocujące (Rys. 27/2) skierowane są na zewnątrz.

▶ Zamknąć elementy mocujące.
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Mocowanie przedniej opuszczanej strony (przykłady)

Rys. 28 Wsuwany panel aluminiowy

1 Zamek
2 Przegroda aluminiowa
3 Przednia opuszczana strona

– Montaż na przegrodzie (Rys. 28/3).

– Może być usunięty, gdy nie jest używany.

– Funkcja: Zabezpieczenie ładunku z przodu.

– Warianty konstrukcyjne:
Gródź aluminiowa (Rys. (Rys. 29/228/2), kratka stalowa )

– Opcjonalnie: przegroda montowana na stałe (Rys. 30/1).

Rys. 29 Mocowanie rusztu stalowego

1 Kłonica narożna
2 Siatka stalowa

Mocowanie grodziowe można zamontować później.

Przestrzegać / przeczytać instrukcję montażu.

Rys. 30 Stała przegroda

1   Ściana końcowa

Jazda z niezabezpieczonym przedłużeniem grodzi! Przedłużenie grodzi 
może zostać odrzucone podczas jazdy - ryzyko wypadku!
▶ Przed rozpoczęciem jazdy należy sprawdzić, czy przednie przedłużenie 

boczne jest zamknięte/zablokowane.

Demontaż osprzętu
▶ Otwórz zamki na aluminiowej przegrodzie. (patrz "Obsługa zamków" na 

stronie 110).
▶ Odblokuj górne zawieszenie siatki stalowej.
▶ W razie potrzeby poluzuj połączenia śrubowe w kłonicach narożnych.
▶ Zdemontuj kłonice narożne.
▶ Zdemontuj przedłużenie zagłówka w trybie dwuosobowym.
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2
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Rama H

Rys. 31 Przykład: dla HT, HU, HUK, HD

1   Rama H, wersja przykręcana

– Rama H służy do transportu i zabezpieczania długich ładunków, np. lekkich belek 
drewnianych, rur, paneli, drabin itp.

– Rama H jest wkładana do przednich kłonic narożnych i zabezpieczana śrubami.

– Ramę H można zdemontować, gdy nie jest używana.

– Dwa warianty konstrukcyjne: zestaw przykręcany lub spawany.

– Różne rozmiary.

Rys. 32 Przykład: STARTRAILER, STEELY, HA

1   Rama H, wersja spawana (2-częściowa)

Długie ładunki muszą być specjalnie zabezpieczone jako jednostka 
ładunkowa. Jazda z luźnymi ładunkami na ramie H jest niedozwolona. 
Ładunki muszą być związane i przymocowane do przyczepy lub ramy H.

Przestrzegać / przeczytać instrukcję montażu.

Rys. 33 Zabezpieczenie ramy H

1 Połączenie śrubowe w kłonicy narożnej

Jazda bez zabezpieczonej / przykręconej ramy H!
Niezabezpieczona rama H może zostać wyrzucona podczas jazdy. Ładunek może się 
zsunąć - ryzyko wypadku!
▶ Przykręć ramę H do kłonic narożnych.
▶ Przed rozpoczęciem jazdy sprawdź, czy wszystkie połączenia śrubowe są 

dokręcone.

1
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Zabezpieczanie dużych ładunków

Rys. 34 Zbyt duże obciążenie - ryzyko przewrócenia się

Rys. 35 Ładunek prawidłowo zamocowany

Do ramy H można przywiązywać tylko lekkie i niezbyt wysokie ładunki.

Zabezpiecz długie ładunki

Rys. 36 Ryzyko kolizji z pojazdem ciągnącym

Rys. 37 Bezpieczne ustawienie ładunku

Podczas transportu długich ładunków z ramą H należy 
przestrzegać następujących sytuacji / zagrożeń.

Zabezpieczenie ładunku ramą H

Rys. 38 Zabezpieczenie ładunku ramą H

Rama H   5  

Ryzyko przewrócenia przy dużych obciążeniach!
Wysokie ładunki (np. szafki, półki) przymocowane do ramy H mogą się przewrócić - 

ryzyko wypadku!
▶ Przed rozpoczęciem jazdy należy sprawdzić, czy wysokie ładunki nie wystają 

nieproporcjonalnie ponad ramę H i nie mogą się przewrócić.
▶ W razie potrzeby wysokie ładunki należy umieścić płasko na skrzyni ładunkowej.

Ograniczony zakres obrotu - ryzyko kolizji! Załadowanie ładunku poza przedni 
opuszczany bok ogranicza zakres obrotu podczas pokonywania zakrętów - ryzyko 
wypadku!
Ryzyko wypadku!
▶ W razie potrzeby przed rozpoczęciem jazdy należy sprawdzić, czy ograniczony 

zakres obrotu umożliwia pojazdowi holowniczemu pokonywanie zakrętów.
▶ W razie potrzeby należy skorygować rozkład obciążenia na środku między 

dyszlem.

Rys. 39 Zabezpieczenie ładunku za pomocą ramy H

1 Rama H
2 Pas mocujący
3 Jednostka ładunkowa (długie rury, pręty, deski)
4 Zabezpieczanie jednostki ładunkowej

▶ Umieścić ładunek bezpiecznie i bez poślizgu. Połączyć go w jednostkę ładunkową 
(Rys. 38/3).

▶ Zamocować jednostkę ładunkową za pomocą pasów mocujących (Rys. 39/2).
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 5  Poręcz

Poręcz
Mocowanie ładunku

Rys. 40 Poręcz, 2-stronna

1 Poręcz
2 Strona opadająca

– Dodatkowa opcja mocowania dla lekkich ładunków.

– Montowana na burtach.

– Może być używana w połączeniu z innymi nadbudowami, np. mocowaniem 
burtowym, płaską plandeką.

Rys. 41 Poręcz, 4-stronna

1 Poręcz
2 Burta

Barierkę można doposażyć (z boku, z przodu, z tyłu).

Należy przestrzegać instrukcji montażu.

Rys. 42 Poręcz 3-stronna (np. urządzenie obniżające HKT)

1 Poręcz
2 Strona opuszczania

▶ Przeciągnąć sprzęt mocujący, np. linę stalową, linkę gumową, pas napinający itp. 
przez otwory w poręczy.

▶ Napnij sprzęt mocujący tak równolegle, jak to możliwe.
▶ Dokręć sprzęt mocujący do poręczy.

Mocowanie siłowe ładunku do poręczy! Barierka nie nadaje się do mocowania ładunku 
za pomocą blokady ciernej i nie wytrzymuje dużych sił napinających.
odkształcenie!
▶ Balustrady należy używać wyłącznie jako dodatkowej opcji mocowania do 

dodatniego i ujemnego zabezpieczenia ładunku w przypadku lekkich ładunków 
(maks. 150 kg).

▶ Przymocuj ładunek w punktach mocowania.
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UWAGA

Płaska plandeka

Rys. 43 Bezpiecznik 1

1 Kabel ekspandera
2 Pokrętło
3 Hak
4 Okrągłe oczko

– Przykrywanie luźnych przedmiotów, np. liści, piasku, słomy, kamyków itp. w celu 
zabezpieczenia ich przed upadkiem.

– Widoczność i ochrona przed warunkami atmosferycznymi.

– Mocowanie: Za pomocą liny rozporowej, zszywek i haków napinających.

– Kombinacje z innymi konstrukcjami nośnymi: Dropside, stalowa siatka, 
perforowana płyta, aluminiowe mocowanie i poręcz.

– Różne rozmiary w zależności od wielkości powierzchni ładunkowej.

– Rozpórki poprzeczne do stabilizacji płaskiej plandeki.

– Lina celna zamykana na klucz (opcja) - przed nieuprawnionym 
otwarciem/kradzieżą.

Rys. 44 Zabezpieczenie 2

1 Płaskie oczko
2 Zacisk

Plandeka płaska może być używana wyłącznie z zamkniętymi burtami / 
nadbudowami.
Nie służy ona do zabezpieczania samych burt.

Należy przestrzegać instrukcji montażu.

Jazda z niezabezpieczoną płaską plandeką!
Płaska plandeka może poluzować się podczas jazdy i zostać odrzucona. Przyczepa 
może podskakiwać pod płaską plandeką z powodu wiatru.
▶ Całkowicie zamknij plandekę.
▶ Przed rozpoczęciem jazdy zabezpiecz plandekę dookoła.

Rys. 45 Zabezpieczanie 3

1 Okrągłe oczko
2 Lina napinająca
3 Hak
4 Wspornik w kształcie litery U (do mocowania od strony opadania, mocowanie aluminiowe)

Ciała obce na płaskiej pokrywie!
Ciała obce, np. lód, śnieg, woda, gałęzie znajdujące się na płaskiej pokrywie mogą zostać 
zrzucone podczas jazdy
- Ryzyko wypadku!
▶ Przed rozpoczęciem jazdy należy usunąć wszystkie ciała obce z płaskiej pokrywy.

Liny napinające / liny rozporowe są naprężone!
Podczas pracy z linami napinającymi / liną rozprężną można zranić się o haki.
▶ Podczas napinania należy mocno trzymać haki

- Nie puszczać pod napięciem.
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Płaska plandeka z mocowaniami od strony opadania (przykłady)

Rys. 46 na mocowaniu z boku (HA, HT, HD)

Rys. 47 na mocowaniu z boku (STEELY)

Rys. 48 na mocowaniu kratki stalowej

Rys. 49 na mocowaniu płyty perforowanej

Rys. 50 na mocowaniu aluminiowym

Rys. 51 na poręczy (STARTRAILER, HA, HT)
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Elementy zabezpieczające

Rys. 52 Konstrukcja narożna: lina rozprężna

Rys. 53 Lina rozprężna

1 Lina rozporowa
2 Plastikowy hak
3 Okrągły przycisk
4 Metalowy hak
5 Okrągłe oczko

▶ Przeciągnąć linę rozprężną (Rys. 53/1) przez okrągłe oczka (Rys. 53/5) w 
plandece.

▶ Zawieś końce haków jeden na drugim.
▶ Przeciągnąć linę rozprężną przez wszystkie okrągłe guziki (Rys. 53/3) - płaska 

plandeka jest naprężona.
▶ Upewnij się, że lina rozprężna jest starannie poprowadzona wokół narożników 

(Rys. 52).

Rys. 54 Konstrukcja narożników: zszywki

Rys. 55 Zszywki

1 Skurcz, otwarty
2 Zacisk zamknięty
3 Płaskie oczko

▶ Pociągnij i obróć zacisk o 90° (pozycja pozioma).
Zszywki (Rys. 55/1) są otwarte.

▶ Nasunąć płaskie oczka (Rys. 55/3) na zszywki wokół przyczepy.
▶ Pociągnąć i obrócić zszywki o 90° (pozycja pionowa).

Zaciski (Rys. 55/2) są zamknięte.

Rys. 56 Wersja narożna: Linka napinająca z hakiem

Rys. 57 Linka napinająca z hakiem

1 Okrągłe ucho
2 Lina napinająca
3 Szczelina po stronie spadochronu
4 Hak

Liny napinające (Rys. 57/2) z hakami mocowane są w okrągłych oczkach (Rys. 57/1).
▶ Pociągnąć haki (Rys. 57/4) w dół i zawiesić je wokół przyczepy na dolnej krawędzi 

w otworze po stronie opadania (Rys. 57/3).
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Ustawianie rozpórki poprzecznej

Rys. 58 Ustawienie rozpórki poprzecznej

1 Strona opadania
2 Rozpórka poprzeczna

Jazda z zamontowanymi poprzeczkami - bez płaskiej powierzchni!
Rozpórka poprzeczna/rozpórki poprzeczne mogą zostać odciągnięte podczas jazdy i 
uderzyć ludzi - ryzyko wypadku!
▶ Przed jazdą bez płaskiej plandeki należy zdjąć rozpórkę poprzeczną (rozpórki 

poprzeczne).

▶ Zamocować rozpórkę poprzeczną (Rys. 58/2) do opuszczanych boków (Rys. 58/1).
▶ Ustawić rozpórkę poprzeczną/rozpórki poprzeczne w równych odstępach pod 

kątem 90° w stosunku do bocznych burt opuszczanych.

Obsługa pokrywy płaskiej

Rys. 59 Podnoszenie pokrywy płaskiej

1 Element zabezpieczający
2 Strona spadania
3 Płaska plandeka

Zakładanie
▶ Płaską plandekę (Rys. 59/3) naciągnąć na burty (Rys. 59/2) spodnią stroną do 

dołu.
▶ Upewnić się, że płaska plandeka nie jest narażona na działanie sił pochodzących 

od ładunku.
▶ Zabezpieczyć plandekę płaską elementami zabezpieczającymi (Rys. 59/1).

Zdejmowanie
▶ Zwolnić elementy zabezpieczające (Rys. 59/1) plandeki.
▶ Pociągnąć plandekę od tyłu do przodu.
▶ Gdy plandeka nie jest używana, należy ją schować tak, aby nie była pognieciona.

Płaska plandeka musi być czysta i sucha.

Lina celna (opcjonalna)

Rys. 60 Blokada celna jako zabezpieczenie przed kradzieżą

1 U-lock
2 Blokada końca liny
3 Lina celna

▶ Przeprowadzić linę celną (Rys. 60/3) przez wszystkie zablokowane zszywki.
▶ Połącz ze sobą blokady końca liny (Rys. 60/2) - np. za pomocą karabinków.
▶ W razie potrzeby użyj zamykanego urządzenia zabezpieczającego, np. blokady 

U-lock (Rys. 60/1).

OSTRZEŻENIE
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Wysoka plandeka / pałąk

Rys. 61 Zabezpieczenie liną zawiesia / zaciskami

1 Wysoka plandeka
2 Lina zawiesia
3 Zacisk

– Wysoka plandeka jest naciągnięta na ramę.

– Mocowana za pomocą pasa, liny zawiesia lub liny rozporowej.

– Wysoką plandekę można otworzyć z boku i z tyłu.

– Opuszczane boki można złożyć do załadunku/rozładunku.

– Lina celna (z zabezpieczeniem zszywkami) zapobiega nieautoryzowanemu 
otwarciu.

– Widoczność i ochrona przed warunkami atmosferycznymi.

– Bariera przed kradzieżą ładunku.

– Możliwość wykorzystania jako powierzchnia reklamowa.

– Różne rozmiary i kolory.

Rys. 62 Zabezpieczenie taśmą / liną rozporową

1 Wysoka plandeka
2 Taśma
3 Lina rozprężna

Wysoką plandekę ze stelażem można doposażyć.

Należy przestrzegać instrukcji montażu.

Rys. 63 Zabezpieczanie klamry / liny rozporowej

1 Plandeka wysoka
2 Klamra
3 Lina rozprężna
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UWAGA

Ogólne ostrzeżenia

Rys. 64 Otwarta plandeka

1 Wysoka plandeka
2 Stelaż z pałąkami / listwami

Rys. 65 Stelaż bez plandeki

1 Stelaż z pałąkami

Rys. 66 Przykład: Obciążenie wodą na wysokiej plandece

1 Wysoka plandeka, nienapięta (obciążenie wodą)
2 Zamek niezabezpieczony

Jazda z otwartą / niezabezpieczoną plandeką!
Plandeka może się poluzować podczas jazdy i zostać zrzucona. Pod plandekę może 
wiać wiatr - ryzyko dachowania/wypadku!
▶ Całkowicie zamknąć plandekę.
▶ Przed rozpoczęciem jazdy należy zabezpieczyć plandekę za pomocą wszystkich 

punktów blokujących.

Mocowanie siłowe ładunku do ramy!
Rama łukowa nie nadaje się do mocowania ładunku za pomocą blokady ciernej. Brak 
absorpcji dużych sił rozciągających - deformacja / ryzyko wypadku!
▶ Nie mocować ładunku na ramie, używać punktów mocowania na skrzyni 

ładunkowej.

Jazda ze stelażem bez plandeki!
Wysoka plandeka zabezpiecza luźno założone pałąki. Części ramy mogą zostać 
odrzucone - ryzyko wypadku!
▶ Nie jeździć z luźno włożonymi listwami.
▶ Jeździć z plandeką i stelażem.

Nieprawidłowo włożone / niewłożone listwy!
Plandeka może zostać wepchnięta do wewnątrz przez siły wiatru, np. podczas 
podmuchów wiatru, bocznego wiatru na mostach, w tunelach, na przejściach 
leśnych, ekranach akustycznych, podczas wyprzedzania, na otwartych 
przestrzeniach itp.
▶ Włożyć wszystkie listwy.
▶ Przed rozpoczęciem jazdy należy sprawdzić, czy listwy wsuwane są dobrze 

włożone.

Ciała obce na plandece!
Ciała obce, np. lód, śnieg, woda, gałęzie, mogą zostać zrzucone podczas jazdy - ryzyko 
wypadku!
▶ Przed rozpoczęciem jazdy należy usunąć wszystkie ciała obce / ładunki z plandeki.

Wysokość robocza plandeki!
Podczas wspinania się w celu obsługi plandeki istnieje ryzyko upadku!
▶ Do obsługi wysokiej plandeki należy używać stabilnej drabiny.
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Element bezpieczeństwa część 1

Rys. 67 Lina zawiesia zabezpieczona / niezabezpieczona

Rys. 68 Zabezpieczanie liny zawiesia

1 Uchwyt
2 Lina zawiesia
3 Karabińczyk
4 Oczko mocujące

▶ Założyć linę zawiesia (Rys. 68/2) naprzemiennie wokół uchwytów (Rys. 68/1) od 
góry do dołu.

▶ Zaczepić karabińczyk (Rys. 68/3) o oczko mocujące (Rys. 68/4).

Rys. 69 Taśma pasa zabezpieczona / niezabezpieczona

Rys. 70 Mocowanie taśmy pasa

1 Pasek
2 Oczko
3 Klamra

▶ Przełóż pasek (Rys. 70/1) przez oczka (Rys. 70/2) od góry do dołu.
▶ Przełóż klamrę (Rys. 70/3) przez pionowe oczko.

Rys. 71 Klamra zabezpieczona / niezabezpieczona

Rys. 72 Zabezpieczanie klamry

1   Klamra

▶ Zamknąć klamry (Rys. 72/1).
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Element zabezpieczający część 2

Rys. 73 Wersja narożna liny rozporowej

Rys. 74 Lina rozprężna

1 Lina rozporowa
2 Plastikowy hak
3 Okrągły przycisk
4 Metalowy hak
5 Okrągłe oczko

▶ Przeciągnąć linę rozprężną (Rys. 74/1) przez okrągłe oczka (Rys. 74/5.) w 
plandece

▶ Zawieś końce haków jeden na drugim - patrz "Płaska plandeka" na 
stronie 121.

▶ Przeciągnij linę rozprężną przez wszystkie okrągłe guziki (Rys. 76/3) - 
plandeka jest naprężona.

▶ Upewnij się, że lina rozprężna jest starannie poprowadzona wokół narożników 
(Rys. 73).

Rys. 75 Zszywki Wersja narożna

Rys. 76 Zszywki

1 Zszywka otwarta
2 Zszywka, zamknięta
3 Płaskie oczko

▶ Pociągnij i obróć zszywki o 90° (pozycja pozioma).
Zszywki (Rys. 76/1) są otwarte.

▶ Nałożyć płaskie oczka (Rys. 76/3) na wszystkie zszywki.
▶ Pociągnąć i obrócić zszywki o 90° (pozycja pionowa).

Zszywki (Rys. 76/2) są zamknięte.

Obsługa plandeki

Rys. 77 Tylna ściana / plandeka otwarta

1 Tylna ściana, zwinięta
2 Hak
3 Pasek mocujący

Otwieranie
▶ Otworzyć elementy zabezpieczające część 1 i 2.
▶ Zwiń tylną ścianę (Rys. 77/1).
▶ Owinąć taśmę mocującą (Rys. 77/3) wokół wysokiej plandeki.
▶ Zaczepić ją o hak (Rys. 77/2).

Zamknąć
▶ Zwolnić taśmę mocującą z haka.
▶ Rozwinąć tylną ścianę.
▶ Zamknąć elementy zabezpieczające część 1 i 2.
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Listwy wsuwane (w profilu U) Listwy wkładane (w kieszeniach lustrzanych)

Rys. 78 Wysoka plandeka (np. HA)

1 Słupek o profilu U
2 Listwa
3 Opaska kablowa

Tylna listwa jest umieszczona i zamocowana na bocznych podłużnicach.

Zakładanie
▶ Wsunąć listwę (Rys. 78/2) w profil U słupków (Rys. 78/1) od góry.
▶ Wsunąć listwę aż do punktów połączenia bocznych belek podłużnych.
▶ W razie potrzeby zabezpieczyć je przed wyskoczeniem opaskami kablowymi (Rys. 

78/3).

Demontaż
▶ W razie potrzeby poluzować opaski kablowe.
▶ Zdjąć listwę z profili U słupków.

Rys. 79 Zakładanie listwy (np. HT)

1 Słupek
2 Listwa
3 Kieszeń lustrzana

Listwy są zdejmowanymi poprzeczkami ramy.

Wkładanie
▶ Włożyć listwę (Rys. 79/2) od góry do kieszeni łukowych (Rys. 79/3) słupków (Rys. 

79/1).
▶ W razie potrzeby zabezpieczyć je przed wyskoczeniem opaskami kablowymi.

Demontaż
▶ W razie potrzeby poluzować opaski kablowe.
▶ Zdjąć listwę z pałąka.

Rys. 80 Przykład: Przyczepa otwarta

1   Listwy włożone

▶ Przed zamknięciem plandeki należy sprawdzić, czy wszystkie listwy (Rys. 80/1) są 
prawidłowo umieszczone w kieszeniach bukszprytu.
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Lina celna (opcja) Wysoka plandeka i ściana rampy

Rys. 81 Lina celna jako zabezpieczenie przed kradzieżą

1 Blokada końca liny
2 Lina celna
3 Końce liny

▶ Przeprowadzić linę celną (Rys. 81/2) przez wszystkie zablokowane zszywki.
▶ Połącz ze sobą blokady końców liny (Rys. 81/1).
▶ W razie potrzeby użyj zamykanego urządzenia zabezpieczającego, np.

np. U-lock.

Rys. 82 Wysoka plandeka otwarta, ściana rampy złożona

1 Blokada ściany najazdowej
2 Ściana najazdowa
3 Tylna ściana / plandeka

Informacje na temat obsługi ściany najazdowej można znaleźć w 
odpowiedniej instrukcji obsługi, część 2.

Otwieranie
▶ Otworzyć zamki ściany najazdowej (Rys. 82/1) - patrz "Obsługa zamków" na 

stronie 110.
▶ Złożyć ścianę rampy (Rys. 82/2).
▶ Otworzyć ścianę tylną (Rys. 82/3) - patrz "Obsługa plandeki" na stronie 128.

Rys. 83 Zamknięta plandeka (pozycja do jazdy)

1 Wysoka plandeka
2 Ściana najazdowa

Zamykanie
▶ Zamknąć plandekę (Rys. 83/1) - patrz "plandekiObsługa " na stronie 128.
▶ Złożyć ścianę najazdową (Rys. 83/2).
▶ Zamknąć mocowania ściany najazdowej

(Rys. 82/1) - patrz "Obsługa zamków" na stronie 110.
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Wysoka plandeka z boczną plandeką przesuwną

Rys. 84 Plandeka wysoka / plandeka przesuwna zamknięta

1 Element zabezpieczający część 1 (lina zawiesia)
2 Plandeka przesuwna
3 Element zabezpieczający część 2 (zaciski)

Odblokowanie
▶ Otworzyć część zabezpieczającą 1 (Rys. 84/1) - patrz "Część zabezpieczająca 

1" na stronie 127.
▶ Otworzyć element zabezpieczający 2 (Rys. 84/3) - patrz "Element 

zabezpieczający 2" na stronie 128.

Rys. 85 Ściana tylna / plandeka przesuwna otwarta

1   Plandeka

Otwieranie plandeki
▶ Przesunąć plandekę (Rys. 85/1) do przodu.

Rys. 86 Opuszczone boki

1 Listwa wsuwana
2 Opuszczana strona

▶ Odryglować i otworzyć opuszczane burty (Rys. 86/2).
▶ W razie potrzeby wyjąć listwy wsuwane (Rys. 86/1).

Zamykanie
▶ Zamknąć i zablokować opuszczane boki.
▶ Założyć listwy wsuwane.
▶ Zamknąć tylną ścianę wysokiej plandeki.
▶ Zamknąć plandekę boczną.
▶ Zamknij plandekę za pomocą elementów zabezpieczających część 1 (lina zawiesia) 

+ część 2 (zszywki).
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Plandeka wysoka z daszkiem Edscha

Rys. 87 Plandeka zamknięta

Instrukcje obsługi/ostrzeżenia dotyczące miękkiego dachu 
Edscha można znaleźć w dokumentacji producenta. Można je 
znaleźć w Internecie pod adresem www.edschaTS.com.

– Całkowicie składany miękki dach.

– Łatwiejszy proces załadunku/rozładunku, np. możliwy przy użyciu 
wózka paletowego.

Rys. 88 Otwieranie tylnej ściany

Rys. 89 Odblokowywanie dachu

Rys. 90 Przesuwanie otwartego dachu

Rys. 91 Góra otwarta

A - 077 A - 078 A - 080

A - 076

A - 079
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Pokrywa drewniana/aluminiowa

Rys. 92 Osłona zamocowana z przodu

1 Uchwyt
2 Pokrywa
3 Blokada tłoka
4 Rozpórka gazowa
5 Pętla do ciągnięcia

– Ochrona podczas transportu przed warunkami atmosferycznymi / kradzieżą 
itp.

– Wewnętrzna wysokość drewniano-aluminiowej pokrywy wynosi 185 mm.

Montaż może być wykonywany wyłącznie przez wyspecjalizowany 
personel!

Przestrzegać wskazówek bezpieczeństwa i instrukcji obsługi pokrywy 
drewniano-aluminiowej zawartych w odpowiedniej instrukcji obsługi, 
część 2.

Rys. 93 Pokrywa zamocowana z boku

1 Pokrywa
2 Rozpórka gazowa
3 Blokada tłoka
4 Blokada, zablokowane+ zablokowane

Uszkodzony amortyzator gazowy!
Jeśli amortyzator gazowy jest nieszczelny / zużyty, pokrywa może złożyć 
się samoczynnie - ryzyko uderzenia!

▶ Podczas obsługi pokrywy należy upewnić się, że nie składa się ona samoczynnie.
▶ Zabezpiecz amortyzator gazowy za pomocą blokady tłoka.
▶ Uszkodzone/zużyte amortyzatory gazowe należy wymienić w specjalistycznym 

warsztacie.

Rys. 94 Proces ładowania z tyłu

1 Pokrywa, otwarta
2 Opuszczana burta, złożona

Jazda z otwartą / niezablokowaną pokrywą! Osłona może otworzyć się 
podczas jazdy i zostać oderwana / zdeformowana - ryzyko wypadku!
▶ Nie wolno jeździć z otwartą lub półotwartą pokrywą.
▶ Przed rozpoczęciem jazdy należy sprawdzić, czy pokrywa jest całkowicie 

zamknięta, a zamek zablokowany.

Obsługa osłony!
Podczas zamykania pokrywy może dojść do zmiażdżenia rąk/ciała/głowy.

▶ Nie wolno dopuścić do samoczynnego zamknięcia się pokrywy.
▶ Pokrywę należy obsługiwać za uchwyt - nie należy sięgać do krawędzi zamykającej 

ani dźwigni przenoszącej.
▶ W razie potrzeby należy pociągnąć pokrywę za pętlę i mocno przytrzymać ją za 

uchwyt.
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Obsługa bagażnika rowerowego

Rys. 95 Zamontowany bagażnik rowerowy

1 Poręcz
2 Bagażnik rowerowy
3 Rozpórka poprzeczna

– Możliwość montażu od 1 do 3 uchwytów rowerowych.

– Funkcja: Bezpieczny transport rowerów.

Rowery mogą być transportowane wyłącznie przy użyciu uchwytu 
rowerowego!

Przeciążenie uchwytu rowerowego!
Bagażnik rowerowy może pęknąć, a rower spaść - ryzyko wypadku!
▶ Przestrzegać maksymalnego obciążenia użytkowego.

Rys. 96 Zabezpieczanie roweru

1 Uchwyt obrotowy z blokadą
2 Uchwyt wspornika
3 Rama

Możliwość doposażenia / demontażu uchwytu rowerowego.
Mocowanie do poręczy za pomocą rozpórek poprzecznych.

Należy przestrzegać instrukcji montażu producenta uchwytu 
rowerowego.

Rys. 97 Zamontowany / zabezpieczony rower

1 Rower
2 Pasek
3 Uchwyt regulacyjny

Mocowanie roweru
▶ Wyreguluj uchwyty regulacyjne (Rys. 97/3) odpowiednio do rozmiaru roweru.
▶ Podnieś rower (Rys. 97/1) na bagażnik rowerowy - w razie potrzeby użyj pomocy 

przy wspinaniu.
▶ Zamocować ramę roweru za pomocą uchwytu (Rys. 96/2).
▶ Dokręcić uchwyty skrętne (Rys. 96/1).
▶ Zablokować uchwyty skrętne - jako zabezpieczenie przed kradzieżą.
▶ Zabezpieczyć obie opony paskami (Rys. 97/2).

Regularnie sprawdzaj, czy wszystkie śruby są dokręcone.
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Stojak motocyklowy

Rys. 98 Dwa stojaki motocyklowe (przykład)

1   Płyta napędowa (jako wahacz)

– Możliwość montażu 1 lub 2 stojaków motocyklowych.

– Funkcja: Bezpieczny transport motocykli.

Motocykle mogą być transportowane wyłącznie przy użyciu podpórki!

Obsługa podpórki do motocykla!
Podczas regulacji / zamykania może dojść do zmiażdżenia palców.
▶ Palce należy trzymać z dala od zakresu obrotu płyty oporowej i płyty rampy.

Rys. 99 Stojak motocyklowy złożony

1 Sworzeń blokujący
2 Płyta najazdowa
3 Połączenie śrubowe z nakrętką motylkową
4 Płyta oporowa

Możliwy późniejszy montaż / demontaż stojaka na motocykl.
Mocowanie odbywa się na skrzyni ładunkowej poprzez przykręcenie 
śrubami z nakrętkami motylkowymi (Rys. .99/3)
Nie wolno wiercić w podwoziu!

Przestrzegać / przeczytać instrukcję montażu.

Rys. 100 Stojak motocyklowy rozłożony / zabezpieczony

1 Zawleczka
2 Nakrętka motylkowa
3 Płyta napędowa (jako wahacz)

Rozkładanie / zabezpieczanie
▶ Odblokować i złożyć płytę oporową (Rys. .99/4) do góry
▶ Zabezpieczyć ją nakrętkami motylkowymi (Rys. 100/2).
▶ Ustawić płytę rampy (Rys. 100/3) odpowiednio do rozmiaru koła motocykla - 

umieścić ją w odpowiednim otworze.
▶ Zabezpieczyć płytę rampy za pomocą sworznia gniazda (Rys. (Rys. 

100/199/1) i zawleczki ).

▶   użytkowanie.
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Siatka osłonowa

Rys. 101 Zabezpieczona siatka osłony

1 Okrągły przycisk
2 Lina rozprężna
3 Siatka osłaniająca

– Przykrywa lekkie odpady ogrodowe / luźne ładunki, np. liście, lekkie gałęzie, 
ścinki drewna, trawę, papier, karton itp.

– Zabezpiecza przed wypadnięciem.

– Siatka osłonowa jest naciągana na ścianę boczną lub mocowania ściany 
bocznej i zabezpieczana linką rozporową.

– Dostępna w różnych rozmiarach.

– Przyczepy z fabrycznie zamontowanymi okrągłymi pokrętłami: Startrailer, 
Steely.

Należy przestrzegać instrukcji montażu.

Rys. 102 Przykład: Mocowanie siatki stalowej

W przypadku mocowania siatki stalowej, siatka osłonowa jest przymocowana do linki 
za pomocą haków.

Siatki ochronnej należy używać wyłącznie z zamkniętymi burtami / 
nadbudowami. Nie służy ona do zabezpieczania opuszczanych burt.
Siatka osłonowa / lina rozporowa nie może mieć żadnych rozdarć.

Rys. 103 Przykład zastosowania

Jazda z nie w pełni zabezpieczoną siatką ochronną! Siatka ochronna może się 
poluzować podczas jazdy i odlecieć. Ładunek może zostać wyrzucony - ryzyko 
wypadku!
zostać wyrzucony - ryzyko wypadku!
▶ Całkowicie otoczyć burty / nadbudowę siatką ochronną i bezpiecznie ją 

zamocować.
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Mocowanie siatki ochronnej Zdejmowanie / chowanie siatki ochronnej

Rys. 104 Mocowanie siatki ochronnej

1 Lina rozprężna
2 Okrągły przycisk
3 Siatka ochronna

Napinanie / zabezpieczanie
▶ Nałożyć siatkę maskującą na opuszczane boki / przedłużenia.
▶ Naciągnąć linkę rozpierającą (Rys. 104/1) wokół okrągłych przycisków (Rys. 

104/2) jeden po drugim.
▶ Upewnić się, że narożniki siatki osłonowej są prawidłowo poprowadzone - w razie 

potrzeby dociągnąć linkę rozprężną.

Rys. 105 Napięta siatka osłaniająca

Zdejmowanie
▶ Zdejmij linę rozporową ze wszystkich okrągłych przycisków jeden po drugim.
▶ Zdejmij siatkę ochronną z opuszczanych boków / przedłużeń.

Rys. 106 Chowanie siatki ochronnej

1 Skrzynka narzędziowa
2 Siatka ochronna

Sztauowanie
▶ W razie potrzeby należy najpierw wysuszyć mokrą siatkę ochronną.
▶ Zwiń siatkę i schowaj ją, np. w skrzynce narzędziowej - patrz "narzędziowaSkrzynka " 

na stronie 103.
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Zasilanie elektryczne

Rys. 1 Podłączenie elektryczne w pojeździe ciągnącym (samochodzie)

1   Gniazdo

Gniazdo (Rys. 1/1) w pojeździe ciągnącym musi pasować do wtyczki w przyczepie - w 
razie potrzeby można użyć adaptera.

Wszystkie przyczepy Humbaur GmbH są standardowo wyposażone w oświetlenie 
bezpieczeństwa 12 V i wtyczkę do instalacji elektrycznej.

Warianty konstrukcyjne
W zależności od modelu przyczepy można zamontować następujące wtyczki:

– 7-stykowe zgodne z (DIN ISO 1724)

– 13-stykowe zgodne z (DIN 72570, ISO 11446)

Przyczepy o masie całkowitej do 750 kg (bez hamulca / bez światła cofania) są 
wyposażone we wtyczkę 7-stykową.
Przyczepy z hamulcem o masie całkowitej 750 kg lub większej mają 13-stykową 
wtyczkę z 8-stykowym przypisaniem styków.

Prawidłowe działanie systemu oświetlenia można zagwarantować tylko 
wtedy, gdy styki są czyste / nie są zdeformowane lub zużyte.

Wtyczka 7-stykowa (DIN ISO 1724)

Rys. 2 7-stykowa wtyczka (tylko STEELY)

1 Gniazdo w pojeździe holowniczym
2 Wtyczka na przyczepie
3 Kontakty

Uszkodzone połączenia wtykowe
Uszkodzone, pęknięte, porowate połączenia wtykowe mogą prowadzić do awarii - 
ryzyko wypadku!
▶ Należy regularnie sprawdzać styki pod kątem obecności ciał obcych / wnikania 

wody oraz zużycia / deformacji.
▶ W razie potrzeby należy konserwować styki (Rys. 2/3, Rys. 3/3) połączeń 

wtykowych za pomocą sprayu kontaktowego.
▶ Oczyścić zabrudzone połączenia wtykowe.
▶ Uszkodzone, pęknięte lub zużyte połączenia wtykowe należy wymienić w 

specjalistycznym warsztacie.

▶ Otwórz pokrywę gniazda w pojeździe holowniczym.
▶ Odwiń kabel z dyszla.
▶ Podłącz wtyczkę (Rys. (Rys. 2/12/2) przyczepy do gniazda ) w pojeździe 

ciągnącym.
Upewnij się, że kabel nie jest naciągnięty zbyt mocno. Przewód musi mieć 
swobodę ruchu podczas pokonywania zakrętów.

▶ Upewnij się, że wolna część przewodu nie ciągnie się po ziemi - w razie potrzeby 
ułóż przewód wokół zaczepu holowniczego pojazdu holującego.

▶ Sprawdź, czy wtyczka jest dobrze osadzona w gnieździe.

13-stykowa wtyczka (DIN ISO 11446)

Rys. 3 Wtyczka 13-stykowa

1 Gniazdo w pojeździe holowniczym
2 Wtyczka z pełnym przypisaniem
3 Styki

Rys. 4 Wtyczka z przyporządkowaniem 8-stykowym

1 Wtyczka 13-stykowa
2 Przyporządkowanie styków (8-stykowe)

Wtyczka 13-stykowa (Rys. 4/1) z 8-stykowym przyporządkowaniem jest standardowo 
stosowana w przyczepach z hamulcem.
Wtyczka 13-stykowa z pełnym przyporządkowaniem (Rys. 3/2) jest stosowana w 
pojazdach z akumulatorem układu elektrohydraulicznego.
▶ W razie potrzeby należy sprawdzić przyporządkowanie styków (Rys. 4/2) w 

pojeździe ciągnącym.

OSTRZEŻENIE
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Kabel / gniazdo postojowe
Kable są prowadzone na dyszlu i mocowane za pomocą zacisków.
Wtyczka jest zaparkowana w gnieździe postojowym na dyszlu lub na sprzęgle.

Uszkodzone / rozerwane połączenie kablowe Uszkodzone, rozerwane, przetarte, 
porowate kable mogą prowadzić do pogorszenia funkcjonalności lub nawet awarii 
urządzenia.
instalacji oświetleniowej - ryzyko wypadku!
▶ Przed ruszeniem i zaparkowaniem przyczepy należy sprawdzić, czy przewody są 

prawidłowo poprowadzone (bez skrajnych zagięć) na dyszlu.
▶ Podczas parkowania nie należy pozostawiać linki leżącej na ziemi - należy 

ostrożnie owinąć ją wokół dyszla.
▶ Nie ciągnij za sam przewód - tylko za wtyczkę.
▶ Regularnie sprawdzaj przewód i jego prowadnicę pod / na podwoziu / dyszlu pod 

kątem uszkodzeń i zużycia.
▶ Nigdy nie naprawiaj uszkodzonych kabli samodzielnie.
▶ Wymień wszelkie brakujące zaciski / opaski kablowe.
▶ W razie potrzeby oczyść przewody elektryczne wilgotną szmatką i silikonem w 

sprayu.

Rys. 5 Zaparkowana wtyczka 7-pinowa

1 Wtyczka 7-stykowa
2 Gniazdo postojowe - tworzywo sztuczne

Rys. 6 Wtyczka 13-stykowa zaparkowana

1 Wtyczka 13-stykowa
2 Gniazdo postojowe - tworzywo sztuczne

▶ Odłącz złącze wtykowe od pojazdu ciągnącego.
▶ Włożyć wtyczkę (Rys5/1. (Rys. 5/2, Rys. 6/1) do gniazda postojowego / uchwytu 

postojowego , Rys. 6/2).
Upewnić się, że wtyczka jest mocno osadzona w gnieździe postojowym - lekko 
wkręcić.

Rys. 7 Prowadzenie kabli

1 Kabel z rurką ochronną
2 Gniazdo postojowe
3 Gumowa tuleja

Rys. 8 Nieprawidłowo ułożony kabel

1 Kabel / wtyczka

Kabel / wtyczka nie może leżeć na ziemi / podłodze.

▶ Ostrożnie owiń kabel (Rys. 7/1) wokół dyszla / gumowej tulei (Rys. 7/5) - nie 
naprężaj kabla.

OSTRZEŻENIE
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Wtyczka adaptera

Rys. 9 Tester wtyczek (13-stykowy)

Pojazd holowniczy może być wyposażony w 7-stykowe lub 13-stykowe gniazdo (w 
zależności od pojazdu).
Istnieje możliwość sprawdzenia przypisania styków za pomocą testera wtyczek (rys. 
9).
Aby upewnić się, że układ elektryczny pojazdu holowniczego jest kompatybilny z 
przyczepą, w razie potrzeby można użyć adaptera.

Dostępne są następujące opcje:

– Adapter z 7 na 13-pin

– Adapter z 13 na 7 pinów

Należy przestrzegać odpowiednich instrukcji montażu wtyczki adaptera.

Dopasowanie wtyczki przyczepy należy zlecić wykwalifikowanym 
specjalistom.

Rys. 10 Adapter z 13 na 7

1 Styki 13-stykowe
2 Styki 7-stykowe

Rys. 11 Konwersja:
13-stykowe gniazdo na 7-stykową wtyczkę

1 Wyjście 7-pin
2 Wejście 13-stykowe

Rys. 12 Przejściówka z 7 na 13

1 Styki 7-pin
2 Styki 13-stykowe

Rys. 13 Konwersja:
7-stykowe gniazdo na 13-stykową wtyczkę

1 Wyjście 13-stykowe
2 Wejście 7-pin
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7-stykowe  Połączenie wtykowe
Tab. 1 DIN ISO 1724 - 12 V

Pin

1

2

3

4

5

6

7

Funkcja Kierunkowskaz lewy Tylne 
światło przeciwmgielne
Masa dla styków 1-7 Kierunkowskaz prawy 
Światło tylne prawe Światła hamowania

Lewe światło tylne

Oznaczenie Przekrój Kolor L 1,5 mm²
Żółty

54g 1,5 mm² niebieski

31 2,5 mm² biały

R 1,5 mm² zielony

58R 1,5 mm² brązowy

54 1,5 mm² czerwony

58L 1,5 mm² czarny

Obraz / rozmieszczenie

1) Gniazdo w samochodzie
2) Wtyczka na przyczepie
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13-stykowe połączenie wtykowe
Tab. 2 DIN 72570 / ISO 11446 -  12 V

Pin Funkcja Oznaczenie Przekrój   Kolor Obraz / układ

1 Kierunkowskaz lewy L 1,5 mm² żółty

2 Tylne światło przeciwmgielne 54g 1,5 mm² niebieski

3 Uziemienie dla styków 1-8 31 2,5 mm² biały

4 Kierunkowskaz prawy R 1,5 mm² zielony

5 Światło tylne prawe 58R 1,5 mm² brązowy

6 Światła hamowania 54 1,5 mm² czerwony

7 Światło tylne lewe 58L 1,5 mm² czarny

8 Światło cofania 1 1,5 mm² szary/różowy

9* Stałe zasilanie dodatnie
(tylko z fabrycznie zamontowanym złączem)

4 2,5 mm² brązowy / niebieski / 
pomarańczowy

10* Kabel do ładowania (pusty) 6 2,5 mm² brązowy/czerwony

11* Uziemienie obwodu nr 10 (puste) 3 1,5 mm² biały/czarny/niebieski

12 Wykrywanie przyczepy (pusta)

13 Uziemienie dla obwodu nr 9
(tylko z fabrycznie zamontowanym złączem)

Możliwe są różnice w kolorach przewodów dla styków nr 9, 10, 11 i 13.

We wtyczce styk nr 12 jest podłączony do styku nr 3, aby zasygnalizować pojazdowi 
ciągnącemu, czy przyczepa jest podłączona.

2,5 mm² biały / czerwony

1) Wtyczka na przyczepie
2) Gniazdo w samochodzie

Jeśli wystąpią problemy z układem elektrycznym, należy skontaktować się z dealerem 
samochodowym lub specjalistycznym warsztatem.
Firma Humbaur GmbH nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia instalacji 
elektrycznej pojazdu ciągnącego i/lub przyczepy spowodowane nieprawidłowym 
podłączeniem lub ponownym podłączeniem styków wtyczki.
Humbaur GmbH nie ponosi żadnej odpowiedzialności ani kosztów za szkody 
następcze w układzie elektrycznym pojazdu ciągnącego i/lub przyczepy 
spowodowane nieprawidłowym przypisaniem lub ponownym podłączeniem styków 
wtyczki.
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Dodatkowe informacje dotyczące przypisania wtyczki 13-stykowej
9* Prąd ciągły
▶ Nigdy nie podłączaj styku nr 10 do styku nr 9 we wtyczce.

Może to spowodować uszkodzenie pojazdu holowniczego lub elektroniki 
sterującej pojazdu holowniczego.

Ten styk nie jest podłączony do wtyczki!

Styk jest przypisany do gniazda samochodowego tylko wtedy, gdy złącze 
samochodowe jest dostarczane z samochodem.

10* Przewód ładowania
▶ Styków nr 10 i 11 należy używać wyłącznie do prądu ładowania - zgodnie z normą 

DIN ISO 11446.
Zwykle ten styk nie jest przypisany do gniazda samochodowego!

Jeśli nie są one zainstalowane lub podłączone w gnieździe pojazdu holowniczego, 
odpowiednie połączenia należy zainstalować tutaj.
Przewód ładowania należy podłączyć do akumulatora za pomocą przekaźnika 
odcinającego natychmiast po włączeniu zapłonu lub uruchomieniu silnika.

11* Obwód uziemienia kabla ładowania
▶ Nigdy nie podłączaj styku nr 11 (uziemienie prądu ładowania) do styku nr 13 

(uziemienie prądu ciągłego).
Zwykle styk ten nie jest podłączony do gniazda samochodowego!

Oba przewody uziemiające nie mogą być połączone elektrycznie po stronie 
przyczepy.

Ładowanie podtrzymujące
Pojazdy holownicze, które nie mają gniazda zgodnego z normą DIN 
ISO 11446, zwykle nie mają przekaźnika odcinającego.

Konsekwencje są następujące Uszkodzenie akumulatora rozruchowego samochodu 
lub elektroniki oraz głębokie rozładowanie akumulatora rozruchowego.
Jeśli przewód ładowania jest podłączony prawidłowo zgodnie z normą
DIN ISO 11446, akumulator zasilający przyczepy jest podtrzymywany przez kabel 
ładujący w 13-stykowym gnieździe w pojeździe holowniczym podczas jazdy.

▶ Należy pamiętać, że jest to głównie ładowanie podtrzymujące, a nie pełne 
ładowanie akumulatora zasilającego.
W przypadku krótkich podróży czas ładowania może być niewystarczający do 
ładowania podtrzymującego.

Przekroje przewodów w większości pojazdów holowniczych (samochodów) są zbyt 
małe, aby w pełni naładować akumulator zasilający. Moc alternatora nie jest zwykle 
wystarczająca do pełnego naładowania dodatkowego akumulatora przyczepy.

Rys. 14 Urządzenie testowe

1 Battery Guard
2 Smartfon

Nienaładowany / słaby akumulator przyczepy!
Akumulator przyczepy może prowadzić do uszkodzenia przekaźników rozruchu silnika 
pojazdu holującego.
▶ Należy regularnie sprawdzać wydajność akumulatora.
▶ W pełni naładuj akumulator za pomocą zewnętrznej ładowarki.
▶ Jeśli akumulator nie jest używany przez dłuższy czas, należy utrzymać jego wydajność poprzez 

ładowanie podtrzymujące.

▶ Do sprawdzania stanu naładowania akumulatora można na przykład użyć osłony akumulatora 
(Rys. 14/1).

▶ Podłącz styki do dodatniego i ujemnego bieguna akumulatora.
▶ Za pomocą smartfona pobierz aplikację

Aplikację "IntAct Battery-Guard" na smartfona.
▶ Sprawdź stan naładowania przez Bluetooth.
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Tylne światła

Rys. 15 Światła wielofunkcyjne Humbaur

1 Światło hamowania (czerwone)
2 Kierunkowskaz (pomarańczowy)
3 Trójkątne światło odblaskowe (czerwone)
4 Tylne światło przeciwmgielne - dla typu lewego
5 Oświetlenie tablicy rejestracyjnej (białe)
6 Światło cofania (białe) - dla modelu prawostronnego

Światło wielofunkcyjne firmy Humbaur GmbH może być używane uniwersalnie.
Światło wielofunkcyjne jest dostępne w wersji poziomej i pionowej.

Uszkodzone światła tylne / obrysowe, światła obrysowe / markery
Użytkownicy drogi nie mogą prawidłowo rozpoznać pojazdu - ryzyko wypadku!
▶ Przed rozpoczęciem jazdy sprawdzić, czy wszystkie światła przyczepy są sprawne.

Rys. 16 Oświetlenie / oznaczenia z tyłu

1 Reflektor / światło odblaskowe (czerwone)
2 Światło wielofunkcyjne lewe
3 Oświetlenie tablicy rejestracyjnej, oddzielne
4 Światło wielofunkcyjne prawe

▶ Sprawdź obecność świateł wokół przyczepy.
▶ Sprawdź je pod kątem uszkodzeń i działania.
▶ Wymień uszkodzone lampy/reflektory.
▶ Zleć wymianę uszkodzonych świateł, pękniętych / łamliwych przewodów 

elektrycznych w specjalistycznym warsztacie.

Konserwacja oświetlenia zewnętrznego - patrz "Instalacja 
elektryczna" na stronie 175.

Rys. 17 Pionowe światło wielofunkcyjne, lewe

1 Światło obrysowe (czerwone, białe)
2 Światło wielofunkcyjne lewe (pionowe)
3 Oświetlenie tablicy rejestracyjnej, oddzielne
4 Światło wielofunkcyjne prawe (pionowe)

Rys. 18 Pionowe światło wielofunkcyjne, prawe
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Światła obrysowe / światła mijania / światła obrysowe

Rys. 19 Przednie światła obrysowe

1 Przednie światło odblaskowe (białe)
2 Przednie światło obrysowe (białe)

Rys. 20 Tylne światła obrysowe / światła obrysowe

1 Światło obrysowe (czerwone, białe) góra
2 Światło obrysowe (czerwone, białe) na dole

Rys. 21 Światła odblaskowe z boku

1 Światło odblaskowe (białe) z przodu
2 Światło odblaskowe (pomarańczowe) z boku

Rys. 22 Boczne światła obrysowe z boku

1 Boczne światło obrysowe (pomarańczowe)
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 6  Zasilanie 230 V AC

Przyłącze sieciowe

Rys. 23 Zewnętrzne połączenie sieciowe

1   Podłączenie sieciowe (16A-6h / 220 - 250 V AC / 2P+E / 50+60 Hz)
2 Wtyczka sieciowa (styki 3-wtykowe)
3 Kabel adaptera (2,5 m długości) z wtyczką Schuko

Operator jest odpowiedzialny za zgodność z zasilaniem! Zasilanie może 
być podłączone wyłącznie za pomocą odpowiedniej wtyczki sieciowej i 
kabla połączeniowego.

Kabel połączeniowy (H07RN-F / przekrój

2,5 mm² / maks. 25 m długości) może być podłączony do wtyczki sieciowej 

wyłącznie przez wykwalifikowany personel.
do wtyczki sieciowej przez wykwalifikowanego elektryka.
Opcjonalnie dostępny jest kabel adaptera (Rys. (Rys. 23/3) z prefabrykowaną 
wtyczką sieciową 23/2).

Dalsze informacje na temat zasilania 230 V można znaleźć w 
odpowiedniej instrukcji obsługi, część 2, np. na etykiecie skrzynki.

Rys. 24 Skrzynka rozdzielcza zasilania

1 Wyłącznik automatyczny
2 Wyrównanie potencjałów / uziemienie

Prace konserwacyjne przy skrzynce rozdzielczej mogą być wykonywane 
wyłącznie przez wykwalifikowanych elektryków.

Urządzenia przenośne muszą być sprawdzane pod kątem bezpieczeństwa co 12 
miesięcy - zgodnie z normą DIN VDE 0100-717!

Przed rozpoczęciem prac przy instalacji elektrycznej należy wyłączyć 
zasilanie.
Upewnić się, że żadna inna osoba nie włącza zasilania.

Ryzyko porażenia prądem / ryzyko zwarcia!
Podczas prac przy układzie elektrycznym może występować 
niebezpieczne napięcie lub może dojść do zwarcia w układzie 
elektrycznym - niebezpieczeństwo pożaru!

▶ Nie wolno samodzielnie wykonywać żadnych prac przy instalacji elektrycznej.
▶ Prace konserwacyjne i naprawcze należy zlecać wykwalifikowanemu elektrykowi.

Rys. 25 Przykład: Oświetlenie wnętrza 230 V

1 Światło liniowe
2 Włącznik światła

Rys. 26 Przykład: Gniazda wewnątrz

1 Podwójne gniazdo Schuko
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7 Kontrola bezpieczeństwa    

Konserwacja / serwisowanie 
Obowiązek konserwacji

– Regularna kontrola wzrokowa / kontrola przyczepy i podzespołów pod kątem 
uszkodzeń, zabrudzeń i zużycia.

– Kontrola działania przyczepy i poszczególnych podzespołów.

– Regularne smarowanie punktów zużycia i naprawa poszczególnych 
podzespołów.

– Regulacja / dokręcanie poluzowanych połączeń śrubowych / zaciskowych.

– Naprawa zużytych, uszkodzonych, istotnych dla bezpieczeństwa podzespołów 
przez wykwalifikowany personel specjalistyczny w wyspecjalizowanym 
warsztacie.

Użytkownik przyczepy może przeprowadzać jedynie ograniczone 
czynności konserwacyjne. Niektóre czynności konserwacyjne mogą być 
wykonywane wyłącznie przez wykwalifikowany personel specjalistyczny!

Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Do obowiązków użytkownika należą następujące czynności
/ operatora:

– Przestrzeganie terminów konserwacji i prac konserwacyjnych 
zalecanych przez producenta.

– Regularna pielęgnacja / czyszczenie przyczepy w celu usunięcia 
zanieczyszczeń / ciał obcych.

– Regularne przedstawianie przyczepy do przeglądu technicznego/inspekcji.

Nieprzestrzeganie instrukcji konserwacji może ograniczyć lub unieważnić 
odpowiedzialność producenta za produkt lub gwarancję!

Przyczepy muszą być kontrolowane w razie potrzeby, ale co najmniej raz w roku, 
przez autoryzowanego/wykwalifikowanego specjalistę w celu zapewnienia, że są one 
w stanie zapewniającym bezpieczną eksploatację.

Dowód HU/SP

Rys. 1 Dowód kontroli (w BA Część 1 Ogólne)

HU= Przegląd główny
SP= Kontrola bezpieczeństwa

▶ Wpisać HU/SP wykonane w zaświadczeniu o przeglądzie (§29 ust. 12 StVZO).
▶ Zachowaj ostatni raport z przeglądu (HU) i ostatni raport z testu (SP) co najmniej 

do następnego przeglądu/testu
(§29 ust. 10 StVZO).

▶ Przechowywać dziennik kontroli jako dowód do momentu ostatecznego wycofania 
pojazdu z eksploatacji (§29 ust. 13 StVZO).

Konserwacja osi / kół

Rys. 2 Przykład: Instrukcja obsługi osi

▶ Przepisowe kontrole wzrokowe i prace konserwacyjne należy przeprowadzać lub zlecać 
wykwalifikowanym warsztatom specjalistycznym.

▶ Przeglądy należy dokumentować w książce serwisowej.

Data Pieczęć / podpis Data

15 000 km - przegląd 30 000 km - przegląd

Pieczęć / Podpis Data 

przeglądu

Pieczęć / Podpis data

20 000 km - przegląd 35 000 km - przegląd

Pieczęć / Podpis Data 

przeglądu

Pieczęć / Podpis Data

202 Certyfikat kontroli

Data

Przekazanie - serwis

Pieczęć / Podpis Data

1 000 km - przegląd

Pieczęć / Podpis data

5 000 km - przegląd

Pieczęć / Podpis

Pieczęć / Podpis

9   Częstotliwość przeglądów
Wprowadź dane identyfikacyjne przyczepy. Przeglądy należy zlecać i potwierdzać pisemnie najpóźniej co sześć miesięcy.

Data zakupu: VIN: WHD Typ: 

10 000 km - przegląd 25 000 km - przegląd

W - 001



151

Elementy bezpieczeństwa
Ze względów bezpieczeństwa wszystkie ważne podzespoły 
mechaniczne muszą być regularnie sprawdzane i serwisowane przez 
wykwalifikowany personel.

Obejmują one zazwyczaj

– Osie

– hamulce

– Zaczep najazdowy

– Koła / opony

– Połączenia śrubowe elementów nośnych, np.
Dyszel, połączenie osi

– Urządzenia podpierające

– Osprzęt taki jak wciągarka linowa, amortyzatory gazowe,
amortyzatory kół

– Elektryka / światła

– Układ hydrauliczny (ręczny, elektryczny)

Zalecamy przestrzeganie częstotliwości przeglądów wynoszącej 6 
miesięcy (ale nie rzadziej niż raz w roku).

Podczas wszystkich prac konserwacyjnych należy przestrzegać przepisów 
dotyczących zapobiegania wypadkom i ochrony środowiska.

Uszkodzone / niedziałające części przyczepy należy wymienić na oryginalne części 
zamienne firmy Humbaur GmbH.

Rys. 3 Elementy bezpieczeństwa

1 Zaczep kulowy holowniczy
2 Zaczep najazdowy / linka rozłączająca lub linka bezpieczeństwa
3 Elektryczne połączenie wtykowe
4 Koło podporowe
5 Układ hydrauliczny
6 Hamulec ręczny
7 Dyszel
8 Wspornik

Rys. 4 Elementy bezpieczeństwa

9 Koła / opony
10 Oś / łożysko koła
11 Punkty mocowania
12 Urządzenia podpierające
13 Tylne światła / światła obrysowe

5
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7
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1
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 7  Momenty dokręcania

Momenty dokręcania

Tab. 1 Ogólne momenty dokręcania

Sprawdź połączenia śrubowe

Rys. 5 Dokręcanie połączeń śrubowych

1 Klucz dynamometryczny
2 Połączenie śrubowe

▶ Do dokręcania połączeń śrubowych (Rys. 5/2) należy używać 
skalibrowanego klucza dynamometrycznego (Rys. 5/1).

▶ Ustaw klucz dynamometryczny na wymaganą wartość momentu dokręcania.

Rys. 6 Wytrzymałość / konstrukcja

1 Śruba (specyfikacja 8.8 na łbie)
2 Nakrętka samozabezpieczająca

▶ Informacje należy pobrać z samych połączeń śrubowych (wytłoczenie 8.8 lub 
10.9).
Patrz przykład (Rys. 6/1).

▶ Nakrętek samozabezpieczających (Rys. 6/2) należy używać tylko raz - efekt zaciskowy 
pierścienia z tworzywa sztucznego zmniejsza się przy wielokrotnym użyciu.

▶ Po odkręceniu połączenia śrubowego należy wymienić nakrętki 
samozabezpieczające.

▶ Sprawdź / dokręć śruby / nakrętki momentem dokręcania
(patrz Tabela 1 na stronie 152).

1

2

W - 040

Gwint Wytrzymałość 8.8 Wytrzymałość 10.9

Moment dokręcania

M5 5,5 Nm 8,1 Nm

M6 9,6 Nm 14 Nm

M8 23 Nm 34 Nm

M8x1 25 Nm 37 Nm

M10 46 Nm 67 Nm

M10x1.25 49 Nm 71 Nm

M12 79 Nm 115 Nm

M12x1.5 83 Nm 120 Nm

M14 125 Nm 185 Nm

M14x1.5 135 Nm 200 Nm

M16 195 Nm 290 Nm

M16x1.5 210 Nm 310 Nm

M18 300 Nm 430 Nm

M18x1.5 340 Nm 485 Nm

M20 425 Nm 610 Nm

M20x1.5 475 Nm 980 Nm

M22 580 Nm 820 Nm

M22x1.5 630 Nm 900 Nm

M24 730 Nm 1050 Nm

M24x2 800 Nm 1150 Nm

M27 1100 Nm 1550 Nm

M27x2 1150 Nm 1650 Nm

M30 1400 Nm 2000 Nm

M30x2 1500 Nm 2150 Nm

M36 2450 Nm 3500 Nm

M36x2 2650 Nm 3780 Nm

M42 3930 Nm 5600 Nm
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Przepisy dotyczące konserwacji

po

Jednorazowe Prace kontrolne / konserwacyjne
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Śruby kół: Dokręcić (również po każdej zmianie koła) X

Opony: Sprawdź ciśnienie w oponach X

Układ hamulcowy: Sprawdzić działanie hamulca najazdowego (wykonać procedurę hamowania) i w razie potrzeby wyregulować. X X X

Zestaw koło/opona: Sprawdź zamontowane rozmiary z dokumentem COC / dowodem rejestracyjnym część I X

Oświetlenie: Sprawdź działanie i obecność wszystkich świateł X

Sprzęg: Zmierz wysokość głowicy sprzęgu na pojeździe ciągnącym i na przyczepie. X

Amortyzatory kół: sprawdź obecność X

Układ hydrauliczny: sprawdź działanie / szczelność X

Układ hydrauliczny: wymienić przewody / uszczelki X

Numery identyfikacyjne (VIN): porównanie wygrawerowanego numeru VIN z dokumentami pojazdu X

Tabliczki znamionowe: sprawdzić obecność i poprawność informacji X

Tab. 2 Tabela konserwacji: Pierwsze uruchomienie

Konserwacja obejmuje regularne kontrole poszczególnych komponentów i odpowiednie 
działania na podstawie kontroli.
Częstotliwość musi być dostosowana do zachowań użytkownika.

Uszkodzone części przyczepy należy wymienić na oryginalne części zamienne.

Poniższe informacje odnoszą się do normalnego użytkowania przyczepy przy 
maksymalnym przebiegu 10 000 km rocznie.

W razie potrzeby częstotliwość przeglądów należy dostosować do sposobu 
użytkowania i środowiska pracy.
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 7  Okresy międzyprzeglądowe

po

Regularne przeglądy / prace konserwacyjne
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Śruby kół: sprawdzić dokręcenie i w razie potrzeby dokręcić kluczem dynamometrycznym (również po każdej zmianie koła) X

Opony: Sprawdzić ciśnienie powietrza, ustawić zalecane ciśnienie powietrza X

Opony / koła / felgi: Sprawdź stan ogólny
- Sprawdź głębokość bieżnika opon na środku.
- Zlecić wymianę przestarzałych, kruchych, zużytych opon.
- Zlecić wyważenie lub wymianę felg z biciem bocznym / niewyważeniem / defektem.
- Wymienić uszkodzone / skorodowane kolce kół

X

Sprzęgło dyszlowe: Sprawdzić stan pod kątem zużycia / uszkodzeń
- W razie potrzeby przeprowadzić czyszczenie i smarowanie
- Sprawdzić obecność zaczepu / linki zabezpieczającej
- Jeśli głowica kulowa lub panewka łożyska sprzęgła dyszla jest mocno zużyta, należy ją wymienić.

X

Układ hamulcowy: Sprawdzić działanie hamulca najazdowego (przeprowadzić proces hamowania)
- Wyczyść elementy hamulca
- Nasmarować urządzenie najazdowe w smarowniczkach
- Oczyścić i nasmarować łożyska / punkty ślizgowe łącznika hamulca / elementy przekładni
- Sprawdzić działanie hamulca ręcznego, w razie potrzeby wymienić sprężynę gazową
- Sprawdź linkę hamulcową pod kątem uszkodzeń i jej prowadzenia.
- Sprawdź grubość okładzin szczęk hamulcowych

X

- Oczyścić korektor tandemowy i w razie potrzeby zlecić jego regulację.
- Sprawdzić miechy urządzenia najazdowego pod kątem uszkodzeń i w razie potrzeby wymienić je.
- Sprawdzić działanie mechanizmu hamulcowego (próg zadziałania) oraz luz i zlecić ich sprawdzenie.
- Sprawdzić równomierność hamowania / moment hamowania.
- Hamulec bębnowy: Zlecić sprawdzenie i ewentualną regulację okładzin hamulcowych.

X

Oś (osie) / łożyska kół:
- Zlecić sprawdzenie ugięcia w teście obciążeniowym
- Sprawdzenie połączeń śrubowych za pomocą klucza dynamometrycznego
- Usunięcie uszkodzeń powierzchni, np. rdzy, i nałożenie środka antykorozyjnego.
- Zlecić sprawdzenie i wyregulowanie luzu łożysk kół, a w razie potrzeby wymianę łożysk kół, jeśli są zużyte.
- Sprawdzić uszczelki pod kątem uszkodzeń / pęknięć i wymienić je w razie potrzeby.

X

System oświetlenia / elektryka: Sprawdź wszystkie światła wewnętrzne / zewnętrzne pod kątem obecności i działania oraz wymień uszkodzone żarówki.
- Sprawdzić wtyczki i kable pod kątem uszkodzeń i działania, a w razie potrzeby zlecić ich wymianę.

X
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Regularne przeglądy / prace konserwacyjne
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Urządzenia podpierające: Sprawdź koło podporowe, podpory pod kątem działania i stabilności
- Nasmarować koło podporowe w smarowniczce i punktach ruchomych.
- Sprawdź szczelność połączeń śrubowych
- Wymienić zużytą gumę koła podporowego / zdeformowane koło podporowe.

X

Amortyzatory kół: sprawdzić szczelność i wycieki oleju
- Uszkodzone amortyzatory kół należy wymieniać parami.
- Sprawdzić punkty mocowania / połączenia śrubowe pod kątem szczelności i w razie potrzeby dokręcić.

X

Amortyzatory gazowe: sprawdzić obecność, działanie i dokręcenie X

- Sprawdzić amortyzatory gazowe pod kątem deformacji tłoczyska i w razie potrzeby zlecić ich wymianę.
- Sprawdzić poduszki gazowe na klapach / pokrywach najazdowych pod kątem poluzowania i w razie potrzeby wymienić je parami.

X

Układ hydrauliczny: Sprawdzić działanie / szczelność
- Sprawdzić poziom oleju i uzupełnić w razie potrzeby
- Sprawdzić dźwignię pompy pod kątem obecności i uszkodzeń, w razie potrzeby wymienić

X

- Sprawdzić przewody hydrauliczne pod kątem pęknięć, starzenia się, pęknięć, odprysków kamieni i w razie potrzeby zlecić ich wymianę.
- Oczyścić i nasmarować punkty połączeń/łożysk siłownika teleskopowego.
- Sprawdzić układ elektrohydrauliczny (zdalne sterowanie) pod kątem uszkodzeń / działania.

X

Akumulator: Sprawdzić pod kątem uszkodzeń zewnętrznych / wycieku kwasu
- Naładować słaby akumulator

X

- Sprawdzić stan naładowania, pojemność ładowania i zlecić wymianę uszkodzonego / starego akumulatora X

Etykiety producenta / naklejki ostrzegawcze: sprawdzić obecność i czytelność
- Uszkodzone / nieczytelne etykiety, zmienić kolejność i wymienić naklejki

X

Przestrzeń ładunkowa / punkty mocowania: Sprawdzić powierzchnię skrzyni ładunkowej pod kątem uszkodzeń (rdza, utlenianie) i w razie potrzeby zlecić naprawę.
- Sprawdzić punkty mocowania pod kątem obecności i uszkodzeń i w razie potrzeby zlecić ich wymianę.
- W razie potrzeby zabezpieczyć drewnianą powierzchnię środkami ochronnymi: Olej lniany, olej terpentynowy

X

Mocowania (poręcz, mocowanie burtowe, rama H, plandeka, rama, pokrywa, skrzynka narzędziowa itp:)
- Sprawdzić działanie zamków, zaczepów i zawiasów i w razie potrzeby nasmarować.
- Sprawdzić plandekę pod kątem pęknięć i w razie potrzeby naprawić.
- Sprawdzić połączenia śrubowe/nitowe pod kątem szczelności i w razie potrzeby dokręcić.

X

Wciągarka linowa: Oczyścić i naoliwić/smarować punkty łożyskowania (tuleja łożyskowa, piasta bębna, koło łańcuchowe, koło pasowe odchylające).
- Rozwinąć linę stalową i sprawdzić pod kątem pęknięć, zużycia (zgniecenia, pęknięcia pojedynczych drutów) i w razie potrzeby wymienić.

X

Tab. 3 Tabela konserwacji: Regularne odstępy czasu
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Kontrola opon / kół 

Rys. 7 Przeprowadzanie kontroli Rys. 8 Opony / Dane techniczne

1 Głębokość bieżnika
2 Rozmiar
3 maksymalne obciążenie / ciśnienie powietrza

Koła / opony są ważnymi elementami bezpieczeństwa przyczepy.
Opony podlegają ciągłemu zużyciu podczas jazdy, a także procesowi starzenia i 
wymagają regularnej kontroli.
Bezpośrednio zwiększają one komfort jazdy i poprawiają właściwości jezdne 
przyczepy.
Rozmiar kół musi odpowiadać typowi przyczepy. Nie można go dowolnie zmieniać.
Zatwierdzone rozmiary kół / opon są wpisane w certyfikacie zgodności WE / 
dokumencie COC przyczepy.

Rys. 9 Kombinacja opona/koło w dokumencie COC

35 Informacje o zamontowanych kołach / oponach

Rys. 10 Kombinacja opona/koło w dokumencie COC

52 Zatwierdzone rozmiary kół / opon

Rys. 11 Wersje obręczy kół

1 Stalowe koło tarczowe (4-otworowe)
2 Stalowe koło tarczowe (5-otworowe)

Stan kół jest bardzo ważny dla przydatności do ruchu drogowego i 
bezpieczeństwa eksploatacji przyczepy!

Rozmiar kół określa, między innymi, wysokość sprzęgu i ma bezpośredni wpływ na 
zachowanie przyczepy podczas jazdy!

Regulamin homologacji 100 km/h:

Opony nie mogą być starsze niż 6 lat (od daty produkcji).
Opony muszą odpowiadać co najmniej kategorii prędkości L = 120 km/h i mieć 
wystarczającą głębokość bieżnika (> 1,6 mm).

W - 009

1
2

3

W - 006

Osie i zawieszenie kół

30. 1. rozstaw kół każdej osi kierowanej: -

30. 2. rozstaw kół wszystkich pozostałych osi:

31. Położenie osi podnoszonej(-ych):

1 605 mm

NIE DOTYCZY

32. Położenie osi podnoszonej(-ych): -

34. Oś (osie) z zawieszeniem pneumatycznym lub równoważnym: nie

35. Kombinacja opona/koło: 185/65R14 90L na obręczy 5J-6J x 14 ET30
W - 007

W - 003

21

Różne

50. Homologacja typu zgodnie z przepisami projektowymi dotyczącymi transportu 
towarów niebezpiecznych:

51. Dla pojazdów specjalnego przeznaczenia, oznaczenie zgodnie z 
załącznikiem II numer 5:

52. Uwagi:
35: 195/65 R15 90L na obręczy 4,5J-6J x 15 ET30;
185 R14C 104/012N na obręczy 5J-6J x 14 ET30;
195 R14C 104/102N na obręczy 5J-6J x 15 ET30

W - 008
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Sprawdź felgi / montaż

Rys. 12 Kontrola felg

▶ Regularnie przeprowadzaj kontrolę wzrokową obręczy - patrz częstotliwość 
konserwacji w Tabeli 3 na stronie 155.

▶ Wymień koła, jeśli
- Pęknięcia
- Odkształcenie obręczy
- Zdeformowane otwory na śruby
- Silna rdza między obręczą a oponą (powierzchnia styku)
- zużyte śruby koła

Rys. 13 Sprawdź mocowanie koła

1 Śruba koła
2 Klucz dynamometryczny

Śruby kół mogą się poluzować!
Koła mogą się poluzować podczas jazdy - ryzyko wypadku!
▶ Dokręcić śruby kół po pierwszych 50 km i po każdej zmianie koła - na krzyż.
▶ Regularnie sprawdzaj dokręcenie kół za pomocą klucza dynamometrycznego - 

patrz tabela konserwacji.

Momenty dokręcania

Materiał obręczy Moment Nm (maks.)

Stal 100-110 Nm

Aluminium 120 Nm Aluminium

Tab. 4 Momenty dokręcania śrub dwustronnych kół

Śruby kół na świeżo pomalowanych lub nowych felgach należy dokręcić po 
20 godzinach pracy!

OSTRZEŻENIE

W - 010

2

1 W - 011
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1
2

W - 013

UWAGA

Sprawdzić stan opon

Rys. 14 Kontrola ciśnienia powietrza w oponach

1   Głębokość bieżnika (środkowy obszar obwodu)

Zużyty bieżnik / nieprawidłowe ciśnienie w oponach! Opony mogą pęknąć 
podczas jazdy - ryzyko wypadku! Droga hamowania wydłuża się - ryzyko poślizgu!
▶ Należy przeprowadzać regularne kontrole opon.
▶ Należy sprawdzać ciśnienie w oponach, głębokość bieżnika i stan opon - patrz 

tabela konserwacji.

Opony są narażone na działanie czynników atmosferycznych, takich jak 
światło słoneczne, zimno itp. nawet w przypadku przyczep, które nie są 
często używane - prowadzi to do szybszego starzenia się opon.

Sprawdzanie ciśnienia w oponach

Rys. 15 Ciśnienie powietrza w oponach - dane techniczne

1   w barach (kPa)
2   w psi (funtach na cal kwadratowy)

Jazda z nieprawidłowym ciśnieniem w oponach
Opony zużywają się nadmiernie.
▶ Sprawdź ciśnienie w zimnych oponach przed wyruszeniem w drogę i najpóźniej po 

14 dniach.

Przelicznik bar / psi / kPa:
1 psi= 0,0689 bara
1 bar= 14,504 psi lub 100 kPa

1 kPa= 0,01 bar

▶ Przeprowadzić kompleksową kontrolę wszystkich opon.
Zwróć uwagę na ewentualne pęknięcia i ciała obce.

▶ Wymień opony po około 6 latach użytkowania - guma z czasem staje się 
porowata i krucha.

▶ Sprawdź głębokość bieżnika opon w środkowej części obwodu (Rys. 14/1).
W Niemczech zaleca się co najmniej 1,6 mm.

▶ Ciśnienie w oponach wszystkich kół należy sprawdzać regularnie i przed 
dłuższymi podróżami.

▶ Prawidłowe ciśnienie należy odczytać z informacji na oponie (Rys. 15).
W razie potrzeby należy najpierw przeliczyć ciśnienie w psi na bar. Dla 
orientacji, ciśnienie w oponach można odczytać z poniższej tabeli.

Tab. 5 Ciśnienie w oponach / Rozmiar opony

Maksymalne ciśnienie w oponach dotyczy zarówno pustej, jak i w pełni 
załadowanej przyczepy.

OSTRZEŻENIE

W - 012

1

Typ opony pmax. w 
barach

18.5 x 8.5 - 8 3,5

145 / 80 R10 ; R13 3,0

155 R13 ; RF ; R13C 3,5

155 / 70 R12 ; R12C 6,25

155 / 70 R13 3,0

155 / 80 R13 3,0

175 / 70 R13 ; R14 3,0

185 / R14C - 8PR 4,5

185 / 60 R15 3,5

185 / 65 R14 ; R15 3,0

185 / 70 R14 3,0

195 R14C - 8PR 4,5

195 / 50 R10C ; R13C 6,25

195 / 55 R10C 6,25

195 / 55 R13C 6,5

195 / 60 R14 3,0

195 / 65 R14 ; R15 3,0

195 / 65 R15 RF 3,4

195 / 70 R14 3,0

195 / 70 R15C - 8PR 4,5

205 / 60 R15 3,0

205 / 65 R15 3,0

205 / 60 R15 RF 4,5
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W - 017

4
2

5
3

W - 018

Przewozić koło zapasowe

Rys. 16 Koło zapasowe (opcja)

1 Koło zapasowe kompletne
2 Uchwyt koła zapasowego (przykręcany)

Uszkodzone koła można szybko wymienić w przypadku awarii.
W zależności od rozmiaru i wagi, na przyczepie można umieścić jedno lub więcej kół 
zapasowych.
Istnieje kilka opcji przewożenia koła zapasowego - w zależności od modelu i 
wyposażenia.

Należy zapoznać się z odpowiednią instrukcją montażu uchwytu koła 
zapasowego.

Niezabezpieczone koło zapasowe na skrzyni ładunkowej
Koło zapasowe może spaść z przyczepy - ryzyko wypadku!
▶ Przymocować koło zapasowe do skrzyni ładunkowej.

Na dyszlu V

Rys. 17 Przykład: Koło zapasowe na dyszlu

1 Koło zapasowe
2 Dyszel V (przedłużony)

Rys. 18 Mocowanie koła zapasowego

3 Uchwyt koła zapasowego
4 Połączenie śrubowe w belce poprzecznej
5 Uchwyt zaciskowy

▶ Regularnie sprawdzać dokręcenie połączeń śrubowych (Rys. 18/4) uchwytu 
koła zapasowego (Rys. 18/3) i uchwytu zaciskowego (Rys. 18/5).

Na ścianie przedniej (obudowa)

Rys. 19 Przykład: Koło zapasowe na ścianie przedniej

1 Płyta mocująca na zewnątrz
2 Uchwyt koła zapasowego
3 Koło zapasowe

Rys. 20 Mocowanie koła zapasowego

4 Połączenie śrubowe przez ścianę
5 Płytka mocująca wewnątrz

▶ Sprawdzić dokręcenie połączeń śrubowych (Rys. 20/4) uchwytu koła 
zapasowego (Rys. 19/2).

OSTRZEŻENIE

1

2

W - 014

1

2

W - 015

3

4

5
W - 016
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W - 021

2

1

W - 022

Po stronie opadania

Rys. 21 Przykład: Koło zapasowe po stronie spadu

1 Koło zapasowe
2 Uchwyt koła zapasowego

Rys. 22 Mocowanie koła zapasowego

3 Połączenie śrubowe przez stronę opadającą
4 Strona spadowa

▶ Sprawdzić dokręcenie połączeń śrubowych (Rys. 22/3) uchwytu koła 
zapasowego (Rys. 21/2).

Na podwoziu

Rys. 23 Przykład: Koło zapasowe na podwoziu

1 Koło zapasowe
2 Uchwyt koła zapasowego pod belką poprzeczną

Rys. 24 Mocowanie koła zapasowego

3 Połączenie śrubowe na podwoziu
4 Połączenie śrubowe uchwytu koła zapasowego

▶ Sprawdzić dokręcenie połączeń śrubowych (Rys. 24/3) uchwytu koła 
zapasowego (Rys. 24/4).

Kontrola koła zapasowego

Rys. 25 Sprawdzanie koła zapasowego

1 Zawór (przykręcany, do obręczy aluminiowej)
2 Zawór (stały, do obręczy stalowej)

▶ Ciśnienie w oponach, patrz Tabela 5 na stronie 158.
▶ Regularnie sprawdzać stan koła zapasowego/zaworu (Rys. 25/1; Rys. 25/2).
▶ Wymieniać zgubione kapturki zaworów.

Rys. 26 Mocowanie koła zapasowego

1 Nakrętki z kołnierzem kulistym (SW19)

▶ Za pomocą klucza dynamometrycznego (80 Nm) sprawdzić dokręcenie 
nakrętek/śrub (Rys. 26/1) uchwytu koła zapasowego.

2 1
W - 019

4

3

W - 020

2
1

W - 023

3
4

W - 024
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Bezpieczeństwo podczas wymiany kół

Uszkodzone koła należy natychmiast wymienić! Nie podejmować 
żadnego ryzyka!
Wyrzucanie opon / kół do środowiska jest szkodliwe dla środowiska i 
karalne!

Do wymiany koła potrzebne będą następujące narzędzia:

– Klucz dynamometryczny z odpowiednią nasadką (SW19) do dokręcania.

– Krzyżak do kół / klucz do kół do odkręcania.

– Odpowiednie urządzenie podnoszące (musi być odpowiednie do wagi i punktu 
mocowania przyczepy)

– W razie potrzeby urządzenie podpierające (stojak)

– W razie potrzeby solidna podstawa do podłoża

Można używać wyłącznie prawidłowo działającego i nieuszkodzonego narzędzia.

Nieostrożność w ruchu drogowym
Podczas zmiany koła można utrudnić ruch drogowy
- Ryzyko wypadku! Poruszające się pojazdy mogą w ciebie uderzyć!
▶ Zabezpiecz swoją pozycję w ruchu drogowym.

▶ Ustaw trójkąt ostrzegawczy.

▶ , Użyj  .

Niezabezpieczone koła
Niezabezpieczone koła mogą się odtoczyć - ryzyko wypadku! Ludzie mogą zostać 
pochwyceni.
▶ Zdemontowane koła należy zabezpieczyć przed stoczeniem się - położyć płasko 

na podłożu.

Stojąc pod niezabezpieczoną przyczepą Przyczepa może zacząć się 
poruszać, zsunąć się z urządzenia podnoszącego i przewrócić się - !
Niebezpieczeństwo zmiażdżenia!

▶ Zabezpieczyć przyczepę za pomocą klinów pod koła, aby zapobiec jej 
przetoczeniu - umieścić pod nienaruszonymi kołami.

▶ Przed wymianą kół należy sprawdzić, czy przyczepa stoi na równym i twardym 
podłożu.
W razie potrzeby pod urządzenie podnoszące podłożyć stabilną podstawę, np. 
drewnianą deskę/płytę.

▶ Zaciągnąć hamulec ręczny - jeśli jest dostępny.
▶ Unikać stania pod przyczepą, jeśli nie jest ona stabilna lub jeśli nie używa się 

odpowiedniego / niebezpiecznego urządzenia podnoszącego.

▶ Trzymać inne osoby z dala od podniesionej / niestabilnej 
przyczepy.

Gorące hamulce
Podczas wymiany kół można oparzyć się o gorące hamulce.

▶ Przed wymianą koła należy odczekać, aż hamulce ostygną.

▶ używać.

Ważne informacje dotyczące wymiany kół:

– Podczas zmiany koła należy upewnić się, że ruch drogowy nie jest 
zablokowany.

– Zmianę koła należy przeprowadzać, gdy pojazd jest pusty (bez ładunku).

– Stosować zalecany rozmiar obręczy i opon - patrz dokumentacja COC.

– Dostosuj ciśnienie w oponach po ich zamontowaniu - patrz Tabela 5 na stronie 
158 lub zapoznaj się z informacjami na boku opony.

– Przestrzegać kierunku jazdy opon.

– Zabezpieczyć przyczepę przed stoczeniem się za pomocą klinów pod koła.

– Umieścić podnośnik na twardym podłożu lub stabilnej podstawie, aby się nie 
zapadł.

– Bezpiecznie przymocować urządzenie podnoszące do punktów 
podnoszenia.

– Ostrożnie zdjąć koło zapasowe i zabezpieczyć luźne koła przed stoczeniem się - 
położyć płasko na podłożu.

– Wymień uszkodzone śruby koła.

– Przestrzegać momentów dokręcania śrub kół - patrz Tabela 4 na stronie 157.

Koła należy wymieniać tylko wtedy, gdy przyczepa jest załadowana, jeśli 
ładunku nie można rozładować!

– Upewnij się, że ładunek jest przymocowany tak, aby nie mógł się ześlizgnąć.

– W razie potrzeby należy sprawdzić ciężar ładunku, aby upewnić się, że 
urządzenie podnoszące jest w stanie udźwignąć ładunek, a rura osi nie jest 
uszkodzona.

– Podnosić przyczepę ze szczególną ostrożnością - obserwować zachowanie i w 
razie potrzeby przerwać proces w przypadku utraty stabilności.

NIEBEZPIECZEŃSTWO

OSTRZEŻENIE

OSTRZEŻENIE

UWAGA



162

Wymiana koła

Rys. 27 Zabezpieczanie przyczepy

1   Kliny pod koła

Trzymać się pod podwoziem
Podczas demontażu koła zapasowego można uderzyć głową w 
podwozie!

▶ Upewnić się, że podniesione podwozie jest stabilne.
▶ Ostrożnie wejdź pod podwozie - uważaj na głowę.

Ze względów bezpieczeństwa przyczepa powinna pozostać połączona z 
samochodem!
Jeśli przyczepa jest odłączona:

Upewnij się, że przyczepa jest zaparkowana na możliwie twardej i równej powierzchni.

▶ W razie potrzeby zaciągnąć hamulec ręczny i podłożyć kliny (Rys. 27/1) pod 
nieuszkodzone koła.

Rys. 28 Zdejmowanie koła zapasowego

1 Nakrętka kołnierza koła (SW19) / uchwyt koła zapasowego
2 Koło zapasowe

▶ Odkręcić nakrętki / śruby (Rys. 28/1) z uchwytu koła zapasowego.
▶ Przytrzymać mocno koło zapasowe (Rys. 28/2). W razie potrzeby skorzystać z 

pomocy asystenta.
▶ Ostrożnie zdjąć koło zapasowe ze śrub koła.
▶ Okrągłe nakrętki kołnierzowe przykręcić do śrub koła w uchwycie koła 

zapasowego, aby ich nie zgubić.

Rys. 29 Podnoszenie / podpieranie przyczepy

1 Rura osi / obszar podparcia
2 Urządzenie podpierające (podpórka)

▶ Podnieś przyczepę za pomocą odpowiedniego podnośnika.
▶ Podnieść przyczepę, np. za pomocą podpory (Rys. 29/2) w obszarze koła na rurze 

osi (Rys. 29/1).
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Rys. 30 Demontaż uszkodzonego koła

1 Uszkodzone koło
2 Śruby koła

▶ Odkręcić śruby koła (Rys. 30/2) uszkodzonego koła (Rys. 30/1).
▶ Zdjąć uszkodzone koło z piasty koła.
▶ Zabezpieczyć koło przed stoczeniem się.
▶ Sprawdzić, czy śruby koła nie są zdeformowane.

Wymienić uszkodzone śruby koła.

Rys. 31 Piasta koła bez koła

1 Piasta koła / powierzchnia styku (bez hamulca)
2 Piasta koła z hamulcem bębnowym

▶ Sprawdzić piastę koła / powierzchnię styku (Rys. 31/1 lub Rys. 31/2) i w razie 
potrzeby usunąć rdzę - użyć szczotki drucianej.

▶ W razie potrzeby nanieść pastę miedzianą na piastę koła, aby zabezpieczyć 
obręcz koła przed rdzewieniem.

Rys. 32 Montaż koła zapasowego

1 Śruba koła
2 Klucz dynamometryczny

▶ Ostrożnie umieść koło zapasowe na piaście koła.
▶ Przykręcić koło zapasowe na krzyż i ręcznie za pomocą tych samych śrub koła 

(Rys. 32/1).
▶ Ostrożnie opuścić przyczepę.
▶ Dokręcić śruby koła określonym momentem dokręcania - patrz Tabela 4 na stronie 157.
▶ Zdjąć urządzenie podnoszące, trójkąt ostrzegawczy, narzędzia itp.

Przechowuj je bezpiecznie, np. w skrzynce narzędziowej.

Przechowywanie uszkodzonego koła
▶ Umieść i przykręć uszkodzone koło do śrub koła w uchwycie koła zapasowego - 

przestrzegaj maksymalnego momentu obrotowego 80 Nm.
▶ W razie potrzeby usuń wszelkie zanieczyszczenia z otoczenia, np. resztki opon, 

szmaty ze smarem itp.
▶ Wyjąć kliny pod koła.
▶ Przed odjazdem przeprowadzić ogólną kontrolę wzrokową i kontrolę odjazdu.
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Certyfikat zgodności WE dla kompletnych pojazdów

Ja, niżej podpisany, R. Hartlieb, niniejszym zaświadczam, że pojazd wymieniony poniżej

0.1.   Marka (nazwa firmy producenta):

Humbaur

0.2.   Typ: HA EA G

Wariant: C2R

Wersja: H1

R
W - 037

Różne

50. Homologacja typu zgodnie z przepisami projektowymi dotyczącymi transportu towarów niebezpiecznych:

51. Dla pojazdów specjalnego przeznaczenia, oznaczenie zgodnie z załącznikiem II, punkt 5:

52. Uwagi:
35: 195/65 R15 90L na obręczy 4,5J-6J x 15 ET30;

Uwaga od producenta: W - 036

Ważne tylko w zakresie StVZO (zezwolenie w Niemczech): Zgodnie z 3. poprawką do 9. poprawki do StVO, temp. 100 km/h w połączeniu z pojazdem ciągnącym i pustym masztem. 
ABV i pusty maszt pojazdu holującego min. 1185 kg*

Homologacja 100 km/h

Rys. 33 Oficjalna naklejka z ograniczeniem prędkości do 100 km/h

1   Naklejka 100 km/h

Przyczepa może być dopuszczona do jazdy z prędkością 100 km/h w 
Niemczech, pod warunkiem spełnienia określonych warunków.

W takim przypadku przyczepa może poruszać się z maksymalną prędkością 100 
km/h na autostradach i drogach dwujezdniowych (nie na drogach krajowych).

Warunki zezwolenia na jazdę z prędkością 100 km/h:

– Pojazd ciągnący może być zarejestrowany do maks. 3500 kg masy 
całkowitej (DMC).

– Pojazd ciągnący musi być wyposażony w ABS/ABV (system 
zapobiegający blokowaniu kół podczas hamowania).

– Opony przyczepy muszą być zatwierdzone do jazdy z prędkością co najmniej 
120 km/h (klasa L) i nie mogą być starsze niż 6 lat od daty produkcji (patrz 
ściana boczna opony).

– Z tyłu przyczepy należy umieścić naklejkę 100 km/h.

– Przyczepy z hamulcami wymagają hydraulicznych amortyzatorów kół (tłumików 
drgań).

– Przyczepy mogą wymagać sprzęgu bezpieczeństwa ASK lub pojazd ciągnący 
może wymagać specjalnego systemu stabilizacji dynamicznej do pracy z 
przyczepą.

– Zalecany jest stosunek (współczynnik X) dopuszczalnej masy całkowitej 
przyczepy do masy własnej pojazdu ciągnącego (m pojazdu ciągnącego):

0,3 dla przyczep niehamowanych (do 750 kg) (30% masy własnej 
pojazdu ciągnącego)

1,1 dla przyczep hamowanych (od 750 kg do 3500 kg) (110% masy własnej 
pojazdu ciągnącego)

1.2 ze sprzęgiem przeciwpoślizgowym (sprzęg ASK) (120 % masy 
własnej pojazdu ciągnącego).

Wzór obliczeniowy:
DMC przyczepy= X x m (pojazd ciągnący pusty)

Przyczepa bez hamulców (współczynnik= 0,3) pojazd ciągnący 
pusty: m = 1 500 kg

0,3 x m=1 500 kg= 450 kg (DMC przyczepy)

Przyczepa z hamulcem (współczynnik= 1,1) pojazd ciągnący 
pusty: m = 1 500 kg
1.1 x m=1,500 kg= 1,650 kg (przyczepa tg)

Przyczepa hamowana ze sprzęgiem ASK (współczynnik= 1.2) Pojazd holujący pusty: 
m = 1 500 kg

1,2 x m = 1 500 kg= 1 800 kg (DMC przyczepy)

Jeśli rzeczywista dopuszczalna masa całkowita (DMC) przyczepy przekracza 
obliczoną wartość, przyczepa musi być rozładowana do dopuszczalnego 
maksymalnego obciążenia przyczepy (wpisanego w dowodzie rejestracyjnym, część 
I).

Maksymalne obciążenie dyszla (S) przyczepy na sprzęgu pojazdu ciągnącego powinno 
być w przybliżeniu wykorzystane - nie może zostać przekroczone!

Naklejka 100 km/h

Rys. 34 Papier COC (strona 1) / R= Amortyzator koła

Rys. 35 na odwrocie (strona 4):
Zapis określający masę własną pojazdu ciągnącego

Organ rejestrujący pojazd, w którym pojazd jest zarejestrowany, jest odpowiedzialny 
za wszelkie zmiany w dokumentach i za wydanie naklejki 100 km/h.

W celu wydania naklejki/rejestracji ograniczenia prędkości do 100 km/h 
organ rejestrujący wymaga spełnienia następujących warunków:

– Przyczepa wyprodukowana fabrycznie dla prędkości 100 km/h:
Uwaga dotycząca 100 km/h w dokumencie COC
(Rys. 34 / Rys. 35) lub pismo potwierdzające od producenta.

– Przyczepa zmodernizowana do prędkości 100 km/h: Ocena 
zmodernizowanej przyczepy z amortyzatorami kół / sprzęgiem 
przeciwpoślizgowym przez TÜV lub oficjalnie uznaną organizację 
monitorującą wraz z listem potwierdzającym.
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Amortyzatory kół

Rys. 36 Amortyzatory kół (RSD) - wersje

1 Amortyzator wydłużony
2 Amortyzator (uniwersalny) dla średniej klasy wagowej
3 Amortyzator (ośmiokątny) dla wyższej klasy wagowej

Amortyzatory kół muszą być stosowane odpowiednio do masy przyczepy 
- zapobiega to niedotłumieniu lub nadmiernemu tłumieniu (podskakiwaniu 
przyczepy).

Amortyzatory kół tłumią wstrząsy podczas jazdy przyczepy. Zwiększa to komfort 
jazdy i poprawia właściwości jezdne przyczepy.

Amortyzatory kół mogą być montowane wyłącznie w przewidzianych do 
tego celu punktach mocowania!
Przestrzegać oddzielnego rysunku montażowego!

Montaż może być wykonywany wyłącznie przy użyciu oryginalnych części 
zamiennych i przez wyspecjalizowany personel.
Specjalnie zamontowane amortyzatory kół muszą zostać sprawdzone i zatwierdzone 
przez służby techniczne (np. TÜV, DEKRA, SGS).

Rys. 37 Zamontowane amortyzatory kół (wariant 1)

1 Wspornik kątowy na podwoziu
2 Zamontowany amortyzator
3 Wspornik zaciskowy, dwuczęściowy

Uszkodzone / nieprawidłowo zamontowane amortyzatory kół!
Ewentualne nieprawidłowe działanie w przypadku samodzielnego montażu 
amortyzatorów kół może pogorszyć właściwości jezdne przyczepy - ryzyko wypadku! 
Mocowania mogą się poluzować. Efekt tłumienia nie będzie gwarantowany - 
przyczepa może podskakiwać.
▶ Amortyzatory kół mogą być montowane wyłącznie przez wyspecjalizowany 

personel.
▶ Co sześć miesięcy należy sprawdzać amortyzatory kół pod kątem uszkodzeń / 

wycieków oleju.
▶ Uszkodzone amortyzatory kół należy wymieniać wyłącznie na oryginalne 

części zamienne.
Zalecenie: Zawsze wymieniaj amortyzatory na wszystkich kołach.

Rys. 38 Zamontowany amortyzator koła (wariant 2)

1 Wspornik na podwoziu
2 Zamontowany amortyzator (ośmiokątny)
3 Dźwignia (przyspawana)

Rys. 39 Zamontowany amortyzator koła (wariant 3)

1 Dźwignia (przyspawana)
2 Zamontowany amortyzator (ośmiokątny)
3 Przymocowany bezpośrednio do ramy
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Uwagi dotyczące wykonania
Do smarowania/olejenia komponentów należy używać wyłącznie wymienionych 
smarów.

Typ smaru:

– Smar uniwersalny zgodny z ISO-L-XCCHB3 lub

– zgodnie z DIN 51825 - typ K z zakresem zastosowania:
-30 °C do+ 120 °C

– Olej: dostępny w handlu olej maszynowy

Odstępy między smarowaniami należy dostosować do intensywności 
użytkowania i stopnia zabrudzenia.

Awaria systemu spowodowana nieprawidłowym smarowaniem
Niektórych podzespołów nie wolno smarować pod żadnym pozorem. Komponenty 
mogą nie spełniać swojej funkcji - ryzyko wypadku!
▶ Należy sprawdzić, których podzespołów nie wolno smarować, np:

Okładziny cierne sprzęgła bezpieczeństwa ASK, rurka zaciskowa na 
wspornikach pchających, gwinty na śrubach kół, klocki hamulcowe itp.

Kontakt ze smarem
Smary mogą powodować reakcje skórne.
▶ Należy używać wyłącznie zatwierdzonych smarów.
▶ Przed smarowaniem należy dokładnie oczyścić smarowniczkę.
▶

Używać wyłącznie

▶
po pracy ze smarami.

Przed smarowaniem

Rys. 40 Przygotowanie smarowniczki

1 Zaślepka  

Zanieczyszczone smarowniczki
Zanieczyszczenia mogą dostać się do łożyska i spowodować zwiększone zużycie.
Smarowniczki i smarownica mogą ulec uszkodzeniu.
▶ Przed smarowaniem należy oczyścić smarowniczki.

Zanieczyszczenie może uniemożliwić prawidłowe działanie 
podzespołów!

▶ Całkowicie usunąć stary smar/olej z punktów smarowania.
▶ Usunąć wszelkie zanieczyszczenia, takie jak źdźbła trawy, liście lub małe gałęzie, 

które utknęły w punktach łożyskowania lub szczelinach.
▶ W razie potrzeby zdjąć zaślepkę (Rys. 40/1) ze smarowniczek.
▶ Oczyścić punkty smarowania / smarowniczki czystą, suchą szmatką.

Po smarowaniu

Rys. 41 Smarowanie

1   Smarowniczka, wyczyszczona

▶ Wytrzeć wyciekający / nadmiar smaru szmatką.
▶ W razie potrzeby zamknąć smarowniczkę (Rys. 41/1) korkiem.
▶ Sprawdź, czy podzespoły działają prawidłowo.

OSTRZEŻENIE
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Sprzęgło dyszla Automatyczne koło podporowe

Rys. 43 Zahamowane: widok z góry

Rys. 42 Zaczep kulowy holowniczy: widok z dołu

1 Wskaźnik bezpieczeństwa / mechanika
2 Kołpak kulisty
3 Płaszcz zaczepu
4 Mechanizm sprężynowy

▶ Oczyścić wnętrze zaczepu dyszla.
▶ Sprawdzić, czy kołpak kulisty (42/2Rys. (Rys. 42/3) i osłona sprzęgła ) nie są 

zużyte.
▶ Jeśli sprzęgło dyszla jest mocno zużyte lub mechanizm sprężynowy (Rys. , 

należy .42/4) działa nieprawidłowozlecić jego wymianę
▶ Nałożyć smar uniwersalny od dołu na kołpak kulisty / osłonę sprzęgła.

Rys. 44 bez hamulca: widok z boku

1 Punkty smarowania
2 Punkty smarowania / punkty ślizgowe

▶ Na punkty łożyskowania i przeguby nanieść dostępny w handlu olej maszynowy 
(Rys. 43/1 i Rys. 44/1).

▶ Nasmarować punkty smarowania / punkty ślizgowe (Rys. 43/2 i Rys. 44/2).

Rys. 45 Automatyczne koła podporowe: Punkty smarowania

1 Smarowniczka
2 Punkt ślizgowy
3 Punkt łożyskowania / koło

Smarowanie koła kopiującego należy przeprowadzić po podłączeniu 
przyczepy.

▶ Sprawdzić punkt łożyskowania i koło (Rys. 45/3) pod kątem odkształceń.
▶ Nasmarować koło kopiujące za pomocą smarownicy na smarowniczce (Rys. 45/1).
▶ Nasmarować punkt ślizgowy (Rys. 45/2).
▶ Kilkakrotnie obrócić koło kopiujące w górę i w dół - smar zostanie rozprowadzony.

1

4 3 2

W - 053

2 1

W - 055

1

2

3

W - 056



168

2

1 4

3

W - 058

Koło podporowe (ręczne)

Rys. 46 Instrukcja obsługi kół podporowych: Punkty smarowania

1 Szczelina olejowa
2 Korpus siłownika
3 Rura ślizgowa
4 Punkt łożyskowania / koło
5 Zacisk ze śrubą tommy

Smarowanie koła kopiującego należy przeprowadzać przy podłączonej / 
podpartej przyczepie. Korpus siłownika (Rys. 46/2) nie może być 
smarowany od zewnątrz!

▶ Sprawdzić punkt łożyskowania i koło (Rys. 46/4) pod kątem odkształceń.
▶ Wlać olej maszynowy do szczeliny olejowej (Rys. 46/1).
▶ Odkręcić śrubę uchwytu (Rys. 46/5) i otworzyć zacisk.
▶ Nasmarować gwint / tarczę śruby uchwytu.
▶ Zacisnąć koło podporowe zaciskiem.
▶ Kilkakrotnie obrócić koło kopiujące w górę i w dół - smar zostanie rozprowadzony.

Hamulec ręczny (od 750 kg do 3,0 ton)

Rys. 47 Hamulec: punkty smarowania

1 Dźwignia hamulca ręcznego / amortyzator gazowy
2 Segment zębaty
3 Punkt łożyskowania
4 Dźwignia hamulca

Rozpórka gazowa (Rys. 47/1) nie wymaga konserwacji. Należy ją 
wymienić, jeśli siła spadnie.

▶ Sprawdzić cięgno hamulca (Rys. 47/4) i dźwignię hamulca ręcznego z 
amortyzatorem gazowym pod kątem odkształceń.

▶ Skropić segment zębaty (Rys. 47/2) olejem maszynowym.
▶ Punkt łożyskowania (Rys. 47/3) nasmarować smarem.
▶ Zaciągnąć hamulec ręczny kilka razy - smar się rozprowadzi.

Hamulec ręczny (od 3,0 t - 3,5 t)

Rys. 48 Hamulec: punkty smarowania

1 Zbiornik sprężyny
2 Dźwignia hamulca ręcznego / sprężyna gazowa
3 Punkt łożyskowania
4 Segment zębów

Mechanizm sprężynowy (Rys. 48/1) nie wymaga konserwacji. Należy go 
wymienić, jeśli jest zdeformowany lub działa nieprawidłowo.

▶ Sprawdzić dźwignię hamulca ręcznego z amortyzatorem gazowym (Rys. 48/2) i 
mechanizm sprężynowy (Rys. 48/1) pod kątem odkształceń.

▶ Skropić segment zębaty (Rys. 48/4) olejem maszynowym.
▶ Punkt łożyskowania (Rys. 48/3) nasmarować smarem.
▶ Kilkakrotnie zaciągnąć hamulec ręczny - smar się rozprowadzi.
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Urządzenie najazdowe / odchylające

Rys. 49 Zaczep najazdowy: Punkty smarowania

1 Smarowniczka Zaczep najazdowy
2 Smarowniczka Urządzenie odchylające

Urządzenie najazdowe/odchylające układu hamulcowego należy 
wyregulować, jeśli występuje zbyt duży luz lub wymienić, jeśli jest 
uszkodzone.

▶ Urządzenie najazdowe należy nasmarować za pomocą smarownicy na górnych 
smarowniczkach (Rys. 49/1).

▶ Nasmarować urządzenie nawrotne na smarowniczce (Rys. 49/2) i naoliwić punkty 
łożyskowania.

▶ Wykonać próbny manewr hamowania i sprawdzić, czy układ hamulcowy działa 
prawidłowo.

Wyrównanie tandemowe / linki hamulcowe

Rys. 50 Wyrównanie tandemowe: punkty smarowania

1 Linka Bowdena
2 Otwarte linki hamulcowe / punkty smarowania
3 Wyrównanie indywidualne dla każdego hamulca koła
4 Wyrównanie tandemowe wszystkich hamulców kół
5 Łącznik hamulca
6 Uchwyt drążka hamulcowego

Wyrównywacz tandemowy odpowiada za równomierne hamowanie 
hamulców wszystkich kół. Wszystkie cięgna Bowdena (Rys. 50/1) muszą 
być odpowiednio wyregulowane i nasmarowane. Uchwyt drążka 
hamulcowego (Rys. 50/6) zapobiega nieprawidłowemu hamowaniu.

▶ Nasmarować otwarte linki hamulcowe (Rys. 50/2).
▶ Zaciągnąć hamulec ręczny kilka razy - smar się rozprowadzi.
▶ W razie potrzeby ponownie wyregulować wyrównanie tandemowe (Rys. 50/3).

Dyszel z regulacją wysokości

Rys. 51 Dyszel HV: Punkty smarowania

1 Smarowniczka zaczepu najazdowego
2 Smarowniczka przedni punkt łożyskowania
3 Smarowniczka tylny punkt łożyskowania
4 Uzębienie
5 Przegub blokujący (gwint)

Dyszel HV należy kilkakrotnie poluzować i wyregulować w celu 
nasmarowania. W razie potrzeby należy go bezpiecznie podeprzeć!

▶ Nasmarować zaczep najazdowy za pomocą smarownicy na górnych 
smarowniczkach (Rys. 51/1).

▶ Poluzować pokrętło blokujące (Rys. 51/5) i nasmarować gwint.
▶ Nasmarować wszystkie punkty łożyskowania (Rys. 51/12.3) na smarowniczce.
▶ Nasmarować przekładnię (Rys. 51/4).
▶ Ustawić wymaganą wysokość sprzęgu i zabezpieczyć dyszel HV za pomocą 

pokrętła blokującego.
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Ucho holownicze

Rys. 52 Ucho dyszla

1 Zaokrąglony obszar ucha holowniczego
2 Tuleja ślizgowa
3 Tabliczka producenta / Dane techniczne
4 Połączenie śrubowe

▶ Tuleję ślizgową (Rys. 52/2) i ucho dyszla należy czyścić czystą, suchą szmatką.

Rys. 53 Wymiary

D Średnica tulei ścieralnej
T   Grubość ucha dyszla

▶ Sprawdzić średnicę tulei ślizgowej (Rys. 53/D): D = 40 mm, maks. + 1,5 mm
▶ Jeśli przekroczona zostanie maksymalna wartość średnicy D = 42 mm, tuleję 

należy wymienić.

Rys. 54 Smarowanie ucha dyszla

1 Śruba
2 Tuleja ślizgowa

Połączenie śrubowe ucha dyszla należy dokręcić po 
przejechaniu ok. 2000 km.
Przestrzegać instrukcji producenta ucha dyszla.

▶ Sprawdzić ucho dyszla pod kątem uszkodzeń.
▶ Nasmarować tuleję ślizgową (Rys. 54/2) i zaokrąglony obszar ucha dyszla 

smarem wysokociśnieniowym o długiej żywotności.
▶ Dokręcić śruby (Rys. 54/1).
▶ Przestrzegać momentu dociągania: Dokręcić momentem 86 Nm.
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Obrotnica (stół obrotowy)

Rys. 55 Punkty smarowania wieńca obrotowego

1 Stół obrotowy
2 Smarowniczka
3 Zaślepka

Do wieńca obrotowego należy stosować smar do łożysk tocznych (smar 
litowy NLGI 2).

▶ Nasmarować pierścień obrotowy za pomocą smarownicy na smarowniczkach 
wokół pierścienia obrotowego (Rys. 55/1). Podczas smarowania dyszel należy 
obracać w prawo i w lewo.

Dyszel (stół obrotowy)

Rys. 56 Punkt smarowania dyszla

1   Smarowniczka Śruba mocująca

▶ Nasmarować śruby mocujące dyszla za pomocą smarownicy na smarowniczce 
(Rys. 56/1).

Hamulec stołu obrotowego

Rys. 57 Hamulec stołu obrotowego Punkt smarowania

1 Koło zębate
2 Łącznik blokujący
3 Dźwignia

Stół obrotowy może być wyposażony w hamulec stołu obrotowego.

▶ Usunąć wszelkie ciała obce z hamulca stołu obrotowego.
▶ Nasmarować koło zębate (Rys. (Rys. 57/1) i punkty ślizgowe na dźwigni blokującej 57/2).
▶ Sprawdzić działanie hamulca obrotnicy.
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Podpora teleskopowa

Rys. 58 Podpory: Punkty smarowania

1 Smarowniczka Teleskopowy wspornik korby (obrotowy)
2 Smarowniczka Teleskopowy wspornik korby (stały)
3 Smarowniczka Podpory składane

▶ Nasmarować wsporniki za pomocą smarownicy na smarowniczce (Rys. 58/1,2,3).
▶ Obróć wsporniki kilka razy w górę i w dół, aby rozprowadzić smar.

Wspornik pchający

Rys. 59 Wsporniki pchające: Punkty smarowania

1 Korpus cylindra
2 Zacisk / wspornik
3 Śruba uchwytu pokrętła
4 Podkładka

Zewnętrzna strona korpusu siłownika (Rys. 59/1) i zacisku (Rys. 59/2) 
nie może być nasmarowana!

▶ Odkręcić śrubę uchwytu (Rys. 59/3) i otworzyć zacisk (Rys. 59/2).
▶ Wyjąć wspornik popychacza.
▶ Nasmarować gwint i podkładkę (Rys. 59/4) śruby drążka.
▶ Upewnić się, że smar nie dostanie się na korpus siłownika wspornika popychacza 

lub zacisku.
▶ Ustaw wspornik popychacza i zaciśnij korpus siłownika za pomocą zacisku.

Odkręcanie wspornika

Rys. 60 Odkręcanie wsporników: Punkty smarowania

1 Ramię kwadratowe / punkt łożyskowania
2 Wrzeciono (otwarte)
3 Punkty łożyskowania

Otwartego wrzeciona (Rys. 60/2) nie wolno smarować smarem! Smar 
twardnieje w niskich temperaturach - możliwa awaria funkcjonalna.

▶ Wykręcić podporę odkręcającą.
▶ Nalać trochę oleju maszynowego na otwarte wrzeciono (Rys. 60/2).
▶ Nasmarować punkt łożyskowania na kwadratowym ramieniu (Rys. (Rys. 60/360/1) i 

punkt łożyskowania ) na zewnątrz.
▶ Kilkakrotnie pokręcić korbą przy odkręcaniu podpór - smar zostanie rozprowadzony.
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Sprawdzić ustawienie hamulca najazdowego  

Rys. 61 Urządzenie najazdowe

X   Skok najazdu / luz
1   Drążek kierowniczy

Luz zwalniacza hamulca należy sprawdzić po pierwszej jeździe z 
ładunkiem, a następnie co 2000 - 3000 kilometrów!

▶ Wykonać próbny manewr hamowania.
▶ Wciśnij sprzęgło kulowe - drążek hamulcowy zostanie uruchomiony.
▶ Jeśli luz (X) jest większy niż 30 mm, należy zlecić regulację układu hamulcowego 

specjaliście.

Zwalnianie podnośnika hamulca

Rys. 62 Przykład: Wyrównanie hamulców

1 Drążek kierowniczy
2 Nakrętka kulowa / nakrętka zabezpieczająca
3 Drążek poziomujący
4 Zaczep osi
5 Linka hamulca (cięgno Bowdena)

Dyszel (Rys. 62/1) musi być całkowicie wysunięty, a hamulec ręczny 
całkowicie zwolniony!

▶ Podnieść przyczepę tak, aby koła mogły się obracać.
▶ Poluzować przekładnię na drążku wyrównawczym (. Rys(Rys. 62/262/3) - 

Poluzować nakrętkę sześciokątną / przeciwnakrętkę ).
▶ Sprawdzić luz cięgna Bowdena na przeciwłożysku osi (Rys. 62/4) - ok. 5 mm.

Luz cięgna Bowdena powinien być możliwie równy dla kół na jednej osi!

Regulacja hamulca najazdowego / hamulca koła   7  
Regulacja / ponowna regulacja hamulca koła

Rys. 63 Przykład: Hamulec bębnowy (ALKO)

1 Zaślepka otworu kontrolnego okładziny hamulcowej
2 Zaślepka otworu regulacyjnego
3 Linka hamulca (cięgno Bowdena)
4 Nakrętka regulacyjna

▶ Wyjąć korek z otworu regulacyjnego (Rys. 63/2).
▶ Wyregulować nakrętkę regulacyjną (Rys. 63/4) za pomocą śrubokręta płaskiego - 

przestrzegać oznaczeń strzałek:
obrócić zgodnie z kierunkiem strzałki= ustawić hamulec / obrócić 
przeciwnie do kierunku strzałki = zwolnić hamulec

▶ Podczas regulacji należy obrócić koło do przodu.
▶ Wyregulować hamulce, aż koło będzie mocno osadzone - szczęki hamulcowe będą 

wyśrodkowane.
▶ W razie potrzeby kilkakrotnie zaciągnąć i zwolnić hamulec ręczny.
▶ Poluzuj nakrętkę regulacyjną, aż koło będzie się swobodnie obracać.
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 7  Regulacja hamulca najazdowego / hamulca koła

Napnij linkę hamulca

Rys. 64 Przykład: Zaciśnięty korektor siły hamowania

1 Nakrętka zabezpieczająca
2 Nakrętka kulowa
3 Uchwyt drążka hamulcowego

▶ Połączyć drążek hamulcowy z drążkiem wyrównawczym za pomocą nakrętki kulowej 
(Rys. 64/2) - nie dokręcać.

▶ Kilkakrotnie uruchom dźwignię hamulca ręcznego - mocno dokręć.
Układ hamulcowy ustabilizuje się.

▶ Dokręcić nakrętkę kulową, aż cięgna Bowdena osiągną naprężenie wstępne 1-2 mm.
▶ Zablokować nakrętkę kulową nakrętką kontrującą (Rys. 64/1).

Uchwyt drążka hamulcowego (Rys. 64/3) zapobiega niezamierzonemu 
uruchomieniu hamulca podczas jazdy.

Kontrola zużycia klocków hamulcowych

Rys. 65 Przykład: Hamulec bębnowy (ALKO)

1   Zaślepka otworu inspekcyjnego okładziny hamulcowej

Okładziny hamulcowe należy zawsze wymieniać parami na oś!

▶ Wyjąć korek z otworu inspekcyjnego (Rys. 65/1).
▶ Sprawdzić stan zużycia klocka hamulcowego.

Szczęki hamulcowe muszą mieć grubość co najmniej 2 mm.

▶ Wymianę zużytych szczęk hamulcowych należy zlecić wyspecjalizowanemu 
personelowi w specjalistycznym warsztacie.

Wymiana szczęk hamulcowych

Technologia pojazdu JAKOŚĆ NA CAŁE 
ŻYCIE

D EST

GB LV

NL LT

F PL

E H

P CZ

I SK

SLO BG

DK RUS

S RO

N GR

FIN TR

INFORMACJE l PODRĘCZNIKI l SERWIS

MONTAŻ / WYMIANA SZCZĘK HAMULCOWYCH

1303 600_c I 07/2010

Rys. 66 Instrukcja montażu od producenta ALKO

▶ Szczęki hamulcowe należy wymieniać zgodnie z instrukcją montażu producenta osi.



175

!

W - 0

OSTRZEŻENIE

Konserwacja elektryczna  pl / Wymiana żarówek

W - 75

Rys. 67 Sprawdzanie oświetlenia

Przyczepa jest zasilana napięciem 12 V DC z pojazdu ciągnącego.
Podczas corocznego przeglądu należy sprawdzić oświetlenie zewnętrzne 
/ wewnętrzne!
Akumulator zasilający pojazdu ciągnącego musi zapewniać wymagane 
napięcie (12 V).

Światła LED mogą być wymieniane tylko w całości. Po wymianie żarówek 
należy sprawdzić działanie wszystkich świateł.

Niewystarczające oświetlenie
Zwiększone ryzyko wypadku z powodu awarii oświetlenia pojazdu.
▶ Przed wyruszeniem w drogę należy sprawdzić

1. tylne światła,
2. oświetlenie tablicy rejestracyjnej,
3. boczne światła obrysowe,
4. światła obrysowe.

▶ Wymień uszkodzone żarówki / światła LED / pęknięte soczewki / odbłyśniki.
Wymieniać wyłącznie żarówki o tej samej mocy i tego samego typu.

Prace przy układach elektrycznych należy zlecać wyłącznie 
wykwalifikowanym specjalistom!

Zwarcie w układzie elektrycznym
Osoby mogą doznać poparzeń.

Zwarcia mogą spowodować pożar przyczepy i uszkodzenie pojazdu ciągnącego.
Przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac przy układzie elektrycznym należy 
przestrzegać poniższych punktów:
▶ Odłącz wszystkie połączenia wtykowe od pojazdu holowniczego.

▶ Odłącz wszystkie połączenia wtykowe z zewnętrznym źródłem 
zasilania.

▶ Wyłącz wszystkie odbiorniki.
▶ Odłącz biegun ujemny (-) od akumulatora.

Używaj izolowanych narzędzi.

Zanieczyszczenie podczas instalacji
Elementy elektryczne i światła mogą ulec zanieczyszczeniu podczas instalacji, jeśli 
zostaną dotknięte gołymi palcami lub w brudnym otoczeniu. Styki mogą zostać 
naruszone.

▶ Prace przy układzie elektrycznym należy wykonywać wyłącznie w 
miejscach chronionych przed wpływami środowiska - należy chronić je 
przed wilgocią.

▶ Nie dotykaj nowych lamp gołymi palcami - skraca to 
żywotność lampy.

▶ Podczas obsługi lamp / świateł należy używać czystych rękawic lub czystej, 
miękkiej szmatki lub korzystać z opakowania lampy.

UWAGA

UWAGA
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Światło wielofunkcyjne z tyłu Światła obrysowe (bagażnik)

Rys. 68 Tylne światło Humbaur (poziome)

1 4x śruby z łbem krzyżowym
2 Tarcza światła (plastikowa)
3 Światło hamowania / światło tylne (P21W/5W)
4 Światło kierunkowskazu (P21W)
5 Tylne światło przeciwmgielne (P21W) - dla modelu 
lewostronnego Światło cofania (białe szkło) - dla modelu 
prawostronnego
6 Pokrywa wsuwana (tworzywo sztuczne)
7 Oświetlenie tablicy rejestracyjnej Soffitte (C5W)

▶ Poluzować śruby krzyżakowe (Rys. 68/1) i ostrożnie wyjąć tarczę świetlną (Rys. 
68/2).

▶ Wymienić uszkodzone żarówki.
Mocno wkręcić nowe żarówki w oprawkę - zwrócić uwagę na bolce blokujące.

▶ W razie potrzeby wyczyść styki - użyj sprayu do styków.
▶ Umieść soczewkę na obudowie - upewnij się, że jest dobrze dokręcona.
▶ Wkręć soczewkę na miejsce - niezbyt mocno.
▶ Wymień uszkodzoną uszczelkę / tarczę świetlną.

Rys. 69 Tylne światło Humbaur (pionowe)

1 Tylne światło (wersja lewa)
2 Śruba gwintowana / połączenie śrubowe
3 Połączenie wtykowe / styki

Uwaga przy wymianie kompletnych świateł tylnych: Tylne światła są 
dostępne w wersji prawej ze światłem cofania/bez światła cofania i w 
wersji lewej oraz w wersji poziomej/pionowej.

▶ Poluzować połączenia śrubowe (Rys. (Rys. 69/369/2) i połączenie wtykowe ) z 
tylnym światłem zespolonym.

▶ Założyć nowe tylne światło zespolone (Rys. 69/1) - zwrócić uwagę na konstrukcję.
▶ Przykręcić śrubę gwintowaną.

Rys. 70 Światło obrysowe / bagażnik z tyłu

1 Jednostka świetlna (czerwona, pomarańczowa, biała)
2 Gumowe ramię / bagażnik
3 Mocowanie (nity, śruby)
4 Lampa
5 Połączenie śrubowe / podstawa
6 Gumowa osłona

▶ Spryskaj gumową osłonę (Rys. 70/6) silikonem w sprayu - ułatwi to jej zakładanie i 
zdejmowanie.

▶ Za pomocą narzędzia ściągnij gumową osłonę z korpusu lampy (Rys. 70/1).
▶ Wykręcić żarówkę.
▶ Wykręć żarówkę (Rys. 70/4) z połączenia śrubowego (Rys. 70/5) i wymień ją.
▶ Wkręcić żarówkę - upewnić się, że jest dobrze osadzona.
▶ Nałożyć gumową osłonę na korpus lampy.
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Światło obrysowe

Rys. 71 Światło obrysowe / lampa z boku z tyłu

1 Szkło osłony (czerwone, białe)
2 Płytka mocująca
3 Mocowanie (nity, śruby)
4 Lampa (podstawa środkowa 12V/5W)
5 Połączenie śrubowe (łeb krzyżakowy)

▶ Poluzować połączenie śrubowe (Rys. 71/5) i zdjąć szybę osłonową (Rys. 71/1).
▶ Wymienić lampę festonową (Rys. 71/4).
▶ Przymocować szybę osłonową do płytki mocującej (Rys. 71/2) za pomocą 

połączenia śrubowego - nie dokręcać zbyt mocno, zapewnić wyrównanie.

Światło obrysowe - wąskie

Rys. 72 Światło obrysowe / lampa z boku z tyłu

1 Szkło pokrywy (czerwone, białe)
2 Płytka mocująca
3 Otwór do otwierania
4 Lampa (środek podstawy 12V/5W)
5 Szklana osłona

▶ Ostrożnie poluzować szybę osłonową (Rys. 72/1) w szczelinie (Rys. 72/3) za 
pomocą płaskiego narzędzia.

▶ Wymienić żarówkę festonową (Rys. 72/4).
▶ Zamocować nową żarówkę festonową.
▶ Umieścić szybę osłonową na płytce mocującej (Rys. 72/2) - zapewnić 

wyrównanie.

Lampa obrysowa

Rys. 73 Przednie światło obrysowe / lampa

1 Światło LED (kompaktowe)
2 Osłona szklana (biała)
3 Połączenie śrubowe (łeb krzyżakowy)
4 Lampa (podstawa 12V/5W)
5 Płytka mocująca

▶ Poluzować połączenie śrubowe (Rys. 73/3) i zdjąć szybę osłonową (Rys. 73/2).
▶ Wymień lampę festonową (Rys. 73/4).
▶ Przymocować szybę osłonową do płytki mocującej (Rys. 73/5) za pomocą 

połączenia śrubowego - nie dokręcać zbyt mocno, zapewnić wyrównanie.

W przypadku oświetlenia LED:

▶ Uszkodzone światło LED (Rys. 73/1) należy wymienić w specjalistycznym 
warsztacie.
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Boczne światło obrysowe  e

Rys. 74 Boczne światła obrysowe

1 Światło LED (pomarańczowe)
2 Płytka mocująca
3 Połączenie śrubowe (łeb krzyżakowy)

▶ Uszkodzone światło LED (Rys. 74/1) należy wymienić w specjalistycznym 
warsztacie.

Oświetlenie tablicy rejestracyjnej

Rys. 75 Oddzielne oświetlenie tablicy rejestracyjnej

1 Oprawa oświetleniowa wariant 1
2 Oprawa oświetleniowa wariant 2
3 Połączenie śrubowe (wgłębienie krzyżowe)
4 Lampa (Soffitte 12V/5W)
5 Osłona światła (biała)

▶ Poluzować połączenie śrubowe (Rys. 75/3).
▶ Zdjąć osłonę światła (Rys. 75/5) wraz z obudową.
▶ Wymienić lampę festonową (Rys. 75/4).
▶ Przymocować pokrywę światła i obudowę za pomocą połączenia śrubowego.

Światło cofania

Rys. 76 Oddzielne światło cofania

1 Jednostka oświetleniowa
2 Szyba osłonowa (biała)
3 Połączenie śrubowe (wgłębienie krzyżowe)
4 Żarówka (P21W)

▶ Poluzować połączenie śrubowe (Rys. 76/3).
▶ Zdejmij szybkę osłaniającą (Rys. 76/2) z obudowy.
▶ Wyjąć lampę (Rys. 76/4).
▶ Wymienić uszkodzoną lampę.

Mocno wkręcić nową lampę w uchwyt podstawy
- Upewnić się, że sworznie są wyrównane.

▶ Przykręć szybę osłonową do obudowy.
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3. Listwa światła hamowania

Rys. 77 Oddzielna listwa świateł hamowania

1 Taśma świateł hamowania LED (do nadwozia z tworzywa sztucznego)
2 Taśma świateł hamowania LED (do portalu aluminiowego, stalowego)

Taśma świateł hamowania LED jest samoprzylepna.

▶ Odłączyć taśmę świateł hamowania LED od nadwozia (Rys. 77/1 lub 
Rys. 77/2).

▶ Odłączyć połączenie elektryczne.
▶ Oczyścić powierzchnię klejącą - nie używać agresywnych rozpuszczalników, np. 

ACETON.
▶ Podłączyć elektrycznie nową taśmę hamulcową LED.
▶ Przykleić nową taśmę LED.

Odbłyśniki

Rys. 78 Odbłyśniki / reflektory

1 Odbłyśnik boczny (pomarańczowy)
2 Przedni reflektor (biały)
3 Tylny element odblaskowy (czerwony)

Odblaski są samoprzylepne i służą do oznaczania granic przyczepy.
▶ Usunąć uszkodzony element odblaskowy (Rys. 78/1, 2,3) z powierzchni.
▶ Oczyścić powierzchnię klejącą - nie używać agresywnych rozpuszczalników, np. 

ACETON.
▶ Zamocować nowy element odblaskowy w odpowiednim kolorze - mocno docisnąć.

Uwaga: Aby zapewnić bezpieczną przyczepność, powierzchnia klejenia powinna 
mieć co najmniej + 15 °C - w razie potrzeby należy ją wcześniej ostrożnie ogrzać 
suszarką do włosów.

Oświetlenie wewnętrzne

Rys. 79 230 V AC / 12 V DC

1 Światło liniowe (230 V AC)
2 Oświetlenie wewnętrzne (12 V DC)

.
▶ Zdejmij osłony z lampy.
▶ Wymień źródło światła (świetlówkę lub

świetlówka lub lampa) tego samego typu i o tej samej mocy.
▶ Załóż pokrywę.
▶ Sprawdź działanie lampki.
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Konieczność czyszczenia/pielęgnacji
Żywotność i funkcjonalność przyczepy zależy od intensywności i 
częstotliwości czyszczenia i pielęgnacji powierzchni.

Czyszczenie, konserwacja i pielęgnacja są niezbędnymi elementami bezpieczeństwa 
jazdy i utrzymania wartości przyczepy.
Ptasie odchody, martwe owady, żywica drzew, plamy smoły itp. muszą być 
natychmiast zmywane, aby zapobiec uszkodzeniom powierzchni spowodowanym 
przez agresywne substancje!
W słonym środowisku (zima / klimat morski), należy natychmiast zmyć powierzchnię.

Ważne informacje dotyczące czyszczenia!
Poniższe punkty muszą być przestrzegane przed / podczas czyszczenia:

▶ Przyczepę należy czyścić wyłącznie w odpowiedniej myjni.
▶ Przestrzegać lokalnych środków ochrony środowiska.

▶ Upewnić się, że zasilanie elektryczne zostało odłączone.
Czyszczenie zewnętrzne należy przeprowadzać w krótszych odstępach czasu (ok. co 
3-4 tygodnie).
Dotyczy to w szczególności czyszczenia portali ze szczotkowanej, jasnej stali 
nierdzewnej.

Nieostrożność podczas czyszczenia i nieprzestrzeganie instrukcji 
bezpieczeństwa może spowodować obrażenia ciała i szkody materialne.

Zanieczyszczone elementy/powierzchnie przyczepy! Zabrudzone elementy 
przyczepy, takie jak zaczep kulowy, zaczep najazdowy, układ hamulcowy, układ 
oświetlenia,
nadbudowy mogą prowadzić do pogorszenia funkcjonalności lub awarii podzespołów 
przyczepy.
Awaria podzespołów przyczepy stanowi bezpośrednie ryzyko wypadku podczas 
eksploatacji.
▶ Przyczepę należy czyścić / konserwować w regularnych odstępach czasu - w 

zależności od stopnia eksploatacji, środowiska pracy i intensywności zabrudzenia.

Przyczepy zawierają substancje szkodliwe dla środowiska, takie jak
np. olej, smar, kwas, pył hamulcowy. Mogą one zostać uwolnione do 
środowiska podczas czyszczenia.

Rys. 80 Naklejka z informacjami ogólnymi

Zamknięte nadbudowy, np. skrzynie, przyczepy do przewozu koni/żywego 
inwentarza, są bryzgoszczelne, ale nie są w 100% wodoszczelne.
Silny wiatr może wepchnąć wodę deszczową do wnętrza podczas podróży.

Regularne wietrzenie przyczepy jest konieczne, aby zapobiec rozwojowi 
pleśni i uszkodzeniom spowodowanym przez wodę!

▶ Czyść przyczepę po jeździe po drogach z solą drogową (zimą) lub po transporcie 
nawozów lub innych substancji zawierających kwasy, sól lub zasady.
np. odchody zwierzęce, należy dokładnie wyczyścić przyczepę czystą wodą, np. 
za pomocą myjki wysokociśnieniowej - zob.
"Myjka wysokociśnieniowa" na stronie 182.

▶ Jeśli to możliwe, w ciągu pierwszych kilku miesięcy użytkowania nową przyczepę 
należy myć wyłącznie czystą/zimną wodą.

▶ Tłuste plamy należy ostrożnie czyścić czystą benzyną do mycia (bez benzyny).
▶ Nie traktować przewodów hamulcowych i hydraulicznych benzyną, benzenem, ropą 

naftową lub olejami mineralnymi.
▶ Nie dotykać przewodów hamulcowych i hydraulicznych sprayami ani smarami.
▶ Nie dopuścić do przedostania się płynów na wrażliwe podzespoły 

elektroniczne, np. akumulator, jednostkę zasilającą, jednostkę chłodzącą, 
lampy itp.

▶ Należy przestrzegać specyficznych cech dotyczących pielęgnacji różnych 
materiałów.

▶ Uszkodzenia lakieru / powierzchni należy natychmiast naprawiać.

OSTRZEŻENIE

Nieprzestrzeganie tego spowoduje utratę gwarancji!
Nieprzestrzeganie tych zaleceń powoduje utratę gwarancji!

Informacje ogólne
Informacje ogólne

Więcej informacji w instrukcji obsługi
Więcej informacji w instrukcji obsługi

Bei Fragen / W przypadku pytań

service@humbaur.com
620.00508_A

Przyczepa jest bryzgoszczelna, ale nie w 100% wodoszczelna

Przyczepa jest bryzgoszczelna, nie jest w 100% wodoszczelna
a

Wentylacja przyczepy w celu uniknięcia powstawania pleśni
Wentylacja przyczepy w celu uniknięcia powstawania pleśni

Ochrona przed korozją dzięki cynkowaniu ogniowemu

Ochrona antykorozyjna poprzez cynkowanie ogniowe
a

Tworzenie ochronnych powłok nawierzchniowych po 12 miesiącach

Tworzenie ochronnych powłok nawierzchniowych po okresie do 12 miesięcy
a

Zalecane czyszczenie przyczepy po kontakcie z agresywnymi substancjami, np. solą drogową, chemikaliami 
lub żywicą drzewną
Zaleca się czyszczenie przyczepy po kontakcie z agresywnymi substancjami, np. solą drogową, chemikaliami lub 
żywicą drzewną.

mailto:service@humbaur.com
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Bezpieczeństwo podczas czyszczenia!

Środki czyszczące/pielęgnacyjne mogą być toksyczne! Ludzie 
mogą doznać obrażeń, zatruć lub poparzeń w wyniku kontaktu ze 
skórą lub połknięcia.

Stosowanie agresywnych środków czyszczących
Powierzchnie/materiały mogą zostać zaatakowane przez chemikalia, sole, kwasy i zasady.

▶ Należy zapoznać się z instrukcją obsługi i kartą bezpieczeństwa 
produktów do pielęgnacji.
Substancje niebezpieczne są oznaczone na produkcie.

▶ używać.

▶ Należy wcześniej upewnić się, jakie materiały mogą być poddawane działaniu 
stosowanych produktów pielęgnacyjnych.

Rys. 81 Wejście do przyczepy

▶ Przez pierwsze 3 miesiące myć wyłącznie zimną wodą i nie używać 
myjek wysokociśnieniowych.

▶ Myć czystą wodą (o temperaturze nie wyższej niż 60°C), aby uniknąć zarysowania 
lakieru.

▶ Używać

Wchodzenie na przyczepę / skrzynię ładunkową podczas 
czyszczenia

▶ Nie używaj żadnych agresywnych / ściernych środków czyszczących, kwasów 
ani zasad.

▶ Po zakończeniu czyszczenia należy dokładnie umyć ręce wodą / 
detergentem do mycia rąk.

▶ Jeśli to konieczne, przed czyszczeniem / po czyszczeniu należy 
stosować ochronę rąk.

Podczas czyszczenia płynami (woda, środki czyszczące) istnieje ryzyko 
poślizgnięcia się / upadku!

▶ Do skrzyni ładunkowej należy wchodzić z zachowaniem szczególnej ostrożności i 
wyłącznie przez przewidziane do tego celu punkty dostępu.

▶ Nie wchodzić na błotniki, dyszel, ściany boczne lub skrzynkę 
narzędziową.

▶ , używać.
▶ Nigdy nie wchodzić na niezabezpieczoną przyczepę / przechyloną 

skrzynię ładunkową.
▶ Nie wolno przechodzić pod niezabezpieczoną / przechyloną przestrzenią 

ładunkową / pomostem ładunkowym.

▶ Stosować wyłącznie słabo kwaśne lub słabo zasadowe środki czyszczące o wartości 
pH 6-10.

▶ Używać wyłącznie miękkich, czystych ściereczek lub szczotek.
▶ Ostrożnie usuwać plamy tłuszczu za pomocą czystego spirytusu (nie benzyny).
▶ Do czyszczenia plandek i ścian należy używać wyłącznie odpowiednich środków 

czyszczących.
▶ Nie czyścić uszczelek olejami mineralnymi, benzyną ani rozpuszczalnikami.
▶ Nie dopuszczać do kontaktu pierścieni uszczelniających ze smarem.

OSTRZEŻENIE UWAGA

,

,

UWAGA
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Myjka wysokociśnieniowa Czyszczenie wnętrza

Czyszczenie myjką wysokociśnieniową!
Elementy/powierzchnie czyszczone pod zbyt wysokim ciśnieniem, w zbyt małej 
odległości lub przy zbyt wysokiej temperaturze wody mogą ulec uszkodzeniu.
▶ Nie należy kierować strumienia wody bezpośrednio na nic:

- Tabliczka znamionowa
- Naklejki,
- uszczelki, uszczelki drzwi
- elementy elektryczne / rozdzielacze,
- połączenia wtykowe,
- połączenia śrubowe kabli / kable,
- powierzchnie tłoka / przedłużenia i wycieraczki siłownika teleskopowego,
- korek zbiornika oleju / paliwa
- przewody hamulcowe i hydrauliczne,
- akumulatory,
- opony,
- zaczep kulowy,
- Złącza silikonowe na płytach warstwowych skrzyni.

 Nie czyścić przyczepy myjką wysokociśnieniową przez pierwsze 3 
miesiące!
Malowane / ocynkowane powierzchnie / materiały są nadal wrażliwe i muszą najpierw 
całkowicie stwardnieć. Elementy ocynkowane muszą najpierw utworzyć warstwę 
tlenku.
Połączenia silikonowe mogą być nadal miękkie i mogą zostać uszkodzone przez 
twardy strumień wody.

Pojazdów z drewnianymi nadbudówkami (skrzyniami) nie wolno czyścić 
myjką wysokociśnieniową.
W powłoce mogą pojawić się mikropęknięcia. Wilgoć może wniknąć w 
drewniane panele i spowodować ich pęcznienie.

Rys. 82 Czyszczenie skrzyni ładunkowej / podwozia

▶ Zapoznać się z instrukcją obsługi myjki wysokociśnieniowej.
▶ Jeśli to możliwe, przechyl/pochyl skrzynię ładunkową, aby woda mogła spłynąć.
▶ W razie potrzeby przed czyszczeniem należy nasmarować wszystkie punkty 

smarowania do wyczerpania smaru.

▶  , ,  użytkowania.
▶ Podczas czyszczenia strumień wody należy kierować okrężnymi ruchami.
▶ Używać wyłącznie myjek wysokociśnieniowych, które dopuszczają maksymalne 

ciśnienie 50 barów i maksymalną temperaturę 80 °C.
Maksymalna temperatura 80 °C.

▶ Zachować minimalną odległość między dyszą wysokociśnieniową a czyszczonym 
przedmiotem wynoszącą ok. 700 mm dla dysz okrągłostrumieniowych i ok. 300 
mm dla dysz płaskich 25°.

▶ Nie używaj dysz okrągłostrumieniowych do czyszczenia opon i plandek. Twardy 
strumień wody może uszkodzić opony lub plandekę.

Rys. 83 Czyszczenie wnętrza

Wnętrze należy czyścić wężem z myjką wysokociśnieniową!
Ściany boczne / podłoga / dach są klejone i uszczelnione - myjka wysokociśnieniowa 
może poluzować klejenie / uszczelnienie, powodując uszkodzenie przez wodę / wilgoć.

▶  Nie czyścić wnętrza przyczepy myjką wysokociśnieniową.
▶ Do czyszczenia wnętrza należy używać wyłącznie wody pod normalnym 

ciśnieniem, np. z węża ogrodowego.
▶ Umyć ręcznie ściany wewnętrzne letnią wodą i neutralnym detergentem, np. 

neutralnym mydłem.

▶ Zamieść grubsze zabrudzenia.
▶ Umyć ręcznie przestrzeń ładunkową i, w razie potrzeby, ściany wewnętrzne.

W - 046 W - 045
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Suszenie / wietrzenie wnętrza

Rys. 84 Wentylacja / suszenie przyczepy

1 Wysoka plandeka, otwarta
2 Opuszczana burta, złożona

Rozwojowi pleśni i uszkodzeniom spowodowanym przez wilgoć można zapobiec 
poprzez odpowiednią wentylację wnętrza.

▶ Po czyszczeniu wnętrze przyczepy powinno dokładnie wyschnąć.
▶ Otwarte otwory, takie jak

Okna na zawiasach, okna dachowe, drzwi, plandeki i, w razie potrzeby, 
opuszczane burty.

▶ Usunąć nagromadzoną wodę za pomocą miotły i szmatki.

Materiały przyczepy

Rys. 85 Przykład: Materiały przyczepy

1 Aluminium (anodowane)
2 drewno
3 Miękka guma
4 tworzywo sztuczne
5 Tkanina syntetyczna (PVC)
6 Stal / blacha stalowa (ocynkowana)
7 Guma (węże)

Przyczepy są wykonane z różnych materiałów.
Należy zwrócić uwagę na specyficzne cechy dotyczące pielęgnacji materiałów / 
powierzchni.

Ocynkowane części stalowe

Rys. 86 Powierzchnie ocynkowane

Ocynkowane powierzchnie / komponenty muszą się utlenić, aby uzyskać efekt ochrony 
przed rdzą. Może to potrwać kilka miesięcy. Gdy powierzchnia straci swój cynkowy 
połysk, warstwa ochronna przed rdzą zostanie utworzona. Na ocynkowanych 
powierzchniach może tworzyć się biała rdza - spowodowana wilgocią / wysoką 
wilgotnością, np. w soli drogowej.
Biała rdza nie jest wadą / uszkodzeniem powierzchni - nie ma na nią wpływu 
galwanizernia i nie jest powodem roszczeń gwarancyjnych.

▶ Po kontakcie z agresywnymi substancjami należy oczyścić ocynkowane elementy 
czystą wodą.

▶ Pozostawić powierzchnie do dokładnego wyschnięcia.

W przypadku białej rdzy:
▶ Oczyścić dotknięte obszary dużą ilością czystej wody i dokładnie wysuszyć.
▶ Usunąć plamy białej rdzy za pomocą nylonowej szczotki.
▶ Nałożyć cynk ochronny (cynk w sprayu) na dotknięte obszary.
▶ W razie potrzeby uszczelnić powierzchnię woskiem.

1

2
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Aluminium

Rys. 87 Anodowane aluminium

Elementy aluminiowe i profile aluminiowe zapewniają optymalną ochronę przed 
korozją.
Anodowane powierzchnie aluminiowe są twarde/gładkie i można je czyścić lekkimi 
środkami czyszczącymi.
W celu usunięcia silnych zabrudzeń i utrzymania połysku aluminium zalecamy 
stosowanie środka do czyszczenia aluminium i plandek.
Zarysowania powierzchni nie stanowią wady i nie prowadzą do powstawania rdzy, 
ponieważ aluminium jest odporne na korozję.
Wady wizualne nie stanowią podstawy do roszczeń gwarancyjnych.

▶ Powierzchnie aluminiowe należy czyścić wodą i neutralnymi środkami 
czyszczącymi.

Malowane lub powlekane proszkowo części stalowe

Rys. 88 Powierzchnie malowane

Lakierowane powierzchnie / elementy zapewniają lekką ochronę przed rdzą.
Lakierowane powierzchnie / elementy, które są bezpośrednio narażone na działanie 
pyłu hamulcowego, żwiru, soli drogowej, piasku itp. wymagają intensywnej 
pielęgnacji - w celu utrzymania dobrego wyglądu lakierowanych powierzchni i trwałej 
ochrony przed rdzą.

▶ Po kontakcie z substancjami atakującymi powierzchnię należy oczyścić 
lakierowane powierzchnie.

▶ Pozostawić powierzchnie do dokładnego wyschnięcia.
▶ W razie potrzeby zabezpieczyć powierzchnie woskiem.
▶ Uszkodzenia lakieru (odpryski, zadrapania) na powierzchni powinny być 

natychmiast naprawiane przez wykwalifikowanych specjalistów.

Stal nierdzewna
Powierzchnie ze stali nierdzewnej są bardzo wytrzymałe i odporne na wpływy 
środowiska.
W środowiskach o słonej atmosferze, np. nad morzem, lub podczas transportu 
wilgotnych ładunków, np. w chłodni, na powierzchni stali nierdzewnej może tworzyć 
się rdza nalotowa.

▶ Usunąć warstwę rdzy z elementów ze stali nierdzewnej za pomocą 
konwencjonalnego środka do czyszczenia stali nierdzewnej.

▶ Pozostawić elementy ze stali nierdzewnej do dokładnego wyschnięcia.

Elementy drewniane (wielowarstwowy panel drewniany)

Rys. 89 Drewniana powierzchnia ładunkowa / wielowarstwowy panel drewniany

Drewniane półki / powierzchnie ładunkowe są wykonane z wytrzymałych, 
wodoodpornych klejonych wielowarstwowych paneli drewnianych i są uszczelnione 
antypoślizgową powłoką z żywicy fenolowej.
Drewno jest materiałem organicznym i silnie reaguje na zalanie wodą, 
promieniowanie UV, silne wysuszenie, przeciążenie i nieterminowy załadunek.
Drewno podlega zależnemu od warunków pogodowych rozszerzaniu i kurczeniu się, 
co może prowadzić do pęknięć naprężeniowych i naprężeniowych (pęknięcia 
włoskowate). Naturalne słoje i nierówności drewna są normalne dla materiałów 
drewnopochodnych i mogą być widoczne na powierzchni. Nie stanowi to zagrożenia 
dla bezpieczeństwa ani powodu do reklamacji.
Należy unikać nasiąkania powierzchni drewna wodą.

Uszkodzone obszary wielowarstwowego panelu drewnianego, np. sfalowania, 
zadrapania, nie wpływają negatywnie na jego działanie. Obszary te można 
zabezpieczyć środkiem do konserwacji drewna, aby zapobiec wnikaniu wilgoci.

Uwaga:

Podkłady, takie jak maty gumowe / antypoślizgowe, tektura chronią powierzchnię 
wielowarstwowego panelu drewnianego podczas transportu i załadunku / rozładunku 
oraz zwiększają jego żywotność. Podczas załadunku/rozładunku należy upewnić się, 
że ładunek nie jest dociskany do powierzchni, jeśli to możliwe.

W - 086
W - 079
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Dbanie o panel ze sklejki

Rys. 90 Wielowarstwowy panel drewniany

Zapobiegaj pęcznieniu powierzchni drewnianej i utlenianiu za pomocą 
ocynkowanego materiału:
▶ Usuwać wodę, śnieg, lód, gałęzie, liście, piasek, trawę itp. z drewnianej 

powierzchni bezpośrednio po/przed użyciem i podczas postoju przyczepy.
▶ Zaparkować przyczepę pod niewielkim kątem do tyłu, aby woda mogła spłynąć z 

powierzchni ładunkowej / powierzchni dachu.
▶ Po wyschnięciu przykryć przyczepę plandeką lub pokrywą lub zaparkować ją z 

dala od warunków atmosferycznych.
▶ Po zakończeniu użytkowania przyczepy należy regularnie i dokładnie osuszać 

drewnianą powierzchnię.
▶ Zapewnić dobrą wentylację, np. na zewnątrz, aż do całkowitego wyschnięcia 

powierzchni.
▶ Uszczelnij i zaklej zadrapania i uszkodzenia spowodowane przez ładunek na 

drewnianej powierzchni środkiem do konserwacji drewna - zapobiega to 
wnikaniu wilgoci do drewnianego panelu.

Sklejka

Rys. 91 Panele ze sklejki (nadwozia skrzyniowe)

Sklejka składa się z klejonych wielowarstwowych paneli drewnianych z odporną na 
promieniowanie UV powłoką z tworzywa sztucznego (PVC) po obu stronach, np. 
ściany, dach w przyczepach skrzyniowych.
Sklejka z powłoką z tworzywa sztucznego jest stabilna i łatwa w utrzymaniu.

Nie używaj myjki wysokociśnieniowej!

▶ Powierzchnie należy czyścić wodą i neutralnymi środkami czyszczącymi (np. 
środkiem do czyszczenia tworzyw sztucznych).

▶ Po wyczyszczeniu powierzchni sklejki należy upewnić się, że dobrze wyschła.

Płyty warstwowe (PurFerro)

Rys. 92 Płyty warstwowe (nadwozia skrzynkowe)

Płyty warstwowe składają się z rdzenia ze sztywnej pianki poliuretanowej i dwóch ścianek 
wykonanych z ocynkowanej, malowanej proszkowo blachy stalowej, aluminium lub GRP.
Płyty warstwowe w obszarze podłogi składają się z rdzenia ze sztywnej pianki 
poliuretanowej i wielowarstwowych paneli drewnianych z antypoślizgową powłoką z 
żywicy fenolowej.
Płyty warstwowe są bardzo wytrzymałe i łatwe w utrzymaniu.

▶ Powierzchnie należy czyścić wodą i neutralnymi środkami czyszczącymi.
▶ Czyszczenie ścian z blachy stalowej malowanej proszkowo - patrz Malowane 

powierzchnie stalowe.
▶ Czyszczenie aluminium - patrz Aluminium.
▶ Czyszczenie ścian ze sklejki z powłoką PVC - patrz Sklejka.
▶ Po wyczyszczeniu powierzchni płyt warstwowych należy zapewnić ich dobre 

wysuszenie.
▶ Zapewnienie dobrej cyrkulacji powietrza we wnętrzu konstrukcji nośnej podczas 

dłuższych przestojów.

W - 103
W - 087
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W - 084 W - 083

Guma / uszczelki (połączenia silikonowe)

Rys. 93 Elementy uszczelniające

Elementy gumowe, takie jak elastyczne uszczelki, połączenia uszczelniające 
wykonane z kleju PU / szczeliwa, np. na drzwiach, pokrywach, klapach, oknach na 
zawiasach, przestrzeni ładunkowej itp. podlegają pewnemu procesowi starzenia / 
zużycia podczas użytkowania.
Naprężenia mechaniczne i wpływy środowiska (zimno, ciepło, promienie UV, wilgoć) 
powodują, że guma / uszczelniacz twardnieje z czasem - może się kurczyć i pękać.
Brakujące lub źle przylegające uszczelki mogą prowadzić do uszkodzenia nadwozia i 
skrzyni ładunkowej przez wilgoć.

▶ Podczas czyszczenia należy sprawdzić stan, kompletność i przyczepność 
uszczelek.

▶ Uszkodzone, brakujące lub porowate uszczelki należy wymienić.
▶ Regularnie konserwuj uszczelki (zimą) talkiem, wazeliną lub silikonem w sprayu.

Liny napinające tkaninę (sznury)

Rys. 94 Lina rozprężna

Liny rozprężne do plandek składają się z wielu gumowych splotów, które są owinięte w 
rurkę z tkaniny.
Są one narażone na duże zużycie podczas użytkowania.

▶ Zabrudzoną linę rozporową należy przetrzeć wilgotną szmatką.
▶ Wymień uszkodzoną, rozdartą lub wyraźnie zużytą linę rozporową.

Plastikowe liny napinające (paski)

Rys. 95 Plastikowa lina / taśma

Tkaninowe paski i klamry, plastikowe liny napinające i ich mocowania są narażone na 
ryzyko rozerwania podczas użytkowania. Wytrzymałość i elastyczność tych 
elementów zapewnia długą żywotność.

▶ Przetrzyj elementy (paski, klamry, liny napinające, wsporniki) wilgotną szmatką.
▶ Wymień uszkodzone, rozdarte lub wyraźnie zużyte elementy do mocowania 

plandeki.

W - 08
W - 082
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W - 048

PVC / tkanina syntetyczna

Rys. 96 Plandeka PCV

Plandeka wykonana z tkaniny syntetycznej (PES) z obustronną powłoką PVC to 
wysokiej jakości, łatwy w pielęgnacji materiał, który jest powszechnie stosowany do 
pokrywania konstrukcji nośnych.

▶ Plandekę należy czyścić przy wilgotnej pogodzie (deszcz, mgła) i średnich 
temperaturach (20 +/-5 °C).
(20 +/-5 °C).

▶ Nie czyścić plandeki w ekstremalnym upale (palące światło słoneczne) lub w 
zbyt niskich temperaturach (plandeka może stwardnieć).

▶ Spryskać plandekę środkiem do czyszczenia tworzyw sztucznych / plandek i 
pozostawić do zadziałania.

▶ Jeśli plandeka jest bardzo zabrudzona, przetrzyj ją miękką szczotką.
▶ Dokładnie spryskać plandekę wodą, np. za pomocą myjki wysokociśnieniowej lub 

węża wodnego.
▶ Pozostaw powierzchnie do dokładnego wyschnięcia.

Czyszczenie plandeki z napisami:

Rys. 97 Etykietowanie

▶ Oznakowane plandeki (z napisami, obrazkami) należy czyścić bardzo ostrożnie. W 
zależności od zastosowanego napisu/koloru, proces czyszczenia należy najpierw 
przetestować na małej powierzchni.

▶ Należy unikać stosowania wysokociśnieniowego sprzętu czyszczącego.
▶ Należy upewnić się, że etykieta nie odpadnie.

Zwrócić szczególną uwagę:
Plandeki, które są narażone na działanie czynników atmosferycznych przez długi okres 
czasu
np. bezpośrednie światło słoneczne, mogą wyblaknąć lub poplamić się.
Pod szczelnie zamkniętymi plandekami może skraplać się para wodna z powodu 
różnic temperatur, powodując powstawanie pleśni.
▶ Podczas dłuższych okresów przechowywania należy zapewnić dobrą cyrkulację 

powietrza w nadwoziu przyczepy.

Elementy poliestrowe (tworzywo z włókna szklanego GRP)

Rys. 98 Powierzchnie GRP

Elementy poliestrowe mają bardzo łatwe w pielęgnacji powierzchnie o wysokim 
połysku, które nie są w 100% trwałe kolorystycznie.
Powierzchnia GRP może z czasem wyblaknąć lub zmienić kolor pod wpływem promieniowania UV i 
czynników atmosferycznych.

▶  Powierzchnie GRP należy czyścić wodą i neutralnymi 
środkami czyszczącymi (np. środkiem do czyszczenia tworzyw sztucznych).

▶ Po zakończeniu czyszczenia powierzchni GRP należy upewnić się, że dokładnie 
wyschła.

▶  Wypoleruj powierzchnię GRP łagodną pastą polerską, aby 
uzyskać efekt wysokiego połysku.

▶ W razie potrzeby nałożyć warstwę wosku w celu uszczelnienia powierzchni GRP.
▶ Pod szczelnie zamkniętymi elementami poliestrowymi może skraplać się para 

wodna z powodu różnic temperatur i powodować powstawanie pleśni.
Podczas dłuższych okresów przechowywania należy zapewnić dobrą cyrkulację powietrza we 
wnętrzu przyczepy.

W - 049
W - 050
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Wycofanie z eksploatacji
Przyczepy wycofane z eksploatacji mogą być parkowane wyłącznie na 
terenie prywatnym.

Jeśli to konieczne, przed ponownym uruchomieniem przyczepy wymagana jest 
kontrola techniczna przeprowadzona przez organy publiczne, np.
TÜV, Dekra.
Należy przestrzegać przepisów krajowych.

▶ Zabezpieczyć pojazd przed nieuprawnionym użyciem przez osoby trzecie, np. 
zabezpieczyć zasilanie przed włączeniem.

▶ Nie parkować pojazdu na drogach publicznych.
▶ Zaparkować pojazd w taki sposób, aby nie stwarzał zagrożenia dla osób trzecich, 

np. poprzez przewrócenie lub stoczenie się.
▶ W razie potrzeby zwolnić hamulec ręczny, ponieważ szczęki hamulcowe mogą się 

zatrzeć po długim okresie bezczynności.
Zabezpieczyć przyczepę za pomocą klinów pod koła.

▶ W razie potrzeby usuń wszelkie szkodliwe dla środowiska materiały/substancje 
eksploatacyjne (olej, akumulator itp.).

Utylizacja przyczepy / podzespołów

▶ Zabierz pojazd z nadwoziem do centrum recyklingu samochodów/pojazdów.
Wyspecjalizowany personel centrum recyklingu samochodów/pojazdów dokona 
prawidłowej utylizacji poszczególnych podzespołów.

▶  , , , 
używać podczas demontażu podzespołów.

Utylizacja materiałów eksploatacyjnych
Zużyty olej, smary, płyny chłodzące i chłodnicze, paliwa, baterie i 
akumulatory to odpady, które należy monitorować .
NIEBEZPIECZEŃSTWO zanieczyszczenia środowiska!

▶ Nie wyrzucać substancji szkodliwych dla środowiska do odpadów 
domowych ani do środowiska.
Substancje szkodliwe dla środowiska należy utylizować zgodnie z przepisami 
krajowymi i lokalnymi.

Zużyty olej / smary

▶ , Zużyty olej, smary, zanieczyszczone olejem szmaty i 
węże należy wyrzucać do odpowiednich pojemników.

Opony

▶   Zużytych opon nie wolno wyrzucać do środowiska. Utylizacją zajmują 
się władze lokalne.

▶ Informacje na ten temat można uzyskać w publicznych punktach utylizacji w danym 
kraju.

Odpady elektryczne i elektroniczne

▶ Elementy elektryczne i elektroniczne należy utylizować w lokalnym centrum 
recyklingu (recykling złomu elektronicznego).

Baterie
Baterie podlegają dyrektywie UE 2006/66/WE i mogą być bezpłatnie 
zwracane do producenta.

▶ Baterie należy wyjmować ostrożnie.

▶  , , ,
podczas demontażu.
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Zachowanie w przypadku wystąpienia usterek
Niniejszy rozdział zawiera informacje na temat możliwych usterek przyczepy. 
Instrukcje mają na celu ułatwienie znalezienia źródła usterki i umożliwienie jej 
usunięcia, tak aby można było udać się do najbliższego centrum serwisowego 
Humbaur GmbH.
Nie uwzględniono usterek, które mogą wystąpić w wyniku nieprzestrzegania instrukcji 
obsługi lub braku konserwacji.
Niestety, nie możemy tutaj uwzględnić wszystkich możliwych problemów.
W przypadku poważnych usterek należy skontaktować się z partnerem serwisowym 
Humbaur.
partnerem serwisowym Humbaur.

Niewłaściwe usuwanie usterek Niewłaściwe usuwanie usterek może prowadzić do 
awarii podzespołów - ryzyko wypadku!
▶ Usuwanie usterek należy zlecać wyłącznie wykwalifikowanym specjalistom.
▶ Nie należy samodzielnie wykonywać napraw / konserwacji podzespołów istotnych 

dla bezpieczeństwa.

Prace serwisowe/naprawcze
Ingerencja lub demontaż przyczepy lub jej podzespołów bez pisemnej 
zgody firmy Humbaur GmbH spowoduje unieważnienie roszczeń 
gwarancyjnych.

W obu przypadkach należy skontaktować się z lokalnym dealerem. Jest on Twoim 
partnerem umownym i może spełnić Twoje życzenia tak szybko, jak to możliwe. 
Dotyczy to również zakupu produktu Humbaur przez Internet.
Platforma internetowa działa jedynie jako pośrednik, partnerem umownym jest zawsze 
sprzedawca.

Partner serwisowy Humbaur
można znaleźć na stronie www.humbaur.com
w sekcji Dealer/Service: Znajdź sprzedawcę/partnera serwisowego

Gwarancja i rękojmia
Humbaur ponosi oczywiście odpowiedzialność za wadliwe produkty i szkody w 
zakresie określonym przepisami prawa .
Techniczna obsługa klienta
tel.: +49 821 24929 0
faks: +49 821 24929 540
e-mail: service@humbaur.com

Adres Producent Humbaur 
GmbH Mercedesring 1

86368 Gersthofen (Niemcy)
tel.: +49 821 24929 0
faks: +49 821 24929 100
www.humbaur.com info@humbaur.com

Części zamienne / akcesoria
Należy używać  wyłącznie oryginalnych części zamiennych Humbaur!

Lokalny dealer Humbaur może udzielić kompetentnych informacji na temat akcesoriów. 
Akcesoria i części zamienne można również zakupić w naszym sklepie internetowym 
Humbaur.
Więcej informacji można znaleźć na stronie www.humbaur.com
w sekcji Dealer/Serwis: Części zamienne i akcesoria lub w sekcji: Sklep

Części zamienne można zamawiać pocztą elektroniczną lub telefonicznie, podając numer 
VIN i numer części (numer artykułu):

Kontakt Parts Logistics
tel.: +49 821 24929 0

faks: +49 821 24929 200
E-mail: parts@humbaur.com

OSTRZEŻENIE

http://www.humbaur.com/
mailto:service@humbaur.com
http://www.humbaur.com/
mailto:info@humbaur.com
http://www.humbaur.com/
mailto:parts@humbaur.com


191

Ładowanie / zachowanie podczas jazdy   8  

Usterka Możliwe przyczyny Środek zaradczy

Ładunek nie jest równomiernie rozłożony. ▶ Rozłóż ładunek równomiernie.

Ciśnienie w oponach jest nierówne. ▶ Ustaw prawidłowe ciśnienie w oponach na wszystkich kołach.

Ładunek nie jest wystarczająco zabezpieczony i przesuwa się powoli. ▶ Ustaw ładunek równomiernie i odpowiednio go zabezpiecz.

Hamulce są nieprawidłowo wyregulowane / zablokowane. ▶ Zleć usunięcie usterki wyspecjalizowanemu warsztatowi.

Przyczepa ma tendencję do skręcania w prawo / w lewo podczas jazdy.

Ciśnienie w oponach jest nieprawidłowo ustawione. ▶ Ustawić prawidłowe ciśnienie w oponach na wszystkich kołach - przestrzegać 
maksymalnych wartości sprężonego powietrza.

Prędkość jazdy jest zbyt wysoka w stosunku do obciążenia i warunków drogowych. ▶ Powoli zmniejsz prędkość. Dostosuj sposób jazdy do warunków drogowych.

Środek ciężkości ładunku znajduje się zbyt daleko z tyłu. ▶ Przesuń środek ciężkości ładunku do przodu.

Obciążenie dyszla jest niewystarczające lub ujemne. ▶ Skoryguj rozkład obciążenia tak, aby obciążenie dyszla było wystarczające.

Przyczepa zaczyna podskakiwać podczas jazdy.

Ładunek nie jest zabezpieczony. ▶ Prawidłowo zabezpiecz ładunek.

Przewody / węże poluzowały się. ▶ Zleć usunięcie usterki w specjalistycznym warsztacie.

Koło podporowe nie jest dokręcone i luzuje się w punktach mocowania. ▶ Podkręć koło kopiujące.

▶ Dokręć połączenia mocujące lub zleć naprawę w specjalistycznym warsztacie.

Hamulec ręczny jest nadal zaciągnięty. ▶ Zwolnij hamulec ręczny.

Nadwozie/akcesoria, np. stelaż plandeki, rama H, mocowanie siatki, skrzynka 
narzędziowa nie są prawidłowo zamocowane.

▶ Sprawdź zamocowanie nadwozia/akcesoriów.

Urządzenia podpierające nie są prawidłowo zamocowane. ▶ Sprawdź mocowanie urządzeń podpierających.

Klapy, opuszczane boki nie są prawidłowo zamknięte/zabezpieczone. ▶ Sprawdź zamknięcia / punkty łożyskowania klap, opuszczanych boków.

Punkty smarowania nie zostały wystarczająco nasmarowane. ▶ Ponownie nasmaruj wszystkie punkty smarowania.

Przyczepa grzechocze / piszczy podczas jazdy.

Uszkodzone łożysko koła.

Hamulce są ustawione inaczej.
▶ Zleć usunięcie usterki w specjalistycznym warsztacie.
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Usterka Możliwe przyczyny Środek zaradczy

Hamulce dymią / nie zwalniają się prawidłowo. Hamulec nie jest prawidłowo wyregulowany.
Sprężyna powrotna szczęki hamulcowej poluzowana / pęknięta. 
Zablokowany wał hamulcowy (hamulec bębnowy).
Linka lub cięgno Bowdena zagięte / zdeformowane. Hamulec koła jest 
zabrudzony / zardzewiały.

▶ Usuń usterkę w specjalistycznym warsztacie.

Zaciągnięty hamulec ręczny. ▶ Sprawdź, czy automatyczny system cofania i hamulec ręczny są prawidłowo 
zwolnione.

Koło podporowe, pasy mocujące blokujące / naciskające na cięgno hamulca. ▶ Podnieś prawidłowo koło kopiujące.
▶ Zwolnij odciąg z cięgna hamulca.

Hamulec blokuje jedno koło.

Szczęki hamulcowe zablokowane na bębnie. ▶ Zleć usunięcie usterki w specjalistycznym warsztacie.

Zbyt słaby efekt hamowania / hamulce ściągane na jedną stronę. Zużyte, zaolejone lub zeszklone okładziny hamulcowe. Nieprawidłowo 
wyregulowany hamulec.

▶ Zleć usunięcie usterki w specjalistycznym warsztacie.

Klocki hamulcowe nie są jeszcze dotarte. ▶ Sprawdzić skuteczność hamowania po krótkim okresie docierania.

Zbyt duże straty tarcia w mechanizmie przeniesienia napędu. ▶ Nasmarować/naoliwić mechanizm przeniesienia napędu, cięgna Bowdena.

Zbyt słaby efekt hamulca ręcznego.

Gwałtowne hamowanie. Części przekładni mają zbyt duży luz.

Uszkodzony amortyzator lub hamulec najazdowy. Automatyczny 
mechanizm cofania zaciął się.

▶ Zleć usunięcie usterki w specjalistycznym warsztacie.

Przyczepa hamuje po zwolnieniu pedału przyspieszenia. Uszkodzony amortyzator hamulca najazdowego. ▶ Zleć usunięcie usterki w specjalistycznym warsztacie.
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Zaczep kulowy holowniczy   8  

Usterka Możliwe przyczyny Środek zaradczy

Wewnętrzne części sprzęgła (kołpak kulisty, osłona, sprężyna) są zabrudzone, 
oblodzone lub nie poruszają się łatwo.

▶ Wyczyść elementy.
▶ Nasmarować lub naoliwić sprzęgło.

Głowica kulowa sprzęgła samochodowego jest zbyt duża. ▶ Wymienić sprzęgło samochodowe (maks. Ø 50 mm).

Wysokość sprzęgu samochodu nie jest dopasowana do wysokości sprzęgu przyczepy. ▶ Sprawdź wysokość sprzęgu samochodu. Powinna ona wynosić
do środka głowicy kulowej 430± 35 mm (zgodnie z DIN 74058) od podłoża.

Elementy zaczepu są zużyte/uszkodzone. ▶ Zleć usunięcie usterki w specjalistycznym warsztacie.

Sprzęgło nie załącza się.

Usterka Możliwe przyczyny Środek zaradczy

Złącze głowicy kulowej jest zużyte. ▶ Zleć wymianę zaczepu kulowego w specjalistycznym warsztacie.

Głowica kulowa zaczepu samochodowego jest zużyta. ▶Wymień zaczep samochodowy (min. Ø 49,5 mm).

Zaczep kulowy ma zbyt duży luz.

Kąt przegubu został przekroczony ▶ Przesuń przyczepę i samochód w tym samym kierunku.

Głowica kulowa sprzęgu samochodowego nie jest okrągła (zużyta). ▶ Wymień zaczep samochodowy.

Przyczepa i samochód są ustawione względem siebie pod kątem. ▶ Ustaw samochód i przyczepę w pozycji pionowej.

Nie można odłączyć przyczepy.
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Usterka Możliwe przyczyny Środek zaradczy

Zbyt luźne lub zbyt ciasne ustawienie łożyska.
Ciało obce w łożysku osi.

▶ Zlecić usunięcie usterki w specjalistycznym warsztacie.

Niewystarczające smarowanie osi. ▶ Nasmaruj osie zgodnie z instrukcjami producenta osi.

Przeciążenie osi. ▶ Przestrzegać obciążeń osi obowiązujących dla przyczepy.

Zawieszenie osi na podwoziu jest luźne. ▶ Sprawdź elementy łączące oś z podwoziem.
▶ Dokręć połączenia śrubowe.

Przyczepa piszczy podczas jazdy / zużycie łożysk.

Śruby kół zostały wybite. Nakrętki kół / śruby kół dokręcone niewłaściwym momentem - zbyt mocno.
Nakrętki kół / śruby kół nie zostały prawidłowo dokręcone.

▶ Wymień śruby dwustronne koła / nakrętki koła / śruby koła i, w razie potrzeby, koło.
▶ Dokręć nakrętki kół / śruby kół określonym momentem - nie używaj klucza 
udarowego.
▶ Zleć usunięcie usterki w specjalistycznym warsztacie.

Opony są nierównomiernie napompowane. ▶ Sprawdź ciśnienie w oponach wszystkich kół.

▶ Dopompuj ciśnienie we wszystkich kołach do określonej wartości.

Opona jest uszkodzona - uchodzi z niej powietrze. ▶ Jak najszybciej wymień uszkodzoną oponę.

Amortyzator koła jest uszkodzony. ▶ Wymień uszkodzony amortyzator koła.

Opony są w różnym wieku lub zastosowano różne typy opon. ▶ Wymień różne opony na opony w tym samym wieku i tego samego typu.

Opony są zużyte po jednej stronie.

Zamontowano niewłaściwy rozmiar koła - zbyt duże. ▶ Porównaj rozmiar zamontowanego koła z informacjami zawartymi w dokumentach 
pojazdu.
▶ Wymień nieprawidłowo zamontowane koła na koła o dozwolonym rozmiarze.

Opona ociera / uderza o błotnik.

Przyczepa przeciążona.
Nieprawidłowo rozłożony ładunek.

▶ Zapewnić zrównoważony rozkład obciążenia do maksymalnej dopuszczalnej masy 
całkowitej.
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Amortyzator / poduszki gazowe   8  

Nieprawidłowe działanie Możliwe przyczyny Środek zaradczy

Elementy takie jak: Panele dostępu / drzwi / klapy, które są podtrzymywane przez 
amortyzatory gazowe, nie mogą być już łatwo podnoszone / obsługiwane.

Zbyt stare amortyzatory gazowe - zmniejszona siła nacisku. Uszkodzone amortyzatory 
gazowe.
Rozpórki gazowe są zdeformowane.

▶ Wymień rozpórki gazowe parami na nowe tego samego typu.

Z amortyzatorów gazowych kapie olej. Amortyzatory gazowe zostały nieprawidłowo zamontowane. Uszczelki są 
zbyt stare / nieszczelne.

▶ Wymień amortyzatory gazowe parami na nowe tego samego typu.

Amortyzatory są brudne.

Zmniejszył się efekt tłumienia.
▶ Wyczyść amortyzatory (tłoki amortyzatorów).

▶ W razie potrzeby ręcznie opuść skrzynię ładunkową.

Amortyzatory są zużyte. ▶ Wymień amortyzatory parami lub amortyzator.

Nie można opuścić skrzyni ładunkowej z amortyzatorem.
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Wtyczka nie jest prawidłowo podłączona do gniazda w samochodzie. ▶ Włóż wtyczkę do gniazda pojazdu holowniczego do oporu - dodatkowo przekręć 13-
stykową wtyczkę.
przekręcić.

Żarówka / lampa jest uszkodzona. ▶ Wymień uszkodzoną żarówkę.

Styki są uszkodzone lub zabrudzone. ▶ Wyczyść styki.

Kabel jest rozerwany / uszkodzony. ▶ Wymień przewód w specjalistycznym warsztacie.

Wtyczka jest uszkodzona. ▶ Zleć wymianę wtyczki w specjalistycznym warsztacie.

Przyporządkowanie styków gniazda w samochodzie nie odpowiada przyporządkowaniu 
styków wtyczki w przyczepie.

u Zlecić sprawdzenie wtyczki i gniazda w specjalistycznym warsztacie.

Oświetlenie przyczepy nie działa.

Wtyczka nie pasuje do gniazda w samochodzie. Gniazdo w samochodzie nie pasuje do wtyczki w przyczepie. ▶ Sprawdź, czy można użyć adaptera.
▶ Sprawdź, czy połączenie wtykowe jest zgodne z normą ISO 11446 (13-
stykowe) lub DIN ISO 1724 (7-stykowe).

Przełącznik nie jest włączony. ▶ Włącz przełącznik na lampie.

Źródło światła / żarówka są uszkodzone. ▶ Wymień uszkodzoną żarówkę.

Wtyczka nie jest podłączona do samochodu lub akumulator nie zasila przyczepy. ▶ Podłącz kabel połączeniowy do samochodu.

Reflektory pojazdu holującego nie są włączone. ▶ Włącz przynajmniej światła postojowe.

Oświetlenie wnętrza nie działa.

Świetlówka światła liniowego jest uszkodzona lub zasilanie 230 V nie jest podłączone. ▶ Sprawdź, czy podłączone jest zewnętrzne zasilanie 230 V lub czy włącznik świateł 
jest włączony.

▶ Wymień uszkodzoną świetlówkę.

Zadziałał bezpiecznik (RCD) w rozdzielaczu zasilania/wyłącznik automatyczny. Wykryto prąd szczątkowy, np. z powodu zwarcia. ▶ Sprawdź, czy wtyczki/gniazda/urządzenia elektryczne/rozdzielacze zasilania nie są 
narażone na działanie wilgoci.
▶ Sprawdź, czy podłączone urządzenia elektryczne nie są uszkodzone.

▶ Wymień uszkodzone urządzenia elektryczne.

Przepalony bezpiecznik (16A). Rozdzielacz zasilania jest przeciążony - pobierany jest zbyt duży prąd. ▶ Sprawdź, czy jednocześnie nie jest włączonych zbyt wiele odbiorników prądu.
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Usterka Możliwe przyczyny Środek zaradczy

Przewód hydrauliczny lub połączenie śrubowe jest uszkodzone. ▶ Wymień przewód / połączenie śrubowe w specjalistycznym warsztacie.

Poluzowało się połączenie śrubowe układu hydraulicznego. ▶ Mocno dokręć połączenie śrubowe.

Olej jest zbyt gęsty i zbyt zimny. ▶ Upewnij się, że olej ma wymaganą temperaturę roboczą i lepkość.

Olej jest zbyt stary (lepki). ▶ Wymień olej w specjalistycznym warsztacie.

Cylinder jest oblodzony. ▶ Rozmrozić cylinder.

Zabezpieczenie przed pęknięciem przewodu jest aktywne, ale nie widać wycieku. ▶ Uruchom pompę ręczną (zwiększ ciśnienie).

▶ Następnie bardzo powoli obróć pokrętło pompy ręcznej (zmniejsz ciśnienie).

Siłownik nie cofa się.

Usterka Możliwe przyczyny Środek zaradczy

Ilość dostarczanego oleju jest zbyt niska. ▶ Sprawdź ilość oleju w zbiorniku oleju.

▶ W razie potrzeby uzupełnić olej.

Olej jest zbyt lepki i zbyt zimny. ▶ Upewnij się, że olej ma wymaganą temperaturę roboczą i lepkość.

Zbyt niskie ciśnienie oleju w układzie. ▶ Sprawdź, czy silnik holowniczy wytwarza wystarczające ciśnienie oleju po 
podłączeniu do ciągnika.
▶ Sprawdź, czy nie ma wycieków oleju, np. rozerwanych węży, nieszczelnych 
punktów połączeń.

Pokrętło zaworu na pompie ręcznej jest otwarte. ▶ Zamknij pokrętło zaworu oleju na pompie ręcznej i ponownie uruchom pompę 
ręczną.

Siłownik nie wysuwa się.

Cylinder jest oblodzony. ▶ Rozmrozić cylinder.
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9 Certyfikat kontroli
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1 000 km - przegląd

Pieczęć / Podpis data

15 000 km - Przegląd

Pieczęć / Podpis data

30 000 km - Przegląd

Pieczęć / Podpis data

(4) Wprowadzić dane identyfikacyjne przyczepy. Kontrolę należy przeprowadzać i potwierdzać pisemnie najpóźniej co sześć miesięcy.

Data zakupu: VIN: WHD Typ: 

Przekazanie - Serwis

Pieczęć / Podpis Data

10 000 km - Przegląd

Pieczęć / Podpis data

25 000 km - przegląd

Pieczęć / Podpis data

5 000 km - Przegląd

Pieczęć / Podpis Data: Data

20 000 km - przegląd

Pieczęć / Podpis data

35 000 km - Przegląd

Pieczęć / Podpis Data 
przeglądu



40 000 km - Przegląd

Pieczęć / Podpis data

55 000 km - Przegląd

Pieczęć / Podpis data

70 000 km - Przegląd

Pieczęć / Podpis data

45 000 km - Przegląd

Pieczęć / Podpis data

60 000 km - Przegląd

Pieczęć / Podpis data

75 000 km - Przegląd

Pieczęć / Podpis data

201Certyfikat przeglądu

Częstotliwość przeglądów   9  

50 000 km - Przegląd

Pieczęć / Podpis Data 
przeglądu

65 000 km - Przegląd

Pieczęć / Podpis data

80 000 km - Przegląd

Pieczęć / Podpis Data 
przeglądu
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 9  Uwagi

Tutaj jest miejsce na notatki:



Życzymy
dobrej i bezpiecznej podróży!

NOTATKI:



UMOŻLIWIA

humbaur.com

Nie ponosimy odpowiedzialności za błędy i pomyłki w druku. Zastrzega się prawo do zmian technicznych. Wszystkie wymiary są przybliżone i odnoszą 
się do standardowego pojazdu bez akcesoriów.
Wydrukowano w Niemczech. Powielanie zabronione - Ilustracje podobne, niektóre przyczepy mają wyposażenie specjalne Zdjęcia: Humbaur GmbH, fotolia.de - Nr 
artykułu 007.00071 - Status: 02/2021

Seria 1000 - 8400 Humbaur GmbH / Mercedesring 1 / 86368 Gersthofen / Niemcy / Tel. +49 821 24929-0 /info@humbaur.com / humbaur.com
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